
GAZETTE 
OFFICIELLE 
DU QUÉBEC 

PARTIE 2 
LOIS ET RÈGLEMENTS 

1 0 5 ' A N N E E 
VOL. 105 

OFFICIAL -
GAZETTE 

PART 2 
LAWS AND REGULATDNS 



P A R T I E 2 P A R T 2 

A V I S A U L E C T E U R 

La Gazelle officielle du Québec Par t ie 2 est pub l i ée en 
ver tu de la Loi su r la Légis la ture ( S . R . Q . 1964, c h . 6 e t 
a m . ) et d u R è g l e m e n t c o n c e r n a n t la Gazelle officielle du 
Québec ( A . C . 3213-72, au m o i n s les d e u x i è m e et q u a t r i è ­
me merc red i s d e c h a q u e moi s . 

La Par t ie 2 d e la Gazette officielle du Québec c o m ­
p r e n d t o u s les ac tes d ' u n e n a t u r e législative, c ' es t -à -d i re 
les lois de l 'Assemblée n a t i o n a l e et les textes rég lemen­
ta i res a d o p t é s p a r a r r ê t é en consei l ou décre t , pa r or­
d o n n a n c e o u a u t r e s actes c o m p o r t a n t l ' éd ic t ion d e no r ­
m e s généra les et impe r sonne l l e s . O n insère é g a l e m e n t 
d a n s cet te p a r t i e les p r o c l a m a t i o n s m e t t a n t en v igueur 
t o u t e ou p a r t i e d ' u n e loi . O n a d o n c vou lu réun i r d a n s 
ce t te d e u x i è m e pa r t i e t o u s les actes à ca rac t è re législatif. 

Il est poss ib le d ' o b t e n i r un tiré à pa r t d e t ou t règle­
m e n t ou d e t ou t t ex te r ég l emen ta i r e pub l ié d a n s le pré­
sent n u m é r o en s ' ad re s san t à l 'Ed i t eu r officiel du Qué­
bec qui i n d i q u e r a le tarif su r d e m a n d e . 

O n p e u t consu l t e r la Gazette officielle du Québec 
Par t i e 2, d a n s la p l u p a r t des b ib l i o thèques . 

Le prix d e l ' a b o n n e m e n t annue l à la Gazelle officielle 
du Québec Pa r t i e 2 est d e $30 et le pr ix d ' u n e x e m p l a i r e 
de $1 .00 . Pr iè re d ' a d r e s s e r les c o m m a n d e s à l 'Ed i t eu r 
officiel d u Q u é b e c , Q u é b e c . 

L'Editeur officiel du Québec. 

C H A R L E S - H E N R I D L ' B É . 

N O T I C E T O R E A D E R S 

T h e Québec Official Gazette is p u b l i s h e d u n d e r the 
a u t h o r i t y of the Leg i s l a tu re Act ( R . S . Q . 1964, ch . 6 and 
a m . ) a n d t h e R e g u l a t i o n r e s p e c t i n g t h e Québec Official 
Gazette ( O . C . 3213-72) on a t least t h e second a n d fou r th 
W e d n e s d a y o f e a c h m o n t h . 

Par t 2 o f t h e Québec Official Gazette c o n t a i n s all 
i n s t r u m e n t s of a legis la t ive n a t u r e , n a m e l y t h e acts of 
t h e N a t i o n a l A s s e m b l y a n d all s t a t u t o r y i n s t r u m e n t s 
m a d e by O r d e r in C o u n c i l , d e c r e e o r o r d i n a n c e , o r any 
o t h e r i n s t r u m e n t c o n c e r n i n g the e n a c t m e n t of genera l 
and i m p e r s o n a l ru les . Every p r o c l a m a t i o n en fo rc ing all 
o r pa r t o f an ac t is a l so inse r t ed in th i s Pa r t . T h u s , the 
object of Par t 2 is the p u b l i c a t i o n in o n e ed i t i on of legis­
la t ive i n s t r u m e n t s on ly . 

Each r egu l a t i on o r s t a t u t o r y i n s t r u m e n t pub l i shed in 
th i s n u m b e r m a y be o b t a i n e d as a s e p a r a t e r ep r in t from 
t h e Q u é b e c Official P u b l i s h e r w h o will q u o t e ra tes on 
r eques t . 

T h e Québec Official Gazette P a r t 2 is ava i l ab le in 
m o s t l ib ra r ies for c o n s u l t a t i o n . 

T h e cos t of an a n n u a l s u b s c r i p t i o n to the Québec 
Official Gazette Par t 2 is $30, a n d s ingle issues $1.00. 
O r d e r s s h o u l d be a d d r e s s e d to t h e Q u é b e c Official P u b ­
lisher. Q u é b e c . 

C H A R L E S - H E N R I D L B E , 

Québec Official Publisher. 

P o u r t o u t e d e m a n d e d e r e n s e i g n e m e n t s c o n c e r n a n t 
p u b l i c a t i o n d ' a v i s , t i r é s - à - p a r t ou a b o n n e m e n t à la 
Gazette officielle du Québec, veui l lez c o m m u n i q u e r a v e c : 

G e o r g e s L a p i e r r e 
Gazette officielle du Québec 

T é l é p h o n e ; (418) 643-5195 

A d r e s s e r t o u t e c o r r e s p o n d a n c e a u b u r e a u d e 

l ' E d i t e u r off ic ie l d u Q u é b e c . 
H ô t e l d u G o u v e r n e m e n t , 

Q u é b e c 1, P . Q . 

F o r i n f o r m a t i o n c o n c e r n i n g t h e p u b l i c a t i o n of 
no t i c e s , of f -pr in ts o r s u b s c r i p t i o n r a t e s t o t h e Québec 
Official Gazette, p lease c a l l : 

G e o r g e s L a p i e r r e 
Québec Official Gazette 

T e l e p h o n e (418) 643-5195 

All c o r r e s p o n d e n c e s h o u l d b e s e n t t o t h e office of t h e 

Q u é b e c O f f i c i a l P u b l i s h e r , 
P a r l i a m e n t B u i l d i n g s . 

Q u é b e c 4 , P . Q . 

Affranchissement en numéraire au tarif de la troisième classe (permis n ° 107) 
Postage paid-in-cash — Third class matter (permit No . 107) 

L'Éditeur officiel du Québec, C H A R L E S - H E N R I D U B É , Québec Official Publisher 
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LOIS ET R È G L E M E N T S LAWS A N D R E G U L A T I O N S 

Textes réglementaires Statutory instruments 

A.C. 68-73 du 17 janvier 1973 
Rég. 73-31 le 19 janvier 1973 

LOI D U D É V E L O P P E M E N T D E L A R É G I O N 
D E L A B A I E J A M E S 
( L . Q . 1 9 7 1 . ch . 34) 

Aéropor t s 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 18 d e la m u n i c i p a ­
lité d e la Baie J a m e s 

I L FST O R D O N N É sur la p r o p o s i t i o n d u P remie r mi­
nis t re : 

Q U E . SOUS l ' a u t o r i t é de l ' a r t ic le 37 d e la Loi du déve­
loppemen t d e la rég ion de la Baie J a m e s ( L . Q . 1971. ch . 
34). soit a p p r o u v é e l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 18 a d o p t é e 
par le consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n d e la Socié té d e déve lop ­
pement d e la Baie J a m e s s iégean t à t i t re d e subs t i tu t d u 
conseil m u n i c i p a l d e la Baie J a m e s , et d o n t cop ie est 
annexée aux p r é s e n t e s ; 

Q U E lad i t e o r d o n n a n c e soi t pub l i ée d a n s la Gazette 
officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

Extrait du procès-verbal de la neuvième 
assemblée du conseil d 'adminis t ra t ion 
siégeant à t i tre de substi tut du conseil 
municipal de la municipali té de la Baie 

James , tenue le 7 décembre 1972. 

Sur la p r o p o s i t i o n d e M . Erns t , d û m e n t a p p u y é e pa r 

M. Cl iche , il est u n a n i m e m e n t o r d o n n é : 

Ordonnance No. 18 

Q U E la M u n i c i p a l i t é d e la Baie J a m e s , soit a u t o r i s é e 

pa r les p r é s e n t e s , à a d r e s s e r au min i s t è r e des t r a n s p o r t s 

des d e m a n d e s d e p e r m i s d ' o p é r a t i o n p e r m a n e n t s p o u r 

ses a é r o p o r t s s i tués à F o r t G e o r g e et à M a t a g a m i . 

D E S O U M E T T R E la p r é s e n t e o r d o n n a n c e à l ' a p p r o b a ­

t ion du l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

19-0 

O.C. 68-73, 17 January 1973 
Reg. 73-31, 19 January 1973 

J A M E S BAY R E G I O N 
D E V E L O P M E N T A C T 
(S.Q. 1971, ch . 34) 

Airpor t s 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G O r d e r N o . 18 of the J a m e s Bay Munic i ­
pal i ty 

IT IS O R D E R E D u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of t h e P r i m e 
Minis ter : 

T H A T O r d e r N o . 18, a c o p y of which is a n n e x e d here­
t o , m a d e by the b o a r d of d i r ec to r s o f t h e J a m e s Bay 
D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n subs t i t u t ing for the J a m e s 
Bay Mun ic ipa l C o u n c i l , be a p p r o v e d p u r s u a n t to sec­
t ion 37 of the J a m e s Bay Region D e v e l o p m e n t Act 
(S .Q. 1971. ch . 34); 

T H A T the said O r d e r be pub l i shed in t h e Québec Offi­
cial Gazelle. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

Extract of the minutes of the ninth 
meeting of the Board of Directors 

substituting for the James 
Bay Municipal Council held on 

7 December 1972. 

It is u n a n i m o u s l y o rde red , u p o n the p r o p o s a l of Mr . 
Erns t , du ly s e c o n d e d by Mr. Cl iche : 

Order No. 18 

T H A T the J a m e s Bay Munic ipa l i ty be he reby a u t h o r i z ­
ed t o app ly to the D e p a r t m e n t of T r a n s p o r t for p e r m a ­
nent o p e r a t i n g p e r m i t s for its a i r p o r t s loca ted in F o r t 
G e o r g e and M a t a g a m i . 

T H A T th i s O r d e r be s u b m i t t e d for the a p p r o v a l of the 
L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 
19-0 
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A.C. 67-73 du 17 janvier 1973 
Rég. 73-30 le 19 janvier 1973 

LOI D U D É V E L O P P E M E N T D E L A R É G I O N 
D E LA B A I E J A M E S 
( L . Q . 1971 ch . 34) 

Aéropor t s 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l 

C O N C E R N A N T l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 17 de la m u n i c i p a ­
lité de la Baie J a m e s 

I L EST O R D O N N É sur la p r o p o s i t i o n du Premier mi­
nistre: 

Q U E . s o u s l ' au to r i t é de l 'art icle 37 d e la Loi du déve­
l o p p e m e n t d e la région d e la Baie J a m e s ( L . Q . 1971 ch . 
34), soit a p p r o u v é e l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 17 a d o p t é e 
pa r le consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n d e la Socié té d e déve­
loppemen t d e la Baie J a m e s s iégeant à t i t re de subs t i tu t 
du consei l mun ic ipa l de la Baie J a m e s , et d o n t cop ie est 
annexée aux p résen tes ; 

Q U E ladi te o r d o n n a n c e soit publ iée d a n s la Gazelle 
officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif, 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Extrait du procès-verbal de la neuvième 
assemblée du conseil d 'administrat ion 
siégeant à titre de substitut du conseil 

municipal de la municipalité de la Baie 
James, tenue le 7 décembre 1972. 

A T T E N D U Q U E la Socié té d e d é v e l o p p e m e n t d e la Baie 
J a m e s , s o u s l ' empire de la réso lu t ion 25.13 d e son con­
seil d ' a d m i n i s t r a t i o n a résolu de t ransférer à la mun ic i ­
pali té de la Baie J a m e s les a é r o p o r t s ( in f ras t ruc tures , 
p is tes , ba l i sage , b â t i m e n t s e t c . . ) d e M a t a g a m i e t d e 
For t G e o r g e . 

A T T E N D U Q U ' I L s 'avère o p p o r t u n p o u r la mun ic ipa l i t é 
d ' accep te r un tel t ransfer t . 

Sur p r o p o s i t i o n d e M. Erns t , d û m e n t a p p u y é e pa r 
M. Cl iche , il est u n a n i m e m e n t o r d o n n é : 

Ordonnance No. 17: 

Q U E la munic ipa l i t é d e la Baie J a m e s soit p a r les p ré ­
sen tes au to r i sée à accep te r le t ransfer t des a é r o p o r t s 
( in f ras t ruc tu res , p is tes , ba l i sage , b â t i m e n t s e t c . . ) de 
M a t a g a m i et de F o r t G e o r g e a p p a r t e n a n t à la Socié té 
d e d é v e l o p p e m e n t de la Baie J a m e s . 

D E S O U M E T T R E la p résen te o r d o n n a n c e à l ' a p p r o b a ­
t ion du L i e u t e n a n t - G o u v e r n e u r en consei l . 

O.C. 67-73, 17 January 1973 
Reg. 73-30, 19 January 1973 

J A M E S B A Y R E G I O N 
D E V E L O P M E N T A C T 
(S.Q. 1971. ch . 34) 

Airports 

Present: T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G O r d e r N o . 17 o f t h e J a m e s Bay M u n i c i p a ­
lity 

I T IS O R D E R E D u p o n the r e c o m m e n d a t i o n o f the Pr ime 
Minis te r : 

T H A T O r d e r N o . 17, a c o p y o f w h i c h is a n n e x e d here­
to , m a d e by t h e b o a r d o f d i r e c t o r s of t h e J a m e s Bay 
D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n s u b s t i t u t i n g for t h e J a m e s 
Bay Munic ipa l C o u n c i l , be a p p r o v e d p u r s u a n t to sec­
t ion 37 of the J a m e s Bay Region D e v e l o p m e n t Act 
(S .Q. 1971, ch . 34); 

T H A T the said O r d e r be p u b l i s h e d in the Québec Offi­
cial Gazelle. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of I he Executive Council. 

Extract of the minutes of 
the ninth meeting of the 

board of directors substi tuting 
for the James Bay Municipal Council 

held on 7 December 1972. 

W H E R E A S the J a m e s Bay D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n , 
p u r s u a n t to Reso lu t ion 25.13 of its b o a r d of d i rec to rs , 
passed a reso lu t ion t r ans fe r r ing to the J a m e s Bay M u ­
nicipal i ty t h e a i r p o r t s ( g r o u n d ins t a l l a t ions , r u n w a y s , 
m a r k i n g s , bu i l d ings e t c . . ) o f M a t a g a m i a n d of For t 
G e o r g e . 

W H E R E A S it is exped i en t t h a t the M u n i c i p a l i t y accept 
the sa id t ransfer . 

It is u n a n i m o u s l y o r d e r e d , u p o n t h e p r o p o s a l of Mr . 
Ernst duly s e c o n d e d by Mr . Cl iche : 

Order No. 17: 

T H A T t h e J a m e s Bay Mun ic ipa l i t y b e h e r e b y a u t h o r i z ­
ed t o accept the t r ans fe r of the a i r p o r t s ( g r o u n d instal­
la t ions , r u n w a y s , m a r k i n g s , bu i l d ings e t c . . ) o f M a t a ­
gami a n d of F o r t G e o r g e w h i c h be long to t h e J a m e s 
Bay D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n . 

T H A T this O r d e r be s u b m i t t e d for the a p p r o v a l of the 
L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

I 9 - O 19-o 
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A.C. 69-73 du 17 janvier 1973 
Rég. 73-32 le 19 janvier 1973 

LOI D U D É V E L O P P E M E N T D E LA R É G I O N 
D E LA B A I E J A M E S 
( L . Q . 1971. ch . 34) 

Aéropor t 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 19 d e la m u n i c i p a ­
lité de la Baie J a m e s 

I L EST O R D O N N É sur la p r o p o s i t i o n d u Premier mi­
nistre: 

Q U E . SOUS l ' a u t o r i t é d e l ' a r t ic le 37 d e la Loi du dé­
v e l o p p e m e n t d e la rég ion d e la Baie J a m e s ( L . Q . 1971, 
ch . 34), soit a p p r o u v é e l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 19 a d o p t é e 
pa r le conse i l d ' a d m i n i s t r a t i o n d e la Socié té de déve lop ­
p e m e n t d e la Baie J a m e s s iégean t à t i t re d e subs t i tu t du 
consei l m u n i c i p a l de la Baie J a m e s , et d o n t c o p i e est 
annexée aux p r é s e n t e s ; 

Q U E ladi te o r d o n n a n c e soi t publ iée d a n s la Gazette 
officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Extrait du procès-verbal de la neuvième 
assemblée du conseil d 'adminis t ra t ion 
siégeant à titre de substi tut du conseil 

municipal de la municipali té de la Baie 
James, tenue le 12 décembre 1972. 

Sur p r o p o s i t i o n d e M. Erns t , d û m e n t a p p u y é e pa r M. 
Cl iche, il est u n a n i m e m e n t o r d o n n é : 

Ordonnance No. 19: 

Q U E la M u n i c i p a l i t é d e la Baie J a m e s soit au to r i s ée , 
pa r les p r é s e n t e s , à ad re s se r au min i s t è r e fédéral des 
t r a n s p o r t s une r e q u ê t e re la t ive à l ' oc t ro i d ' u n e s u b v e n ­
tion à la M u n i c i p a l i t é d e la Baie J a m e s p o u r son a é r o ­
por t à M a t a g a m i . 

Q U ' I L est b ien e n t e n d u que la M u n i c i p a l i t é d e la Baie 
J a m e s a s s u m e r a l ' en t iè re r e sponsab i l i t é d e m a i n t e n i r 
et d ' o p é r e r son a é r o p o r t à M a t a g a m i c o m m e un a é r o ­
por t pub l ic . 

D E S O U M E T T R E la p r é s e n t e o r d o n n a n c e à l ' a p p r o b a ­
t ion du l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

O.C. 69-73, 17 January 1973 
Reg. 73-32, 19 January 1973 

J A M E S BAY R E G I O N 
D E V E L O P M E N T A C T 

(S.Q. 1971, ch. 34) 

Airport 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G O r d e r N o . 19 of the J a m e s Bay M u n i c i p a ­
lity 

IT IS O R D E R F D u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of the Pr ime 
Minis ter : 

T H A T O r d e r N o . 19, a copy of which is a n n e x e d here­
to , m a d e by the b o a r d of d i r ec to r s of the J a m e s Bay 
D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n subs t i t u t ing for the J a m e s 
Bay Mun ic ipa l C o u n c i l , be a p p r o v e d p u r s u a n t to sec­
t ion 37 of t h e J a m e s Bay Region D e v e l o p m e n t Act 
(S .Q. 1971, ch . 34); 

T H A T the said O r d e r be pub l i shed in the Québec Offi­
cial Gazette. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

Extract of the minutes of the ninth 
meeting of the board of directors 

substituting for the James Bay Municipal 
Council held on 12 December 1972. 

It is u n a n i m o u s l y o r d e r e d , u p o n the p r o p o s a l of Mr . 
Erns t , du ly s e c o n d e d by Mr . Cl iche: 

Order No. 19 

T H A T the J a m e s Bay Munic ipa l i ty be he reby a u t h o ­
rized to pe t i t ion the Federa l D e p a r t m e n t of T r a n s p o r t 
c o n c e r n i n g the g r a n t i n g of a subs idy to the J a m e s M u ­
nicipal i ty for its a i r p o r t in M a t a g a m i ; 

T H A T it be unequ ivoca l l y es tab l i shed that t h e J a m e s 
Bay Munic ipa l i ty will a s s u m e c o m p l e t e respons ib i l i ty 
for the m a i n t e n a n c e a n d o p e r a t i o n o f its a i r p o r t in M a ­
t agami as a p u b l i c a i rpo r t . 

T H A T this O r d e r be submi t t ed for the a p p r o v a l of the 
L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

19-o l9-o 
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A.C. 70-73 du 17 janvier 1973 
Rég. 73-33 le 19 janvier 1973 

LOI D U D É V E L O P P E M E N T D E LA R É G I O N 
D E LA B A I E J A M E S 
( L . Q . 1971 c. 34) 

Présent : Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l 

C O N C E R N A N T l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 21 d e la m u n i c i p a ­
lité de la Baie J a m e s 

I L EST O R D O N N É sur la p r o p o s i t i o n du Premier mi­
nis t re : 

Q U E . SOUS l ' au to r i t é d e l 'ar t icle 37 d e la Loi du d é ­
v e l o p p e m e n t d e la région de la Baie J a m e s ( L . Q . 1971 
ch . 34). soit a p p r o u v é e l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 21 a d o p t é e 
pa r le consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n d e la Socié té de déve lop­
p e m e n t d e la Baie J a m e s siégeant à t i t re de subs t i tu t du 
conseil mun ic ipa l de la Baie J a m e s , et d o n t cop ie est 
annexée aux présen tes : 

Q U E ladi te o r d o n n a n c e soi t publ iée d a n s la Gazelle 
officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

Extrait du procès-verbal de la neuvième 
assemblée du conseil d 'administrat ion 
siégeant à titre de substitut du conseil 

municipal de la municipalité de la Baie 
James, tenue le 7 décembre 1972. 

Sur p r o p o s i t i o n d e M. Erns t , d û m e n t a p p u y é e pa r 
M. Cl iche , il est u n a n i m e m e n t o r d o n n é : 

Ordonnance No. 21: 

D ' A M E N D E R l ' o r d o n n a n c e N o . 13 du consei l mun ic i ­
pal aux fins d e r e t r a n c h e r d e la liste des p e r s o n n e s y 
é n u m é r é e s les n o m s d e M M . Dar i e L a f l a m m e et A n d r é 
S imard qui ont refusé les offres sa lar ia les de la Munic i ­
pal i té de la Baie J a m e s . 

D E S O U M E T T R E la p résen te o r d o n n a n c e à l ' a p p r o b a ­
t ion d u l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

O.C. 70-73, 17 January , 1973 
Reg. 73-33, 19 January , 1973 

J A M E S BAY R E G I O N 
D E V E L O P M E N T A C T 
(S.Q. 1971. ch . 34) 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l 

R E S P E C T I N G O r d e r N o . 21 of the J a m e s Bay M u n i c i p a ­
lity 

I T IS ORDERED u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of the P r ime 
Minis te r : 

T H A T O r d e r N o . 2 1 . a c o p y of w h i c h is a n n e x e d here­
to , m a d e by the b o a r d of d i r e c t o r s o f t h e J a m e s Bay 
D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n s u b s t i t u t i n g for t h e J a m e s 
Bay Munic ipa l C o u n c i l , be a p p r o v e d p u r s u a n t t o sec-
l ion 37 of the J a m e s Bay Region D e v e l o p m e n t Act (S .Q. 
1971. ch . 34); 

T H A T the said O r d e r be pub l i shed in the Québec Offi­
cial Gazette. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

Extract of the minutes of the 
ninth meeting of the 

Board of Directors substi tuting 
for the James Bay Municipal Council 

held on 7 December 1972 

It is u n a n i m o u s l y o r d e r e d , u p o n the p r o p o s a l o f Mr . 
Erns t , duly s e c o n d e d by Mr. Cl iche : 

Order No. 21 

T H A T O r d e r N o . 13 of the Mun ic ipa l C o u n c i l b e 
a m e n d e d in s t r ik ing ou t f rom the list of p e r s o n s e n u m e ­
ra ted the reon the n a m e s of Mess r s . D a r i e L a f l a m m e a n d 
A n d r é S imard w h o have refused t h e sa la ry p r o p o s a l s 
of the J a m e s Bay M u n i c i p a l i t y . 

T H A T th i s O r d e r be s u b m i t t e d for t h e a p p r o v a l o f the 
L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

19-o 19-o 
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A.C. 71-73 du 17 janvier 1973 
Rég. 73-34 le 19 janvier 1973 

LOI D U D É V E L O P P E M E N T D E LA R É G I O N 
D E L A B A I E J A M E S 
( L . Q . 1 9 7 1 ch . 3 4 ) 

C o m p t e en banque 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 2 2 d e la m u n i c i p a ­
lité d e la Baie J a m e s 

IL EST O R D O N N É sur la p r o p o s i t i o n du P remie r mi­
nistre: 

Q U E , s o u s l ' a u t o r i t é d e l ' a r t ic le 3 7 d e la Loi du d é ­
v e l o p p e m e n t d e la rég ion d e la Baie J a m e s ( L . Q . 1 9 7 1 
ch. 3 4 ) , soit a p p r o u v é e l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 2 2 a d o p t é e 
pa r le conse i l d ' a d m i n i s t r a t i o n d e la Socié té de déve­
l o p p e m e n t d e la Baie J a m e s s iégean t à t i t re d e subs t i tu t 
du consei l m u n i c i p a l d e la Baie J a m e s , et d o n t cop ie est 
annexée aux p r é s e n t e s ; 

Q U E ladi te o r d o n n a n c e soi t pub l i ée d a n s la Gazette 
officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Extrait du procès-verbal de la neuvième 
assemblée du conseil d 'adminis t ra t ion 
siégeant à titre de substi tut du conseil 

municipal de la municipali té de la Baie 
James , tenue le 7 décembre 1972. 

S u r p r o p o s i t i o n d e M. Erns t , d û m e n t a p p u y é e p a r 
M. Cl iche , il est u n a n i m e m e n t réso lu : 

Ordonnance No. 22: 

Q U E la M u n i c i p a l i t é d e la Baie J a m e s soi t p a r les 
présentes a u t o r i s é e à o u v r i r et m a i n t e n i r à la B a n q u e 
C a n a d i e n n e N a t i o n a l e un s e c o n d c o m p t e en b a n q u e 
p o u r les c h è q u e s d e sa la i res des e m p l o y é s de la M u n i ­
cipal i té . 

Q U E M M . C h a r l e s Bou lva , F r e d H . Erns t , et R. D u d ­
ley S t ewar t so ien t les s igna ta i r e s a u t o r i s é s p o u r ledit 
c o m p t e . 

D E S O U M E T T R E la p r é s e n t e o r d o n n a n c e à l ' a p p r o b a ­
t ion du l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

O.C. 71-73, 17 January 1973 
Reg. 73-34, 19 January 1973 

J A M E S B A Y R E G I O N 
D E V E L O P M E N T A C T 
( S . Q . 1 9 7 1 . c h . 3 4 ) 

Bank Account 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G O r d e r N o . 2 2 of the J a m e s Bay M u n i c i p a ­
lity 

IT IS O R D E R E D u p o n the r e c o m m e n d a t i o n o f the Pr ime 
Minis ter : 

T H A T O r d e r N o . 2 2 , a copy of which is a n n e x e d here­
t o , m a d e by the b o a r d of d i r e c t o r s o f the J a m e s Bay 
D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n subs t i t u t ing for the J a m e s 
Bay Mun ic ipa l C o u n c i l , be a p p r o v e d p u r s u a n t t o sec­
t ion 3 7 of the J a m e s Bay Region D e v e l o p m e n t Act (S .Q. 
1 9 7 1 , ch . 3 4 ) ; 

T H A T the said O r d e r be pub l i shed in the Québec Offi­
cial Gazette. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

Extract of the minutes of the 
ninth meeting of the Board of Directors 

substituting for the 
James Bay Municipal Council 

held on 7 December 1972 

It is u n a n i m o u s l y o rde red , u p o n the p r o p o s a l o f Mr . 
Erns t , duly seconded by Mr . Cl iche : 

Order No. 22 

T H A I the J a m e s Bay Mun ic ipa l i t y be he reby a u t h o r i z ­
ed t o o p e n and m a i n t a i n a second b a n k a c c o u n t at the 
C a n a d i a n N a t i o n a l Bank for t h e pay c h e q u e s of e m ­
ployees o f the Mun ic ipa l i t y . 

T H A T Mess rs . C h a r l e s Boulva , F r ed H . Erns t , a n d 
R. D u d l e y S tewar t be the a u t h o r i z e d s igna to r i e s for the 
said a c c o u n t . 

T H A T this O r d e r be s u b m i t t e d for the a p p r o v a l of the 
L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

I 9 - O 
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A.C. 72-73 du 17 janvier 1973 
Rég. 73-35 le 19 janvier 1973 

LOI D U D É V E L O P P E M E N T D E L A R É G I O N 
D E L A B A I E J A M E S 
( L . Q . 1971, ch . 34) 

C a r d e s de sécuri té 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 23 d e la mun ic ipa l i ­
té de la Baie J a m e s 

Il EST O R D O N N É sur la p r o p o s i t i o n du Premier mi­
nis t re : 

Q U E . SOUS l ' au to r i t é de l 'ar t icle 37 d e la Loi du déve­
loppemen t d e la rég ion de la Baie J a m e s ( L . Q . 1971. ch . 
34), soit a p p r o u v é e l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 23 a d o p t é e 
pa r le conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n d e la Société de déve lop­
p e m e n t d e la Baie J a m e s s iégeant à t i t re de subs t i tu t du 
consei l mun ic ipa l de la Baie J a m e s , et d o n t cop ie est 
annexée aux présen tes : 

Q U E ladi te o r d o n n a n c e soit publ iée d a n s la Gazelle 
officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Extrait du procès-verbal de la neuvième 
assemblée du conseil d 'administrat ion 
siégeant à titre de substitut du conseil 

municipal de la municipalité de la Baie 
James, tenue le 12 décembre 1972. 

Sur p r o p o s i t i o n d e M. Erns t , d û m e n t a p p u y é e pa r M. 
Cl iche, il est u n a n i m e m e n t o r d o n n é : 

Ordonnance No. 23: 

Q U E la M u n i c i p a l i t é de la Baie J a m e s , soit pa r les 
p ré sen te s , au to r i sée à engager un m a x i m u m de t r en te 
(30) g a r d e s d e sécur i té . 

D E S O U M E T T R E la p résen te o r d o n n a n c e à l ' a p p r o b a ­
t ion du l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

O.C. 72-73, 17 January 1973 
Reg. 73-35, 19 January 1973 

J A M E S BAY R E G I O N 
D E V E L O P M E N T A C T 

(S.Q. 1971, ch . 34) 

Securi ty C u a r d s 

Present: T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G O r d e r N o . 23 o f t h e J a m e s Bay Munic i ­

pal i ty 

IT IS O R D E R E D u p o n t h e r e c o m m e n d a t i o n o f the P r ime 
Minis ter : 

T H A T O r d e r N o . 23 , a c o p y of which is a n n e x e d here­
t o , m a d e by the b o a r d of d i r e c t o r s of t h e J a m e s Bay 
D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n subs t i t u t ing for the J a m e s 
Bay Mun ic ipa l Counc i l , be a p p r o v e d p u r s u a n t to sec­
t ion 37 of t h e J a m e s Bay Region D e v e l o p m e n t Act (S .Q. 
1971. ch . 34): 

T H A T the said O r d e r he pub l i shed in the Québec Offi­
cial Gazelle. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

Extract of the minutes of the 
ninth meeting of the 

board of directors subst i tut ing for 
the James Bay municipal council 

held on 12 December 1972 

It is u n a n i m o u s l y o r d e r e d , u p o n the p r o p o s a l of Mr . 
Erns t , duly seconded by Mr . Cl iche : 

Order No. 23 

T H A T the J a m e s Bay Mun ic ipa l i t y be he reby a u t h o r i z ­
ed t o hire a m a x i m u m of th i r ty (30) secur i ty g u a r d s . 

T H A T this O r d e r be s u b m i t t e d for the a p p r o v a l o f t h e 
L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

l 9 -o 
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A.C. 116-73 du 17 janvier 1973 
Rég. 73-36 du 19 janvier 1973 

LOI D E L A P R E U V E P H O T O G R A P H I Q U E 
D E D O C U M E N T S 
( S . R . Q . 1964, ch . 280) 

Ville Laval 

Présent : Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l 

C O N C E R N A N T c e r t a i n s ac tes a d m i n i s t r a t i f s du min i s tè re 
des Affaires m u n i c i p a l e s . 

IL EST O R D O N N É , su r la p r o p o s i t i o n du min i s t r e des 
affaires m u n i c i p a l e s , ce q u i sui t : 

En vertu d e l ' a r t ic le 6 du c h a p i t r e 280 des S t a t u t s re­
fondus 1964, la Loi d e la p r e u v e p h o t o g r a p h i q u e d e 
d o c u m e n t s ( S . R . Q . 1964, ch . 280) est d é c l a r é e app l i ca ­
ble à la ville d e Laval à la su i te d ' u n e d e m a n d e c o n t e n u e 
d a n s la r é so lu t ion a d o p t é e p a r le consei l m u n i c i p a l d e 
ladi te ville le 4 d é c e m b r e 1972. 

Le Greffier du Conseil exécutif, 
J U L I E N C h o u i n a r d . 

23-o 

O.C. 116-73, 17 January 1973 
Reg. 73-36, 19 January 1973 

P H O T O G R A P H I C P R O O F O F 
D O C U M E N T S A C T 
( R . S . Q . 1964. ch . 280) 

Ci ty of Laval 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G ce r t a in a d m i n i s t r a t i v e d o c u m e n t s of t h e 
D e p a r t m e n t of Mun ic ipa l Affairs . 

I T IS O R D E R E D , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n o f t h e Mi ­
nister of Mun ic ipa l Affairs, as fol lows: 

P u r s u a n t to sec t ion 6 of c h a p t e r 280 o f the Revised 
S t a tu t e s of 1964 a n d u p o n an a p p l i c a t i o n t h e r e t o c o n ­
ta ined in the reso lu t ion passed by the M u n i c i p a l C o u n c i l 
of the C i ty o f Lava l on 4 D e c e m b e r 1972, t h e P h o t o g r a ­
phic P roo f o f D o c u m e n t s Act is dec la red app l i cab le to 
the Ci ty of Laval . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

23-o 
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Décision du 17 janvier 1973 
Rég. 73-38, le 22 janvier 1973 

L O I D E S M A R C H É S A G R I C O L E S 

( S . R . Q . 1964, c h . 120) 

Règlement de quo tas de volailles 

Prenez avis q u e lors d e son as semblée du 17 j anv ie r 

1973, la Régie des m a r c h é s agr ico les du Q u é b e c a a p ­

p r o u v é , selon l 'art icle 48 de la Loi des m a r c h é s agr ico les , 

le règlement d e q u o t a s c i -après , a d o p t é pa r la F é d é r a ­

t ion des p r o d u c t e u r s d e volail les du Q u é b e c le 12 j anv ie r 

1973 et r e m p l a ç a n t son règ lement de q u o t a s en v igueur 

j u s q u ' a u p résen t avis. 

Régie des m a r c h é s agr icoles du Q u é b e c , 
Par: ( M e ) G I L L E S L E B L A N C , 

Secrétaire. 

Règlement de quotas 
de la fédération des producteurs 

de volailles du Québec 

S E C T I O N I 

Définitions 

1. D a n s le p résen t règ lement , à m o i n s que le con tex te 
n ' i n d i q u e un sens différent , les exp res s ions et m o t s sui­
van t s signifient: 

a) « plan »: p lan conjo in t des p r o d u c t e u r s d e volail les 
du Q u é b e c ; 

b) « F é d é r a t i o n »: F é d é r a t i o n des p r o d u c t e u r s de vo­
lailles du Q u é b e c ; 

c) " Régie »: Régie des m a r c h é s agr icoles du Q u é b e c ; 

d) « p r o d u c t e u r »: le p r o d u c t e u r intéressé , tel q u e 
défini d a n s le p lan , savo i r t o u t e p e r s o n n e qui élève d a n s 
des locaux d o n t elle est p rop r i é t a i r e ou loca ta i re , offre 
en vente ou élève et offre en vente le p r o d u i t visé, p o u r 
son c o m p t e ou celui d ' a u t r u i ; 

e) « é l eveur »: t ou t p r o d u c t e u r qui élève, d a n s des 

locaux d o n t il est p rop r i é t a i r e ou loca ta i re , une ou des 

p r o d u c t i o n s p o u r son c o m p t e ou celui d ' a u t r u i ; 

f) " mise en m a r c h é »: la défini t ion d o n n é e d a n s le 

p lan , savo i r l 'offre d e ven te , la vente , l ' expéd i t ion p o u r 

fin d e vente , le t r a n s p o r t , l ' acha t et l ' en t r eposage , ainsi 

que la pub l i c i t é et le financement des o p é r a t i o n s ayan t 

trait à l ' écou lement du p r o d u i t visé; 

g) « p o u l e t à gri l ler »: le pou le t d o n t le po ids v ivant 

m o y e n est infér ieur à 5 l ivres lors de la l ivraison p o u r 

a b a t t a g e ; 

Decision, 17 January 1973 
Reg. 73-38, 22 January 1973 

A G R I C U L T U R A L M A R K E T I N G A C T 

( R . S . Q . 1964. ch . 120) 

Poul t ry Q u o t a Regulat ion 

No t i ce is g iven t h a t the Q u é b e c Agr i cu l tu ra l M a r k e t ­

ing B o a r d , at its m e e t i n g held on 17 J a n u a r y 1973 a p ­

p roved , p u r s u a n t to sec t ion 48 of t h e A g r i c u l t u r a l Mar ­

ket ing Ac t , the fol lowing q u o t a r egu l a t i on m a d e by the 

Fédération des producteurs de volailles du Québec on 

12 J a n u a r y 1973. rep lac ing its q u o t a r egu l a t i on in force 

u p to this no t ice . 

Q u é b e c A g r i c u l t u r a l M a r k e t i n g Board 
Per: Gi l . i .ES L E B L A N C , Advocate 

Secretary. 

Quota regulation of the 
Fédération des producteurs 

de volailles du Québec 

D I V I S I O N I 

Definitions 

I. In this R e g u l a t i o n , un less t h e c o n t e x t i nd ica t e s a 
different m e a n i n g , the fol lowing e x p r e s s i o n s a n d w o r d s 
m e a n : 

(a) " p l a n " : the p o u l t r y p r o d u c e r s ' j o i n t p l a n ; 

(b) " F é d é r a t i o n " : the "Fédération des producteurs 
de volailles du Québec": 

(c) " B o a r d " : the Agr i cu l tu ra l M a r k e t i n g B o a r d ; 

(d) " p r o d u c e r " : the in teres ted p r o d u c e r , a s def ined in 
the p lan , t ha t is any pe r son w h o ra ises , in a p o u l t r y -
farm of which he is t h e o w n e r or the lessee offers for sale 
or raises a n d offers for sale the c o n t e m p l a t e d p r o d u c t , 
for his o w n a c c o u n t o r for t h e a c c o u n t of a n o t h e r p e r s o n 
or s o m e b o d y e lse ' s a c c o u n t ; 

(e) " p o u l t r y f a r m e r " : a p r o d u c e r w h o ra ises one o r 
m o r e p r o d u c t i o n s for his o w n a c c o u n t o r t h e a c c o u n t 
of a n o t h e r p e r s o n on his o w n p r o p e r t y o r on leased 
p r o p e r t y ; 

(J) " m a r k e t i n g " : t h e def in i t ion given in t h e p lan , 
inc lud ing the offer ing for sa le , sa le , s h i p p i n g for pu r ­
poses o f sale, t r a n s p o r t a t i o n , t h e p u r c h a s i n g a n d ware ­
hous ing , a s well a s the adve r t i z ing a n d financing of o p e ­
r a t i o n s re la ted to the d i sposa l o f t h e c o n t e m p l a t e d p r o ­
duc t ; 

(g) " b r o i l e r c h i c k e n " : a ch i cken w h o s e a v e r a g e live 
weight is less t h a n 5 p o u n d s at the t i m e o f del ivery for 
s l augh te r ing ; 
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h) « g r o s pou le t »: le p o u l e t d o n t le p o i d s v ivant 
m o y e n est d e 5 l ivres ou p lu s lo r s de la l ivra ison p o u r 
a b a t t a g e ; 

I) « p o u l e t mêlé »: le pou le t à gri l ler e t / o u le g r o s 
poule t p o u v a n t ê t re m i s en m a r c h é en ver tu d ' u n q u o t a à 
cet te fin; 

J) « d i n d o n à gr i l ler »: le d i n d o n d o n t l ' âge es t infé­
r ieur à 17 s e m a i n e s lo r s d e la l ivra ison p o u r a b a t t a g e ; 

k) » g r o s d i n d o n "; le d i n d o n d o n t l 'âge est d e 17 
semaines ou p lu s m a i s in fé r ieur à 30 s e m a i n e s lo r s d e la 
l ivraison p o u r a b a t t a g e ; 

/) « d i n d o n d e r e p r o d u c t i o n »: le d i n d o n d o n t l 'âge 
est de 30 s e m a i n e s ou p lu s lo r s d e la l iv ra i son p o u r 
a b a t t a g e ; 

m) H p r o d u c t i o n »: le p o u l e t à gri l ler , le g r o s pou le t , 
le pou le t mêlé , le d i n d o n à gri l ler , le g r o s d i n d o n et le 
d indon d e r e p r o d u c t i o n ; 

n) « vola i l le »: l ' e n s e m b l e des p r o d u c t i o n s ; 

o) « é q u i v a l e n c e s »: la c o n v e r s i o n en p i eds ca r r é s 
du n o m b r e d ' o i s e a u x et d e la q u a n t i t é d e l ivres d e 
volail le, pa r p r o d u c t i o n , p o u v a n t ê t re p r o d u i t s d a n s une 
exp lo i t a t i on ; 

p) « q u o t a »: la c a p a c i t é d e p r o d u c t i o n a t t r i buée à 
l 'éleveur au p ied c a r r é p o u r c h a c u n e des p r o d u c t i o n s ; 

g) a q u o t a to ta l >>: la s o m m e des q u o t a s a t t r i bués à 
c h a q u e é leveur p a r la F é d é r a t i o n ; 

r) « q u o t a g loba l »: la s o m m e des q u o t a s a t t r i bués 
aux é l eveur s pa r la F é d é r a t i o n ; 

s) » p é r i o d e »: le n o m b r e d e j o u r s consécu t i f s , dé ter ­
miné pa r la F é d é r a t i o n p o u r c h a c u n e des p r o d u c t i o n s , 
au c o u r s desque l s l ' é leveur p e u t livrer p o u r a b a t t a g e un 
n o m b r e m a x i m u m d ' o i s e a u x ainsi q u ' u n e q u a n t i t é max i ­
mum d e l ivres d e vola i l le , p o u r c h a q u e p r o d u c t i o n ; 

t) « d e m a n d e la q u a n t i t é m a x i m u m d e l ivres d e 
volaille, d é t e r m i n é e p a r la F é d é r a t i o n p o u r c h a c u n e des 
p r o d u c t i o n s , à ê t re mise en m a r c h é p a r p é r i o d e , c o m p t e 
tenu du q u o t a g loba l p o u r c h a q u e p r o d u c t i o n ; 

«) « m a x i m u m d e tê tes »: le n o m b r e m a x i m u m d ' o i ­
seaux, d é t e r m i n é p a r la F é d é r a t i o n p o u r c h a c u n e des 
p r o d u c t i o n s , à ê t re m i s en m a r c h é p a r p é r i o d e p o u r 
satisfaire à la d e m a n d e ; 

v) « e x p l o i t a t i o n »: l ' e n s e m b l e des i m m e u b l e s et des 
accessoi res nécessa i res à l ' é levage d e la volai l le . 

S E C T I O N II 

Quotas 

9 I. Généralités 

2. P o u r é l eve r d e la volai l le , p o u r c h a c u n e des p r o ­
duc t i ons , t ou t é l e v e u r do i t dé t en i r un q u o t a en ver tu du 
présent r è g l e m e n t . 

3. P o u r o b t e n i r un q u o t a , l ' é leveur doi t avoi r fait 
l 'é levage d e la volai l le e n t r e le 1er j u i n 1970 et le 13 
février 1971; et p o u r le c o n s e r v e r , il do i t se c o n f o r m e r 
au p r é s e n t r èg l emen t . 

(/i) " r o a s t e r " : a ch icken w h o s e a v e r a g e live weight 
is 5 p o u n d s o r m o r e at the t i m e of del ivery for s l augh t e r ­
ing; 

(i) " c h i c k e n s of mixed s i ze" : b ro i l e r ch i ckens a n d 
roas te rs m a r k e t e d u n d e r a q u o t a for s u c h p u r p o s e : 

(/') " b r o i l e r t u r k e y " : a t u rkey less than 17 weeks old 
at t h e t ime of del ivery for s l augh te r ing ; 

(k) " l a r g e t u r k e y " : a t u rkey tha t is 17 weeks o r m o r e 
but less t h a n 30 weeks old at the t ime of del ivery for 
s l augh te r ing ; 

(/) " b r e e d i n g t u r k e y " : the t u rkey 30 weeks old o r 
m o r e at the t ime of del ivery for s l augh te r ing ; 

(m) " p r o d u c t i o n " : bro i le r ch icken , roa s t e r , ch icken 
of mixed size, bro i le r tu rkey , large t u rkey a n d b reed ing 
tu rkey ; 

(n) " p o u l t r y " : the w h o l e p r o d u c t i o n ; 
(o) " e q u i v a l e n c e " : t h e conve r s ion in s q u a r e feet of 

the n u m b e r of fowl and the q u a n t i t y of p o u n d s of p o u l ­
try, per p r o d u c t i o n , t ha t m a y be p r o d u c e d in a pou l t ry -
fa rm; 

(p) " q u o t a " : the p r o d u c t i o n capac i t y ass igned to the 
p o u l t r y - f a r m e r per s q u a r e foot for each p r o d u c t i o n ; 

(17) " t o t a l q u o t a " : the s u m of the q u o t a s ass igned to 
each p o u l t r y - f a r m e r by the Fédération; 

(r) " q u o t a t o t a l i t y " : the s u m of q u o t a s ass igned to 
all p o u l t r y - f a r m e r s by the Fédération; 

(•*) " p e r i o d " : the n u m b e r o f consecu t ive d a y s de te r ­
mined by the Fédération for each p r o d u c t i o n , d u r i n g 
which the p o u l t r y - f a r m e r may del iver for s l a u g h t e r i n g 
a m a x i m u m n u m b e r o f fowl as well as a m a x i m u m q u a n ­
tity of p o u n d s of p o u l t r y for e a c h p r o d u c t i o n ; 

( ' ) " d e m a n d " : the m a x i m u m q u a n t i t y of p o u n d s o f 
pou l t ry d e t e r m i n e d by the Fédération for e a c h p r o d u c ­
tion t o be m a r k e t e d d u r i n g a pe r i od , t ak ing the q u o t a 
to ta l i ty in to a c c o u n t for e a c h p r o d u c t i o n ; 

(u) " m a x i m u m h e a d " : the m a x i m u m n u m b e r of fowl 
d e t e r m i n e d by the Fédération for each p r o d u c t i o n to be 
m a r k e t e d d u r i n g a pe r iod to mee t the d e m a n d ; 

(v) " p o u l t r y - f a r m " : all the bu i ld ings a n d e q u i p m e n t 

necessary for the ra i s ing of p o u l t r y . 

D I V I S I O N II 

Quotas 

S I. General 

2. T o raise p o u l t r y , every p o u l t r y - f a r m e r shall ho ld 

a q u o t a for each p r o d u c t i o n p u r s u a n t t o this R e g u l a t i o n . 

3 . T o o b t a i n a q u o t a , the p o u l t r y - f a r m e r shall have 
raised p o u l t r y be tween I J u n e 1970 a n d 13 F e b r u a r y 
1971, a n d in o r d e r to re ta in it, he shall c o m p l y wi th th i s 
R e g u l a t i o n . 
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4. La F é d é r a t i o n doi t a t t r i b u e r un q u o t a à tout éle­
veur qui r empl i t les c o n d i t i o n s du p résen t r èg l emen t . 

5. Il est in te rd i t à t ou t p r o d u c t e u r d e m e t t r e en m a r ­
ché de la volail le qui n ' a pas é té élevée pa r un é l eveur 
d é t e n a n t va l idement un q u o t a et d a n s l ' exp lo i t a t ion de 
celui-ci . 

Nul ne peu t livrer p o u r a b a t t a g e ou m e t t r e en m a r c h é 
d e la volail le s a n s q u e m e n t i o n ne soit faite d a n s le con­
na i s sement de l ivraison du n o m et du n u m é r o d e q u o t a 
d e l 'é leveur. 

6. Il est in te rd i t à t ou t p r o d u c t e u r de m e t t r e en mar ­
ché d e la volail le qui n ' a p a s é té v e n d u e ou placée à 
l ' aba t to i r de son choix au p lu s ta rd d a n s les 15 j o u r s qui 
suivent c h a q u e mise en é levage . 

7. Le q u o t a d e l 'é leveur est a t t r i b u é en p ieds ca r r é s 
selon la g r a n d e u r d e son exp lo i t a t ion . La g r a n d e u r d e 
l ' explo i ta t ion d ' u n é leveur est m e s u r é e pa r la F é d é r a t i o n 
selon les m o d a l i t é s p révues à l ' annexe A. 

8. La F é d é r a t i o n é m e t à c h a q u e é leveur un certif icat 
a t t e s t an t q u ' u n q u o t a lui a é té a t t r i b u é . 

9 . U n é leveur qui s ' a d o n n e à p lus ieurs p r o d u c t i o n s 
ob t i en t un certif icat d e q u o t a m e n t i o n n a n t le n o m b r e 
d e p ieds ca r r é s a t t r i b u é s à c h a q u e p r o d u c t i o n . Il ne peu t 
modif ier la p r o p o r t i o n a t t r i buée à c h a q u e p r o d u c t i o n 
sans avoi r o b t e n u l ' au to r i s a t i on p réa l ab l e de la Fédéra ­
t ion qui lui é m e t a l o r s un n o u v e a u certif icat de q u o t a . 

10. Se lon les fac teurs et d a n s les p r o p o r t i o n s é tab l ies 
à la sous -sec t ion 3 , la F é d é r a t i o n d é t e r m i n e p o u r c h a q u e 
pér iode la d e m a n d e et le m a x i m u m de têtes à l ivrer p o u r 
a b a t t a g e , et t ou t é leveur do i t se c o n f o r m e r p o u r c h a q u e 
p r o d u c t i o n au c o n t i n g e n t e m e n t ainsi fixé. 

11. La F é d é r a t i o n peu t faire e n q u ê t e à t ou t e s fins 
uti les p o u r l ' app l i ca t ion du p résen t r èg lement . Le p r o ­
d u c t e u r doi t lui fourn i r t ous r e n s e i g n e m e n t s requis , et 
lui d o n n e r accès à son exp lo i t a t i on , à ses l ivres, et à t ous 
d o c u m e n t s pe r t i nen t s . Par suite de t o u t e vér i f ica t ion, la 
F é d é r a t i o n peu t é m e t t r e , réajuster ou a n n u l e r en t ou t ou 
en pa r t i e un q u o t a . 

12. T o u t inspec teur d û m e n t accréd i té p a r la Fédéra ­
t ion, t o u t e p r o t e c t i o n san i ta i re é t a n t pr ise , a a u t o r i t é 
p o u r exercer les p o u v o i r s de celle-ci aux fins d e l 'art icle 
I I . 

82. Normes spécifiques 

13. La F é d é r a t i o n peut a n n u l e r un q u o t a p o u r une ou 
p lus ieurs p r o d u c t i o n s su r avis d e 30 j o u r s si son dé ten­
teur n ' a pas livré p o u r a b a t t a g e p o u r c h a c u n e des p r o ­
d u c t i o n s p e n d a n t au m o i n s l 'une des pé r iodes c o m p r i s e s 
d a n s les in terval les c i -après . 6 0 % du p o i d s m a x i m u m d e 
volail le qu ' i l pouva i t m e t t r e en m a r c h é d u r a n t la pé r i ode 
où il a fait l 'é levage: 

a) un in terval le de 5 pé r iodes consécu t ives p o u r un 
q u o t a de p o u l e t s à gr i l ler : 

4 . T h e Fédération shall assign a q u o t a t o eve ry p o u l ­
t ry - f a rmer w h o fulfils the r e q u i r e m e n t s of this Regu­
lat ion. 

5. N o p r o d u c e r shall m a r k e t p o u l t r y w h i c h w a s no t 
raised by a p o u l t r y - f a r m e r ho ld ing a valid q u o t a a n d in 
the l a t t e r ' s p o u l t r y - f a r m . 

N o pe r son shall deliver p o u l t r y for s l a u g h t e r i n g o r 
m a r k e t i n g unless the n a m e a n d the q u o t a n u m b e r of t h e 
p o u l t r y - f a r m e r a p p e a r s on the sh ipp ing bill. 

6. N o p r o d u c e r shall m a r k e t p o u l t r y w h i c h w a s not 
sold o r sent to the s l a u g h t e r h o u s e of his choice wi th in 
15 d a y s a t t h e latest fo l lowing e a c h ra i s ing . 

7. T h e p o u l t r y - f a r m e r ' s q u o t a shall be ass igned in 
s q u a r e feet a c c o r d i n g t o t h e size o f his p o u l t r y - f a r m . T h e 
size of a p o u l t r y - f a r m shall be m e a s u r e d by t h e Fédéra-
lion, a c c o r d i n g t o the m e t h o d s p r e sc r i bed in Schedule 
" A " . 

8. T h e Fédération shall issue a cer t i f ica te , t o each 
pou l t ry - f a rmer , s t a t i ng tha t a q u o t a w a s ass igned t o him. 

9 . A p o u l t r y - f a r m e r w h o raises several p r o d u c t s 
o b t a i n s a q u o t a cer t i f icate s t a t i ng the n u m b e r o f s q u a r e 
feet ass igned t o e a c h p r o d u c t . H e shall no t modify the 
p r o p o r t i o n ass igned to each p r o d u c t un less he has re­
ceived p r io r a u t h o r i z a t i o n f rom the Fédération wh ich 
shall t hen issue a new q u o t a cer t i f ica te . 

10. A c c o r d i n g to the fac tors a n d wi th in t h e p r o p o r ­
t ions e s t ab l i shed in Div is ion 3 . the Fédération shall 
d e t e r m i n e for each pe r iod the d e m a n d and the max i ­
m u m h e a d to be de l ivered for s l a u g h t e r i n g , a n d every 
p o u l t r y - f a r m e r shall c o m p l y wi th t h e q u o t a t h u s esta­
bl ished for e a c h p r o d u c t . 

11. T h e Fédération m a y ho ld an i n q u i r y for any use­
ful p u r p o s e in t h e a p p l i c a t i o n of this R e g u l a t i o n . T h e 
p r o d u c e r shall p r o v i d e the Fédération wi th an infor­
m a t i o n r e q u i r e d , a n d give it access to his p o u l t r y - f a r m , 
his b o o k s a n d to all r e l evan t d o c u m e n t s . F o l l o w i n g any 
ver i f icat ion, the Fédération m a y issue, r ead jus t o r cancel 
a q u o t a in who le o r in p a r t . 

12. Any i n s p e c t o r du ly acc red i t ed by t h e Fédération 
shall be a u t h o r i z e d t o exerc ise the p o w e r s of the lat ter 
for t h e p u r p o s e s of sec t ion 11, after all s a n i t a r y p r o t e c ­
t ion m e a s u r e s have been t a k e n . 

3 2. Specific standards 

13. T h e Fédération m a y cancel a q u o t a for o n e o r 
several p r o d u c t s u p o n 30 d a y s no t ice t h e r e t o w h e r e its 
ho lde r has no t del ivered for s l a u g h t e r i n g , d u r i n g a t least 
one of the p e r i o d s s t ipu la t ed he re ina f t e r , 60 pe r cen t of 
the m a x i m u m weigh t of p o u l t r y t ha t h e c o u l d have m a r ­
keted in; 

(a) an in te rva l of 5 c o n s e c u t i v e p e r i o d s for a b ro i l e r 
chicken q u o t a ; 
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b) un in te rva l le de 4 p é r i o d e s c o n s é c u t i v e s p o u r un 
q u o t a de g r o s pou l e t s ; 

c) un in te rva l le d e 4 p é r i o d e s c o n s é c u t i v e s p o u r un 
q u o t a d e pou le t s mêlés ; 

d) un in terval le d e 4 p é r i o d e s c o n s é c u t i v e s p o u r un 
q u o t a d e d i n d o n s à gri l ler ; 

e) un in terval le de 2 p é r i o d e s c o n s é c u t i v e s p o u r un 
q u o t a d e g r o s d i n d o n s ; e t 

f) un in te rva l le de 2 p é r i o d e s c o n s é c u t i v e s p o u r un 
q u o t a de d i n d o n s d e r e p r o d u c t i o n . 

C e p e n d a n t , et n o n o b s t a n t ce q u i p r é c è d e , le d é t e n t e u r 
d 'un q u o t a qui au ra i t é té e m p ê c h é p a r force ma jeu re d e 
remplir les c o n d i t i o n s du p r é s e n t a r t ic le p e u t , pa r une 
d e m a n d e à la F é d é r a t i o n à cet effet, c o n s e r v e r s o n q u o t a 
pou r un in te rva l le p lu s l o n g q u e ceux fixés c i -hau t en 
é tabl i ssant d e v a n t celle-ci telles c i r c o n s t a n c e s d e force 
majeure. 

14. Les é q u i v a l e n c e s p a r p r o d u c t i o n s o n t les su i ­
vantes: 

Nombre de 
Nombre de livres de 

pieds carrés volaille par 
Production par oiseau pied carré 
a) Poule t à gr i l ler 1 4.0 
b) G r o s pou le t 1 ' : 4.0 
c) Poule t mêlé 1 4 .5 
d) D i n d o n à gr i l ler 2 5.25 
e) G r o s d i n d o n VA 7.1 
/ ) D i n d o n d e 

r e p r o d u c t i o n VA 4.0 

15. L 'é levage d e vola i l le su r p a r c o u r s do i t ê t re p r o u v é 
facture à l ' appu i , et la F é d é r a t i o n a t t r i b u e à l ' é leveur 
un q u o t a c o n v e r t i en p i eds ca r r é s . La g r a n d e u r d e l 'ex­
p lo i ta t ion s u r p a r c o u r s est a l o r s p r é s u m é e c o r r e s p o n d r e 
à celle q u i a u r a i t c o n t e n u le p lu s g r a n d n o m b r e d ' o i ­
seaux élevés s i m u l t a n é m e n t e n t r e le 1er j u i n 1970 et le 
13 février 1971 c o n f o r m é m e n t aux é q u i v a l e n c e s p r é v u e s 
à l 'ar t icle 14. et m e n t i o n est faite su r le cer t i f ica t d e 
quo ta de la q u a n t i t é d e p ieds ca r r é s d e l ' exp lo i t a t i on 
consac rés à l ' é levage de volai l le su r p a r c o u r s . 

16. Le d é t e n t e u r d ' u n q u o t a d e p o u l e t s mê lés qui 
livre p o u r a b a t t a g e au c o u r s d e t ro i s p é r i o d e s c o n s é c u ­
tives une seule p r o d u c t i o n , soi t de p o u l e t s à gri l ler , soi t 
de g r o s p o u l e t s , pe rd les pr iv i lèges q u e lui con fé r a i t son 
q u o t a . La F é d é r a t i o n a n n u l e celui-ci , et le t r a n s f o r m e en 
q u o t a d e p o u l e t s à gr i l ler o u en q u o t a d e g r o s pou le t s 
selon la p r o d u c t i o n exc lus ive livrée au c o u r s d e s t ro is 
dernières p é r i o d e s . 

17. L ' é l eveur , à q u i la F é d é r a t i o n a a t t r i b u é un q u o t a 
de g r o s d i n d o n s p o u r é l e v a g e su r p a r c o u r s , ne peu t p a s 
utiliser celui-ci p o u r fins d ' é l evage à l ' in té r ieur s a n s 
ob ten i r un n o u v e a u q u o t a à ce t te fin d e la F é d é r a t i o n . 

(b) an in te rva l o f 4 consecu t ive pe r iods for a roas t e r 
q u o t a : 

(c) an interval o f 4 consecu t ive p e r i o d s for a ch icken 
o f mixed size q u o t a ; 

(d) an in te rva l o f 4 consecu t ive pe r iods for a bro i le r 
tu rkey q u o t a ; 

(e) an in te rva l of 2 consecu t ive pe r iods for a large 
t u rkey q u o t a ; 

(I) an in te rva l of 2 consecu t ive pe r iods for a b r eed ing 
t u rkey q u o t a . 

H o w e v e r a n d n o t w i t h s t a n d i n g the foregoing , the ho l ­
der o f a q u o t a w h o h a s been p r e v e n t e d by force ma jeu re 
from fulfiling the r e q u i r e m e n t s of this sec t ion m a y . u p o n 
app ly ing to the Fédération for such p u r p o s e , re ta in his 
q u o t a for an in te rva l longer than those fixed above , 
by p r o v i n g to the la t ter s u c h c i r c u m s t a n c e s of force 
ma jeu re . 

14. T h e equ iva l ence pe r p r o d u c t i o n shall be the 
fol lowing: 

Number of Number of 
square feet pounds of 

per fowl poultry per 
Production square feel 
(a) Broi ler ch icken 1 4.0 
(b) R o a s t e r VA 4.0 
(c) C h i c k e n s o f I 4.5 

mixed size 
(d) Broi ler t u rkey 2 5.25 
(e) L a r g e t u r k e y VA 7.1 
(/) Breeding t u r k e y 5'A 4.0 

15. O p e n - l o t p o u l t r y ra is ing shall be s u b s t a n t i a t e d 
by invoices , a n d the Fédération shall assign t o the poul ­
t ry - f a rmer a q u o t a c o n v e r t e d in to s q u a r e feet. It shall 
t hen be a s s u m e d t h a t the size o f t h e o p e n - l o t pou l t ry -
farm c o r r e s p o n d s t o t ha t which w o u l d have held the 
highest n u m b e r of fowl raised s i m u l t a n e o u s l y be tween 
1 J u n e 1970 a n d 13 F e b r u a r y 1971, in a c c o r d a n c e wi th 
the equ iva l ence tab le p r o v i d e d in sec t ion 14, a n d the 
n u m b e r of s q u a r e feet of the pou l t ry - f a rm ass igned t o 
open - lo t pou l t ry - r a i s ing shall be m e n t i o n e d o n the q u o ­
t a cer t i f ica te . 

16. T h e ho lde r of a ch i ckens of mixed size q u o t a 
w h o only del ivers o n e p r o d u c t for s l a u g h t e r i n g d u r i n g 
th ree c o n s e c u t i v e pe r iods , e i ther bro i le r ch icken or 
roas t e r , shall lose the privi leges g r a n t e d u n d e r his q u o t a . 
T h e Fédération shall cancel the lat ter , a n d c o n v e r t it i n to 
a bro i le r ch i cken o r r o a s t e r q u o t a , a c c o r d i n g to the type 
of exclusive p r o d u c t i o n del ivered d u r i n g the last th ree 
p e r i o d s . 

17. T h e p o u l t r y - f a r m e r w h o w a s g r a n t e d a l a rge 
t u rkey q u o t a for open - lo t p o u l t r y ra i s ing shall no t use 
such q u o t a for p u r p o s e s o f i n d o o r p o u l t r y ra is ing 
w i t h o u t o b t a i n i n g a new cer t i f ica te from t h e Fédération 
to t ha t effect. 
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Sur d e m a n d e d e l 'é leveur à cet effet et p r e u v e d e l 'ad­
d i t ion d e sur face in té r ieure à son exp lo i t a t i on , la F é d é ­
ra t ion é m e t a lors en r e m p l a c e m e n t du q u o t a d e g r o s 
d i n d o n s sur p a r c o u r s un n o u v e a u q u o t a d e g r o s d i n d o n s 
p o u r é levage à l ' in té r ieur , en a t t r i b u a n t 6 5 % des p ieds 
ca r r é s d e p a r c o u r s que l 'é leveur a effect ivement t r a n s ­
formés . 

8 3 . Mesures périodiques 

18. P o u r c h a q u e p r o d u c t i o n , la F é d é r a t i o n d é t e r m i n e 
à l ' avance une ou p lus ieurs p é r i o d e s en en fixant la 
d u r é e , la d e m a n d e , et le m a x i m u m d e têtes . La d u r é e d e 
la pé r i ode est d é t e r m i n é e en j o u r s consécu t i f s d e ca len­
dr ie r . La d e m a n d e et le m a x i m u m de têtes son t c o n t i n ­
gen tés p o u r c h a q u e pér iode en p o u r c e n t a g e d e la c a p a ­
cité m a x i m u m de mise en m a r c h é p o u r c h a q u e p r o d u c ­
t ion, telle que celle-ci est d é t e r m i n é e c o n f o r m é m e n t à 
l 'art icle 14. 

19. P o u r c h a q u e pé r iode , l 'é leveur ne peu t livrer p o u r 
a b a t t a g e , et le p r o d u c t e u r ne peu t me t t re en m a r c h é un 
n o m b r e d ' o i s eaux et une q u a n t i t é de livres de volail le 
supé r i eu r s à la d e m a n d e et au m a x i m u m d e tê tes en 
vigueur p o u r c h a q u e p r o d u c t i o n . L ' é leveur doi t en 
c o n s é q u e n c e assuje t t i r ses é levages aux c o n d i t i o n s d e 
l ivraison p o u r a b a t t a g e et d e mise en m a r c h é p révues 
à la p résen te sec t ion , en s o u m e t t a n t les é q u i v a l e n c e s d e 
son q u o t a au c o n t i n g e n t e m e n t de la pé r iode . 

20. P o u r c h a c u n e des p r o d u c t i o n s , le c o n t i n g e n t e ­
ment p é r i o d i q u e est fixé c o m m e suit: 

U p o n the p o u l t r y - f a r m e r ' s r eques t the re for , a n d u p o n 
p r o o f of the a d d i t i o n o f an i n d o o r a rea t o his p o u l t r y -
farm, the Fédération shall issue a new la rge t u r k e y q u o t a 
for i n d o o r p o u l t r y - r a i s i n g t o r ep l ace t h e o p e n - l o t large 
tu rkey q u o t a , a l l oca t ing him 65 pe r cen t o f t h e s q u a r e 
feet which h e ac tua l ly c o n v e r t e d . 

8 3. Periodical measures 

18. F o r e a c h p r o d u c t , the Fédération shall d e t e r m i n e 

o n e o r several p e r i o d s in a d v a n c e , fixing their c jurat ion, 

the d e m a n d , a n d the m a x i m u m head . T h e d u r a t i o n of 

the pe r iod shall be d e t e r m i n e d in consecu t ive ca l enda r 

d a y s . T h e d e m a n d a n d t h e m a x i m u m h e a d are d i s t r ibu t ­

ed for each p e r i o d in p e r c e n t a g e o f the m a x i m u m m a r ­

ke t ing capac i t y for each p r o d u c t i o n , a s d e t e r m i n e d 

in a c c o r d a n c e w i th sec t ion 14. 

19. F o r each p e r i o d , t h e p o u l t r y - f a r m e r m a y not 

deliver for s l a u g h t e r i n g , a n d the p r o d u c e r m a y not 

m a r k e t , a n u m b e r o f fowl a n d a q u a n t i t y of p o u n d s of 

p o u l t r y g rea t e r t h a n t h e d e m a n d a n d t h e m a x i m u m head 

for e a c h p r o d u c t . C o n s e q u e n t l y , the p o u l t r y - f a r m e r shall 

subject h is ra i s ing t o the r e q u i r e m e n t s of del ivery for 

s l augh te r ing a n d of m a r k e t i n g set for th in th i s division 

by a p p o r t i o n i n g t h e e q u i v a l e n c e of his q u o t a t o the q u o ­

ta d i s t r i b u t i o n for the p e r i o d . 

20. F o r e a c h p r o d u c t , the pe r iod i ca l d i s t r i bu t i on of 

q u o t a s shall be fixed as fo l lows: 

P r o d u c t i o n 

Production 

a) Poulet à gnUer/Broiler 

chicken 

P é r i o d e 

Period 

1) du 2 avril 1972 au 1er jui l le t 1972/from 2 April 
1972 to I July 1972 

2) du 2 jui l le t 1972 au 20 s e p t e m b r e 1971 /from 2 July 

1972 to 20 September 1972 

3) du 1er o c t o b r e 1972 au 30 d é c e m b r e \972/from 
October 1972 to 30 December 1972 

4) du 31 d é c e m b r e 1972 au 31 m a r s 1973 / from 31 

December 1972 to 31 March 1973 

5) du 1er avril 1973 au 30 j u i n 197 3/from 1 April 

1973 to 30 June 1973 

6) du 1er jui l le t 1973 au 29 s e p t e m b r e 1 9 7 3 / / / W M / 
July 1973 to 29 September 1973 

7) du 30 s e p t e m b r e 1973 au 29 d é c e m b r e \973/from 
30 September 1973 to 29 December 1973 

M a x i m u m 
D e m a n d e d e tê tes 

Maximum 
Demand head 

8 2 % 8 7 % 

8 5 % 

Utoz, 

9 0 % 

0*7QL 

8 2 % 

o I/o 

9 2 % 

À d é t e r m i n e r 

To be determined 

À d é t e r m i n e r 

To be determined 

À d é t e r m i n e r 

To be determined 
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b) G r o s p o u l e l / R o a s t e r 

e) Poulet mêlé/Chickens 
of mixed size 

d) D i n d o n à gnïïer/Broiler 
turkey 

e) G r o s dindon/Large turkey 

1) d u 7 mai 1972 au 2 s e p t e m b r e 1972 / /row 7 May 
1972 to 2 September 1972 

2) du 3 s e p t e m b r e 1972 au 30 d é c e m b r e l972 / / row 
3 September 1972 to 30 December 1972 

3) d u 31 d é c e m b r e 1972 au 28 avril 1973//row 31 
December 1972 to 28 April 1973 

4) du 29 avril 1973 au 1er s e p t e m b r e l973 / / row 29 
April 1973 to I September 1973 

5) du 2 s e p t e m b r e 1973 au 29 d é c e m b r e 1973//row 

2 September 1973 to 29 December 1973 

1) du 7 m a i 1972 a u 2 s e p t e m b r e 1972//row 7 May 
1972 to 2 September 1972 

2) du 3 s e p t e m b r e 1972 au 30 d é c e m b r e 1972//row 

3 September 1972 to 30 December 1972 

3) du 31 d é c e m b r e 1972 au 28 avril \973/from31 De­
cember 1972 to 28 April 1973 

4) d u 29 avril 1973 a u 1er s e p t e m b r e l973 / / row 29 
April 1973 to 1 September 1973 

5) du 2 s e p t e m b r e 1973 au 29 d é c e m b r e 1973//row 
2 September 1973 to 29 December 1973 

1) du 26 m a r s 1972 au 12 a o û t l972 / /row 26 March 
1972 to 12 August 1972 

2) du 13 a o û t 1972 au 30 d é c e m b r e 1972 / /row 13 
August 1972 to 30 December 1972 

3) du 31 d é c e m b r e 1972 au 19 mai 1973 / from 31 De­
cember 1972 to 19 May 1973 

4) du 20 m a i 1973 a u 6 o c t o b r e 1973 / /row 20 May 

1973 to 6 October 1973 

5) du 7 o c t o b r e 1973 au 23 février 1974 / /row 7 Oc­
tober 1973 to 23 February 1974 

A ) Élevé à ['intérieur/Raised Indoors: 

1) du 2 j a n v i e r 1972 au 30 d é c e m b r e l972 / / row 2 
January 1972 to 30 December 1972 

2) d u 31 d é c e m b r e 1972 au 29 d é c e m b r e 1973/Zrow 
31 December 1972 to 29 December 1973 

3) du 30 d é c e m b r e 1973 au 28 d é c e m b r e 1974/Zrow 
30 December 1973 to 28 December 1974 

9 3 % 

98 '" 951 

95' • 

À d é t e r m i n e r 
To be determined 

À d é t e r m i n e r 
To be determined 

100% 

100% 

100% 

9 0 % 

9 2 r ; 

À d é t e r m i n e r 
To be determined 

À d é t e r m i n e r 
To be determined 

loo'; ioo% 

105% 

105% 

105% 

105% 

À d é t e r m i n e r 
To be determined 

À d é t e r m i n e r 
To be determined 

iso'; 200% 

2 2 0 % 

À d é t e r m i n e r 
To be determined 

f) D i n d o n d e r e p r o d u c t i o n / 
Breeding turkey 

B) Élevé su r p a r c o u r s / R a i s e d on open-lot: 

1) d u 2 Janv ie r 1972 au 30 d é c e m b r e 1972/'from 2 
January 1972 to 30 December 1972 

2) d u 31 d é c e m b r e 1972 au 29 d é c e m b r e 1973/Zrow 
31 December 1972 to 29 December 1973 

3) d u 30 d é c e m b r e 1973 au 28 d é c e m b r e 1974/Zrow 

30 December 1973 to 28 December 1974 

1) du 31 d é c e m b r e 1972 au 29 d é c e m b r e 1973//row 

31 December 1972 to 29 December 1973 

2) d u 30 d é c e m b r e 1973 au 28 d é c e m b r e 1974//row 
30 December 1973 to 28 December 1974 

90% 

90% 

loir; 

110% 

À d é t e r m i n e r 
To be determined 

A u c u n c o n t i n g e n t 
No establishment of quota 

A u c u n c o n t i n g e n t 
Nos establishment of quota 
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2 1 . L"éleveur qui dé t i en i un q u o t a de p o u l e t s mêlés , 
peu t , s o u s réserve d e l 'ar t icle 16, chois i r de livrer p o u r 
a b a t t a g e des p o u l e t s à gri l ler , des g r o s pou le t s , ou des 
pou le t s mêlés , t ou t en d e m e u r a n t assujet t i aux c o n t i n ­
gen t s fixés p o u r la p r o d u c t i o n d e poule t mêlé . 

22 . L 'é leveur qui dé t ien t un q u o t a d e d i n d o n s d e re­
p r o d u c t i o n p e u t livrer p o u r a b a t t a g e t ous ses d i n d o n s 
d e r e p r o d u c t i o n . C e t é leveur peu t éga l emen t livrer p o u r 
a b a t t a g e une q u a n t i t é d e livres de d i n d o n s à gri l ler et d e 
g r o s d i n d o n s , p r o v e n a n t d e la sélect ion, j u s q u ' à c o n c u r ­
rence d ' u n e fois la quan t i t é d e livres d e d i n d o n s d e 
r e p r o d u c t i o n qu ' i l a l ivrée. La F é d é r a t i o n peu t pe rme t ­
t re à un é l eveur d e d i n d o n s d e r e p r o d u c t i o n qui fait 
l 'é levage à des fins de g é n é t i q u e de dé roge r aux mesu re s 
p é r i o d i q u e s . 

23. L 'é leveur d o n t les l ivra isons p o u r a b a t t a g e au 
cou r s d ' u n e pé r iode on t excédé d e m o i n s de 5% le po ids 
m a x i m u m a l loué pa r la p résen te sous - sec t ion , doi t d i m i ­
nuer ses p r o c h a i n e s l ivra isons p o u r a b a t t a g e au c o u r s 
d e la pé r iode s u b s é q u e n t e d e l 'excédent d e po ids d e la 
pé r iode p récéden t e . 

24. L 'é leveur , d o n t les l ivra isons p o u r a b a t t a g e au 
cou r s d ' u n e pé r iode on t excédé de 5% o u p lu s le p o i d s 
m a x i m u m a l l oué pa r la p résen te sous - sec t ion , doi t d imi ­
nue r ses p r o c h a i n e s l ivra isons p o u r a b a t t a g e au c o u r s de 
la pé r i ode s u b s é q u e n t e du d o u b l e de l 'excédent d e p o i d s 
d e la pé r iode p récéden t e . Si la pénal i té ou les péna l i t és 
accumulées excèden t la q u a n t i t é d e livres d e volai l le 
a l louée p o u r la p é r i o d e s u b s é q u e n t e , l 'é leveur doi t cesser 
t ou t e s l ivra isons j u s q u ' à ce q u e ses péna l i t é s a c c u m u l é e s 
soient m o i n d r e s q u e la q u a n t i t é d e livres d e volail le 
a l louée p o u r une pé r iode . 

25. L ' é leveur qui n ' a pas livré p o u r a b a t t a g e au c o u r s 
d ' u n e pé r iode le p o i d s m a x i m u m d e volail le a l loué pa r 
la présente sous-sec t ion , ma i s a livré au mo ins 8 0 % de 
ce m a x i m u m , peu t , au c o u r s de la pé r iode s u b s é q u e n t e , 
a jou te r à ses l ivra isons p o u r a b a t t a g e le déficit de p o i d s 
de la pé r iode p r é c é d e n t e : ma i s s'il a l ivré p o u r a b a t t a g e 
m o i n s d e 80% d u p o i d s m a x i m u m a l loué pa r la p résen te 
sect ion, il n e peu t a jou te r à ses p r o c h a i n e s l ivra isons 
p o u r a b a t t a g e q u e 2 5 % de la q u a n t i t é de livres de volai l ­
le qu ' i l a effect ivement livrée. En a u c u n cas c e p e n d a n t , 
l 'é leveur ne peu t livrer p o u r a b a t t a g e p lu s d e tê tes d e 
volail le que le m a x i m u m de têtes a l louées pa r la p résen te 
sous-sec t ion . 

Si. pa r su i te d e force majeure , un é l eveur subi t la 
per te c o m p l è t e d e s o n é levage, la F é d é r a t i o n peu t , su r 
d e m a n d e d e l 'é leveur intéressé , p e r m e t t r e à celui-ci d e 
r e p r e n d r e d a n s une pé r iode s u b s é q u e n t e 20% d e la 
q u a n t i t é de livres et du m a x i m u m d e têtes qu ' i l avai t 
d ro i t de p r o d u i r e p o u r a b a t t a g e d u r a n t la pé r i ode où 
s'est p r o d u i t e la pe r t e . 

26 . L 'é leveur , d o n t les l ivra isons p o u r a b a t t a g e 
deva ien t ê t re effectuées en ver tu d e la cédu le au c o u r s d e 
la d e r n i è r e s e m a i n e d ' u n e p é r i o d e , ma i s son t faites a u 

2 1 . T h e p o u l t r y - f a r m e r h o l d i n g a c h i c k e n s of mixed 
size q u o t a m a y , subject t o sec t ion 16, c h o o s e to del iver 
for s l a u g h t e r i n g bro i le r ch icken , r o a s t e r or mixed chick­
en, whi le r e m a i n i n g subject t o the q u o t a s e s t ab l i shed for 
the p r o d u c t i o n of ch i ckens o f mixed s ize . 

22 . T h e p o u l t r y - f a r m e r ho ld ing a b reed ing tu rkey 
q u o t a m a y del iver for s l augh te r ing all h is b r eed ing tur ­
keys. T h e sa id p o u l t r y - f a r m e r m a y a l so del iver for 
s l augh te r ing a q u a n t i t y of p o u n d s o f bro i le r t u rkey a n d 
of large t u r k e y , de r ived from t h e se lec t ion, no t exceed­
ing at o n e t ime the q u a n t i t y of p o u n d s of b r eed ing tur­
key which he de l ive red . T h e Fédération m a y a l low a 
b reed ing t u r k e y fa rmer w h o raises t u r k e y s for gene t ic 
p u r p o s e s t o d e p a r t f rom the pe r iod ica l m e a s u r e s . 

2 3 . T h e p o u l t r y - f a r m e r w h o s e de l iver ies for s l augh­
tering d u r i n g a pe r iod have exceeded by less 5 per cent 
the m a x i m u m weight a l lowed in th i s d iv i s ion , shall re­
duce from his next del iver ies for s l a u g h t e r i n g d u r i n g the 
s u b s e q u e n t per iod the excess we igh t of the preceeding 
pe r iod . 

24. T h e p o u l t r y - f a r m e r , w h o s e del iver ies for s laugh­
tering d u r i n g a p e r i o d have exceeded by 5 per cen t or 
m o r e t h e m a x i m u m weigh t a l lowed by th i s Divis ion , 
shall r educe from his next del iver ies for s l augh te r ing 
d u r i n g the s u b s e q u e n t pe r iod twice t h e excess weight 
of the p receed ing pe r iod . If the pena l ty or penal t ies 
a c c u m u l a t e d exceed the q u a n t i t y of p o u n d s of pou l t ry 
a l lowed for the s u b s e q u e n t p e r i o d , t h e p o u l t r y - f a r m e r 
shall s t o p his del iver ies until h is a c c u m u l a t e d penal t ies 
are less t h a n t h e q u a n t i t y o f p o u n d s of p o u l t r y a l lowed 
for one pe r iod . 

25 . T h e p o u l t r y - f a r m e r w h o h a s no t del ivered for 
s l augh te r ing d u r i n g a pe r iod t h e m a x i m u m weight of 
pou l t ry a l lowed u n d e r this d iv is ion , bu t w h o h a s deli­
vered at least 80 pe r cent of t h e sa id m a x i m u m , may , 
d u r i n g the s u b s e q u e n t pe r i od , a d d t o his del iver ies for 
s l augh te r ing the we igh t deficit of the p r e c e d i n g per iod, 
but if he has de l ivered for s l a u g h t e r i n g less t h a n 80 per 
cent of t h e m a x i m u m weight a l l o w e d u n d e r this divi­
sion, he m a y on ly a d d to his next de l iver ies for s laugh­
ter ing 25 per cen t of t h e q u a n t i t y of p o u n d s of pou l t ry 
which he ac tua l ly de l ivered . In n o case , h o w e v e r , may 
the p o u l t r y - f a r m e r del iver for s l a u g h t e r i n g m o r e head 
of p o u l t r y t h a n t h e m a x i m u m h e a d a l l o w e d u n d e r this 
d iv is ion . 

If, d u e to force m a j e u r e , a p o u l t r y - f a r m e r suffers the 
c o m p l e t e loss o f h is f a rm, the Fédération m a y . u p o n re­
ques t from t h e p o u l t r y - f a r m e r c o n c e r n e d , a l low t h e lat­
ter to recover d u r i n g a s u b s e q u e n t p e r i o d 20 pe r cent of 
the q u a n t i t y o f p o u n d s a n d of the m a x i m u m h e a d which 
he w a s ent i t led to p r o d u c e for s l a u g h t e r i n g d u r i n g the 
per iod w hen the loss o c c u r e d . 

26. T h e p o u l t r y - f a r m e r , w h o s e de l iver ies for s l augh­
ter ing s h o u l d have been m a d e , a c c o r d i n g t o t h e schedu­
le, d u r i n g the last week of a p e r i o d , b u t a r e ac tua l ly 
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c o u r s d e la p r e m i è r e s e m a i n e d e la p é r i o d e s u b s é q u e n t e 
p o u r des r a i s o n s d e p r o d u c t i o n ou d e m a r c h é , do i t 
cons idé r e r ses l iv ra i sons c o m m e a y a n t é té faites d a n s la 
pé r i ode au c o u r s d e l aque l le elles é t a i e n t p r é v u e s p a r la 
cédule . 

27. L 'é leveur , d o n t les l iv ra i sons p o u r a b a t t a g e 
deva ien t ê t re ef fec tuées en ver tu de la cédu le au c o u r s 
de la p r e m i è r e s e m a i n e d ' u n e p é r i o d e ma i s s o n t faites au 
cou r s d e la d e r n i è r e s e m a i n e d e la p é r i o d e p r é c é d e n t e 
pou r des r a i s o n s d e p r o d u c t i o n ou d e m a r c h é , do i t 
cons idé re r ses l iv ra i sons c o m m e a y a n t é té faites d a n s la 
pé r i ode a u c o u r s d e l aque l le elles é t a i e n t p r é v u e s p a r la 
cédule . 

28 . La F é d é r a t i o n peu t a m e n d e r la p r é s e n t e s o u s -
sect ion en en a d o p t a n t d e n o u v e l l e s c o n f o r m é m e n t à 
la Lo i . 

9 4. Transferts des quotas 

29. Le q u o t a p e u t ê t re cédé en t o u t ou en pa r t i e p a r 
le d é l e n t e u r en r e s p e c t a n t les règles s u i v a n t e s : 

a) si le d é t e n t e u r est p r o p r i é t a i r e d e l ' exp lo i t a t i on , le 
q u o t a do i t ê t r e cédé avec l ' exp lo i t a t i on ; 

b) si le d é t e n t e u r est p r o p r i é t a i r e de p lu s d ' u n p o u ­
lailler, le q u o t a peu t ê t r e cédé en p a r t i e si le o u les p o u ­
laillers qui y c o r r e s p o n d e n t son t cédés en m ê m e t e m p s ; 

c) si le d é l e n t e u r es t l oca ta i r e , le q u o t a peu t ê t re cédé 
à une a u t r e p e r s o n n e à la c o n d i t i o n qu ' e l l e p o u r s u i v e 
l 'élevage d a n s la m ê m e e x p l o i t a t i o n ; 

d) a u c u n t r ans fe r t d e q u o t a ne peu t avo i r p o u r effet 
d e p e r m e t t r e à un é l eveur d e c u m u l e r des q u o t a s p o u r 
une superf ic ie s u p é r i e u r e à 75 ,000 p ieds ca r r é s p o u r 
l ' ensemble d e s p r o d u c t i o n s ; 

e) a u c u n t r a n s f e r t d e q u o t a ne peu t ê t r e effectué si 
l ' a cqué reu r es t : 

i) soc i é t a i r e o u a c t i o n n a i r e d a n s une socié té ou u n e 
c o r p o r a t i o n qui d é t i e n t p lu s d e 75 ,000 p ieds ca r r é s d e 
q u o t a s p o u r l ' e n s e m b l e des p r o d u c t i o n s ; 

II) u n e soc ié té o u u n e c o r p o r a t i o n qui dé t i en t p lus 
de 75 ,000 p i e d s c a r r é s d e q u o t a p o u r l ' e n s e m b l e des 
p r o d u c t i o n s ; 

iii) une socié té o u u n e c o r p o r a t i o n q u i p o s s è d e des 
in térê ts ou des a c t i o n s d a n s une a u t r e socié té ou une 
c o r p o r a t i o n q u i dé t i en t p lu s d e 75 ,000 p ieds ca r r é s d e 
q u o t a p o u r l ' e n s e m b l e des p r o d u c t i o n s : 

f) d a n s l ' a p p l i c a t i o n d u p a r a g r a p h e e, un m e m b r e 
d ' u n e c o o p é r a t i v e n ' e s t p a s c o n s i d é r é c o m m e un socié­
taire ou a c t i o n n a i r e d e sa c o o p é r a t i v e , ma i s la c o o p é r a ­
tive est c o n s i d é r é e c o m m e u n e soc ié té ou c o r p o r a t i o n ; 

g) au cas d e cess ion c o m p l è t e d e l ' exp lo i t a t i on à un 
nouvel é l eveur , le q u o t a peu t ê t r e cédé en en t i e r m ê m e 
s'il d é p a s s e 75 ,000 p i e d s c a r r é s . 

30 . U n e d e m a n d e d e t r ans fe r t d e la to t a l i t é o u d ' u n e 
pa r t i e d ' u n q u o t a do i t ê t re a d r e s s é e à la F é d é r a t i o n p a r 
le c é d a n t s u r une f o r m u l e à ce t effet, et ê t r e a c c o m p a ­
gnée des i n f o r m a t i o n s r e q u i s e s p a r la F é d é r a t i o n . P o u r 

m a d e d u r i n g t h e first week of t h e s u b s e q u e n t per iod for 
p r o d u c t i o n o r m a r k e t r e a s o n s , shall cons ide r his deli­
veries as hav ing been m a d e d u r i n g the pe r iod u n d e r 
which they were s chedu led . 

27. T h e p o u l t r y - f a r m e r , w h o s e deliveries for s l augh­
ter ing s h o u l d have been m a d e , a c c o r d i n g to the schedu­
le, d u r i n g t h e first week o f a pe r iod bu t are ac tua l ly 
m a d e d u r i n g the last week o f t h e p reced ing pe r iod for 
p r o d u c t i o n or m a r k e t r ea sons , shal l cons ide r his del ive­
ries as h a v i n g been m a d e d u r i n g t h e pe r iod u n d e r which 
they were s chedu led . 

28. T h e Fédération m a y a m e n d this d ivis ion by 

m a k i n g new p rov i s i ons , in a c c o r d a n c e wi th the Act . 

9 4. Transfers of quotas 

29. T h e q u o t a m a y be t r ans fe r red in w h o l e o r in p a r t , 
a c c o r d i n g to the fo l lowing ru les : 

(a) if t h e h o l d e r is t h e o w n e r of t h e p o u l t r y f a rm, the 
q u o t a shall be t r ans fe r red wi th such p o u l t r y f a rm: 

(6) if the ho lde r is the o w n e r of m o r e t h a n o n e hen 
house , the q u o t a m a y be t ransfer red in pa r t if the co r ­
r e s p o n d i n g hen h o u s e s are t r ans fe r red at the s a m e t ime : 

(c) if the ho lde r is a t e n a n t , the q u o t a m a y be t r a n s ­
ferred to a n o t h e r p e r s o n p r o v i d e d tha t s u c h p e r s o n ca r ­
ries on t h e p r o d u c t i o n act ivi t ies in the s a m e p o u l t r y -
farm; 

(d) n o t r ans fe r of q u o t a m a y result in a pou l t ry - fa r ­
mer a c c u m u l a t i n g q u o t a s for an a rea exceed ing 75 ,000 
s q u a r e feet for the c o m b i n e d p r o d u c t i o n s : 

(e) n o t r ans fe r of q u o t a m a y t a k e place if the p u r c h a ­
ser is: 

(i) a m e m b e r of o r a s h a r e h o l d e r in a c o m p a n y o r 
c o r p o r a t i o n that h o l d s q u o t a s for an a r e a of m o r e 
than 75 ,000 s q u a r e feet for the a g g r e g a t e p r o d u c t i o n s ; 

(lï) a c o m p a n y o r c o r p o r a t i o n that h o l d s q u o t a s 
for an a rea o f m o r e t h a n 75 ,000 s q u a r e feet for the 
aggrega te p r o d u c t i o n s ; 

(iii) a c o m p a n y o r c o r p o r a t i o n ho ld ing in teres ts 
o r s h a r e s in a n o t h e r c o m p a n y o r c o r p o r a t i o n which 
ho lds q u o t a s for an a r e a o f m o r e t h a n 75 .000 s q u a r e 
feet for the a g g r e g a t e p r o d u c t i o n s : 

(f) in t h e a p p l i c a t i o n of p a r a g r a p h e, a m e m b e r o f a 
c o o p e r a t i v e shal l not b e cons ide red a s t o c k h o l d e r or 
s h a r e h o l d e r o f his c o o p e r a t i v e , bu t the c o o p e r a t i v e shall 
be c o n s i d e r e d a c o m p a n y o r c o r p o r a t i o n ; 

(g) in the case of a c o m p l e t e t r ans fe r of a p o u l t r y -
farm to a new p o u l t r y - f a r m e r , the q u o t a m a y be who l ly 
t r ans fe r red even if it exceeds 75 .000 s q u a r e feet. 

30. T h e reques t for t h e t ransfer o f a q u o t a , in w h o l e 
o r in p a r t , sha l l b e s u b m i t t e d to the Fédération by t h e 
t r ans fe ro r on a form for such p u r p o s e a n d shall inc lude 
the i n f o r m a t i o n r equ i r ed by t h e Fédération. F o r bro i le r 
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les q u o t a s d e poule t à gril ler, de g r o s poule t , d e poule t 
mêlé et de d i n d o n à gril ler, le t ransfer t ne peu t p r e n d r e 
effet q u e si la d e m a n d e est reçue au m o i n s 30 j o u r s a v a n t 
le d é b u t d ' u n e nouve l le pé r iode de mise en m a r c h é . 

3 1 . T o u t e pénal i té accumulée ou repr ise permise en 
vertu des ar t ic les 23, 24 ou 25, selon le cas , s o n t app l i ­
cab les au cess ionna i re d ' u n q u o t a . lequel est p r é s u m é les 
avoi r a s sumées au m o m e n t du t r ans fe r t . 

32. Le t ransfer t est effectué pa r la F é d é r a t i o n qui 
é m e t un n o u v e a u certif icat au cess ionna i re . P o u r les p r o ­
d u c t i o n s de pou le t à gril ler, g r o s poule t , pou le t mêlé et 
d i n d o n à gril ler, il n ' en t r e en v igueur q u e le p r emie r j o u r 
d e la p r o c h a i n e p é r i o d e , s o u s réserve de l 'ar t icle 30. 
Pour les p r o d u c t i o n s de g r o s d i n d o n et d e d i n d o n de 
r e p r o d u c t i o n , il en t re en v igueur i m m é d i a t e m e n t . 

3 3 . P o u r les p r o d u c t i o n s d e pou le t à gril ler, g r o s 
poule t , pou le t mêlé et d i n d o n à gril ler, a u c u n t ransfer t 
ne peu t ê t re effectué à m o i n s que son t i tu la i re n ' a i t dé te ­
nu le q u o t a p e n d a n t au m o i n s 2 pé r iodes consécu t ives 
d e mise en m a r c h é p o u r c h a c u n e des p r o d u c t i o n s . 

ShCTION III 

Dispositions finales 

34. T o u t e décis ion prise pa r la F é d é r a t i o n aux t e rmes 
du p résen t règ lement peu t être revisée pa r la Régie à la 
d e m a n d e d e tout p r o d u c t e u r . 

35 . La F é d é r a t i o n est au to r i sée à ab roge r , modif ier , 
ou a m e n d e r , le présent règ lement en t ou t t e m p s , sous 
réserve tou tefo is de l ' a p p r o b a t i o n de la Régie . 

36 . Au cas d e d ivergence e n t r e le texte ang la i s et le 
texte français du présent règlement , le t ex te f rançais 
p r é v a u t . 

37 . Le p résen t règ lement est s o u m i s à l 'art icle 48 d e 
la Loi des m a r c h é s agr icoles ( S . R . Q . 1964. ch . 120) et il 
en t re en v igueur le j o u r d e sa pub l i ca t ion d a n s la Gazette 
officielle du Québec. 

38. Le présent règ lement a n n u l e ou ab roge t ous rè­
g l e m e n t s de q u o t a s an t é r i eu r s à c o m p t e r de sa pub l i ­
c a t i o n . 
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ch icken , roa s t e r , ch i ckens of mixed size a n d bro i le r 
tu rkey q u o t a s , t h e t r ans fe r m a y only c o m e i n t o force if 
the reques t is received at least 30 d a y s p r io r t o the be­
g inn ing of a new m a r k e t i n g pe r iod . 

3 1 . A n y a c c u m u l a t e d pena l ty o r recovery a l lowed 
under sec t ions 23, 24 o r 25 , as t h e case m a y be , shall 
be app l i ed to the t ransferee of a q u o t a , w h o is p r e s u m e d 
to have a s s u m e d t h e m at the t ime o f the t rans fe r . 

32. T h e t ransfer shall be m a d e by the F é d é r a t i o n w h o 
shall issue a new cer t i f icate to the t r ans fe ree . F o r bro i le r 
ch icken , roa s t e r , ch i ckens o f mixed size a n d broi ler 
tu rkey p r o d u c t i o n s , it shall on ly c o m e in to force on the 
first day of t h e next pe r i od , subject to sec t ion 30. F o r 
heavy t u rkey and b reed ing t u rkey p r o d u c t i o n s , it shall 
immedia te ly c o m e in to force. 

33. F o r bro i le r ch icken , roas te r , ch i ckens of mixed 
size and bro i le r t u rkey p r o d u c t i o n s , no t r ans fe r shall 
be m a d e unless the p r o d u c e r has held t h e q u o t a for at 
least 2 consecu t ive m a r k e t i n g pe r iods for e a c h p ro ­
d u c t i o n . 

D I V I S I O N III 

Final provisions 

34. A n y decis ion t aken by the Fédération u n d e r this 
Regu la t ion m a y be r econs ide red by t h e B o a r d a t the 
request of any p r o d u c e r . 

35. T h e Fédération shall be a u t h o r i z e d to revoRe, 
modify o r a m e n d this R e g u l a t i o n at a n y t ime , subject 
however to the a p p r o v a l of the B o a r d . 

36. In case o f d i sc repancy be tween the English a n d 
the F rench text , the F rench text shal l p reva i l . 

37 . T h i s Regu la t i on shall be subject to sec t ion 48 of 
the Agr i cu l tu ra l M a r k e t i n g Act ( R . S . Q . 1964, c h . 120) 
and shall c o m e in to force on t h e d a y o f its p u b l i c a t i o n 
in t h e Québec Official Gazette. 

38. T h i s Regu la t i on shall r evoke o r resc ind all p re ­
v ious q u o t a r e g u l a t i o n s , effective u p o n t h e d a t e of its 
pub l i c a t i on . 
27-o 
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A N N E X E A 

E N Q U Ê T E C O N C E R N A N T LES P R O D U C T I O N S D E V O L A I L L E S 

(N.B. — un rapport est requis pour chaque poulailler) 

E s p a c e réservé 

A 
B 
C 
D 

1 2 
Nom de famille ou raison sociale Prénoms 

3. Adres se d e la ferme 

4. C o m t é 5. Rég. ag r 
6. Adres se p o s t a l e 
7. C o m t é 8. N o . tel: c o d e 

Nature de la production actuelle à l'intérieur du poulailler. 
IDans l'affirmative, inscrire un « X »). 

9. Pou le t s • 10. G r o s • 11. D i n d o n s • 12. D i n d o n s • 13. D i n d e s de • 
à gri l ler p o u l e t s à gri l ler l o u r d s r e p r o d u c t i o n 

Nature de la production l'été dernier à l'extérieur du bâtiment. 

14. G r o s • 15. D i n d o n s • 16. D i n d o n s • 17. D i n d e s d e • 
p o u l e t s à gri l ler l o u r d s r e p r o d u c t i o n 

18. Si p lus i eu r s p r o d u c t i o n s s o n t inscr i tes aux i tem 9 à 17, déc r i r e la n a t u r e des p r o d u c t i o n s faites au c o u r s de 
l ' a n n é e 1970 

19. Ident i f ica t ion d u pou la i l l e r (A, B e tc . ou I. 2 e tc . ) 

20. D i m e n s i o n d u pou la i l l e r , mesu re s e x t é r i e u r e s en p i eds p a r é t a g e : 

L o n g u e u r L a r g e u r Sur face (21 x 22) 

2 1 . 1er é t a g e 22 23 

2 ième é t a g e 
3 ième é t a g e 
4 i ème é t a g e 

24. Surface t o t a l e en p i e d s ca r r é s 

25. Sur face in t é r i eu re ( to t a l e p o u r t o u s les é t ages ) des e s p a c e s non o c c u p é s p o u r la p r o d u c t i o n ( e n t r e p ô t , pas sages , 

l ocaux des se rv ices , e tc . ) p i eds c a r r é s . 

26. Surface des e s p a c e s o c c u p é s p o u r la p r o d u c t i o n (différence e n t r e 24 et 25) p ieds ca r r é s . 

27. D e s t i n a t i o n d e s e x p é d i t i o n s o u lieux d e vente des volai l les d e p u i s le 1er j u i n 1970. 

N o m Adres se 
N o m A d r e s s e 
N o m Adres se 

Pour les productions qui se font à l'extérieur d'un bâtiment: 

28. N o m b r e t o t a l d e p o u s s i n s o u de d i n d o n n e a u x ache t é s d e p u i s le 1er j a n v i e r 1970 
( Quantité à être prouvée par des factures d'un couvoir ou d'un abattoir). 

29. Y a-t-il p r é s e n t e m e n t des volai l les d a n s le pou la i l l e r : o u i • 
non • 

30. Si n o n , à l ' i tem 29, s 'agit- i l d ' u n pou la i l l e r en c o n s t r u c t i o n : oui • 
non • 

3 1 . Si n o n , à l ' i t em 2 9 , insc r i r e la d a t e et le lieu d e la d e r n i è r e e x p é d i t i o n d e volai l les 

D a t e d e l ' e n q u ê t e 

jour mois 

Signature du producteur Signature de l'enquêteur 

27-0 
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A N N E X A 

I N Q U I R Y C O N C E R N I N G P O U L T R Y P R O D U C T I O N 

(Noie. — a report is needed for each hen-house) 

2 . . 

Reserved space 
A 
B 
C 
D 

1 
Family or corporate name 

3 . F a r m ' s a d d r e s s 
4 . C o u n t y 5. A g r . Reg 
6. Pos ta l a d d r e s s 
7. C o u n t y 8. T e l . n o . : c o d e 

Actual production in the hen-house. 
I Mark with an "X"). 
9. C h i c k e n • 10. R o a s t e r 

broi ler 

Surname 

• 11. T u r k e y 
bro i le r 

Last summer's production outside the hen-house. 
14. R o a s t e r • 15. T u r k e y • 16. H e a v y 

broi ler t u r k e y 

18. If m a n y p r o d u c t i o n s are ind ica ted in i tems 9 to 17, ind ica te the k ind of p r o d u c t i o n s m a d e d u r i n g 1970 

• 12. H e a v y 
tu rkey 

• 17. T u r k e y for • 
r e p r o d u c t i o n 

• 13. T u r k e y for • 
r e p r o d u c t i o n 

19. Ident i f ica t ion of the hen -houses (A, B o r 1, 2 ) 

20. Ex te rna l m e a s u r e m e n t o f t h e h e n - h o u s e , in feet per f loor: 

Leng th W i d t h 
2 1 . 1st f loor 22 

2nd f loor 
3rd floor 
4th floor 

2 3 . 
Surface (21 x 22) 

24. T o t a l surface in s q u a r e feet 

25 . In t e r io r tota l surface (for all f loors) of spaces not ut i l ized for p r o d u c t i o n ( w a r e h o u s e , pa s sage , services, e tc .) 
s q u a r e feet. 

26. Surface of spaces util ized for p r o d u c t i o n (difference be tween 24 a n d 25) s q u a r e feet. 

27. Des t i na t i on of del iveries o r p laces of sale of pou l t ry since J u n e 1st, 1970. 

N a m e 
N a m e 
N a m e 

A d d r e s s . 
A d d r e s s . 
A d d r e s s . 

For poultry productions outside of a hen-house. 
28 . T o t a l n u m b e r of ch icks a n d y o u n g tu rkeys b o u g h t s ince J a n u a r y 1st, 1970 . . 

( Quantities must be proven by invoices from an hatchery or a slaughter-house). 

29. A r e there presen t ly p o u l t r y in the h e n - h o u s e : yes • 
n o • 

30. If no t (at i tem 29), is the h e n - h o u s e u n d e r c o n s t r u c t i o n : yes • 

n o • 

3 1 . If no t (at i tem 20), ind ica te t h e d a t e a n d place of the last de l ivery of p o u l t r y 

D a t e of inspec t ion 

day month 

27-o 
Signature of the producer Signature of the inspector 
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A.M. 4 janvier 1973 
Rég. 73-39, 22janvier 1973 

LOI S U R L E S P Ê C H E R I E S 
( S . R . C . 1970, ch . F-14) 

Règlement de pêche du Québec 

C O N C E R N A N T la pèche aux c o q u i l l a g e s (N-8 .3 ) 

Vu la déc i s ion d u min i s i r e de la s a n t é n a t i o n a l e el du 
bien-êt re social à l'effet q u e les c o q u i l l a g e s des rég ions 
coqui l l iè res s i tuées le long des cô tes et des e a u x : 
N-8 .3 rég ion s ' é t e n d a n t d e la P o i n t e à la Cro ix — C a p 

R o u g e 

sont t ox iques à un po in t qui les rend d a n g e r e u x p o u r la 
c o n s o m m a t i o n à l'état cru el la mise en conserve. 

À C E S C A U S E S et c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 38 , p a r a g r a ­
phe 2, du R è g l e m e n t d e pêche du Q u é b e c , pa r les p ré ­
sentes , il plaî t au M i n i s t r e de fe rmer lesdi tes r ég ions 
à la pèche et d ' i n t e r d i r e à q u i c o n q u e d e pêche r , d e p ren ­
dre ou d ' a v o i r en sa possess ion des c o q u i l l a g e s p r o v e ­
nan t desd i t e s r ég ions . 

Le ministre de l'industrie el du commerce par intérim. 

J E A N - P A U I . L ' A I . L I E R . 

22-o 

M.O. 4 January , 1973 
Reg. 73-39, 22 January 1973 

F I S H E R I E S A C T 
( R . S . C . 1970, ch . F-14) 

Québec Fishery Regula t ions 

Ri SI>I C L I N G shel l f ishing (N-8 .3 ) 

W H E R E A S the Min i s te r of N a t i o n a l Hea l th a n d Wel­
fare h a s dec ided that shellfish in the shellf ishing a reas 
a long the s h o r e s and in the w a t e r s o f 
N-8 .3 the a rea e x t e n d i n g from Pointe à la Cro ix to C a p 

R o u g e 

are toxic to such a degree that they are unfit for con­
s u m p t i o n as raw food and for canning. 

THEREFORE, p u r s u a n t to subsec t ion 2 o f sec t ion 38 
o f t h e Q u é b e c F ishery R e g u l a t i o n s , the Min i s te r is 
pleased t o he reby close the said a r e a s to fishing and 
di rects that n o p e r s o n shall fish for. l ake o r possess 
shellfish from the said a r e a s . 

J E A N - P A U L L ' A L L I E R , 

Acting Minister of Industry and Commerce. 

22-0 
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Reg. 73-40 le 23 janvier 1973 

C H A R T E D E L ' U N I V E R S I T É 
D E M O N T R É A L 
( L . Q . . 1966-67. ch . 129) 

Modificat ion des s t a tu t s 

A v i s est d o n n é en v e n u d e l 'art icle 35 d e la C h a r t e de 
l 'Univers i té de M o n t r é a l ( L . Q . 1966-67, c h . 129). que les 
s t a tu t s de l 'Un ive rs i t é de M o n t r é a l son t modif iés d e la 
façon su ivan te : 

1. En r emp laçan t le texte français du d e u x i è m e a l inéa 
de l 'art icle 19.02 pa r le su ivant : 

" La du rée du m a n d a t des m e m b r e s du pe r sonne l en ­
se ignant é lus à l ' assemblée est de 4 a n s et leur m a n d a t 
n'est r enouve lab le consécu t ivemen t q u ' u n e seule fois. » 

2. [a) En r e m p l a ç a n t le t i t re d e la sect ion A précé­
d a n t l 'art icle 27.03 pa r le su ivant : 

« A - P E R S O N N E L E N S E I G N A N T » 

(b) En r emp laçan t le d e u x i è m e a l inéa de l 'ar t icle 
27.03 pa r le su ivant : 

« Le pe r sonne l ense ignan t d ' u n e faculté ou d ' u n d é ­
p a r t e m e n t c o m p r e n d , ou t re le c o r p s p rofessora l , les 
professeurs invités, les cha rgés d ' en se ignemen t , les 
chargés d e c o u r s , les c h a r g é s d e r eche rches et les cha rgés 
d e c l in ique . Ils son t n o m m é s par le consei l sur la r ecom­
m a n d a t i o n du consei l de facul té . » 

(c) En r emp laçan t le deux ième a l inéa de l 'ar t icle 
27.04 pa r le su ivan t : 

« La n o m i n a t i o n des professeurs , ainsi que celle des 
p rofesseurs invités, est faite pa r le consei l à la suite d e 
c o n s u l t a t i o n s et r e c o m m a n d a t i o n s d o n t les m o d a l i t é s 
son t dé t e rminées pa r règlement d e l ' a s semblée un iver ­
si taire . » 

3. (a) En r e m p l a ç a n t le sous -a l inéa e d e l 'art icle 
28.07 pa r le su ivant : 

( « e) il a p p r o u v e l 'affectat ion des m e m b r e s du per­
sonne l ense ignan t aux p r o g r a m m e s des d e u x i è m e et 
t ro is ième cycles en c o n f o r m i t é des n o r m e s é tab l ies p a r 
le consei l d e faculté et . à défaut d ' a p p r o u v e r , en réfère 
au consei l d e faculté; » 

(b) En r e m p l a ç a n t le sous -a l inéa c de l 'ar t icle 28.18 
pa r le su ivan t : 

( « c) il r e c o m m a n d e au consei l la n o m i n a t i o n et le 
r enouve l l emen t de n o m i n a t i o n des p rofesseurs et des 
p rofesseurs invités, le t ou t en c o n f o r m i t é d e l 'art icle 
27.04; » 

4. (a) En r e m p l a ç a n t le sous -a l inéa d d e l 'art icle 
29.07 pa r le su ivan t : 

(" d) r e c o m m a n d e au consei l l 'oc t roi des g r ades , 
d i p l ô m e s ou cer t i f icats de p r emie r cycle; » 

Reg. 73-40, 23 January 1972 

C H A R T E R O F T H E U N I V E R S I T É 
D E M O N T R É A L 
(S .Q. 1966-67. ch . 129) 

S t a tu t e s (modif icat ions) 

N O T I C T is hereby given u n d e r sec t ion 35 of the C h a r ­
ter o f t h e Univers i té d e M o n t r é a l ( S . Q . 1966-67. ch . 129). 
tha t the s t a t u t e s of the Univers i t é d e M o n t r é a l are 
a m e n d e d as follows: 

1. By replac ing the french text of t h e second p a r a ­
g raph of sec t ion 19.02 by the fol lowing: 

" L a d u r é e du m a n d a i des m e m b r e s du personnel 
ense ignan t é lus à l ' a s semblée est d e 4 a n s et leur m a n d a i 
n 'es t r enouve lab le c o n s é c u l i v e m e n l q u ' u n e seule fo is . " 

2. a) By rep lac ing the tille of pa r t A p reced ing sec-
l ion 27.03 by the fol lowing: 

" A — T E A C H I N G S T A F F " 

b) By rep lac ing the second p a r a g r a p h of sec t ion 27.03 
by the fol lowing: 

" T h e leaching siaff of a faculty o r d e p a r t m e n t inclu­
des, bes ides the t each ing body , vis i t ing p ro fesso r s , ins­
t ruc to r s , l ec tu re rs , r e sea rch a s s i s t an t s a n d clinic assis­
t an t s . They are a p p o i n t e d by the B o a r d on t h e r ecom­
m e n d a t i o n of the faculty c o u n c i l . " 

c) By replac ing the second p a r a g r a p h o f sec t ion 27.04 
by the fol lowing: 

" T h e a p p o i n t m e n t o f p rofessors a n d visit ing profes­
sors , is m a d e by the Board after c o n s u l t a t i o n s a n d re­
c o m m e n d a t i o n s in such m a n n e r as is d e t e r m i n e d by re­
gu la t ion of the univers i ty a s s e m b l y . " 

3. a) By rep lac ing s u b - p a r a g r a p h e of sec t ion 28.07 
by the fol lowing: 

"e) He a p p r o v e s the pos t ing o f m e m b e r s of the teach­
ing staff t o p r o g r a m m e s of t h e s e c o n d a n d th i rd cycles 
in c o n f o r m i t y w i th the s t a n d a r d s set by the faculty c o u n ­
cil o r . o t h e r w i s e , r e fe r s t h e m a t t e r to t h e facu l ty 
c o u n c i l : " 

b) By replac ing s u b - p a r a g r a p h c of sec t ion 28.18 
by t h e fol lowing: 

" c ) He m a k e s r e c o m m e n d a t i o n s to t h e B o a r d res­
pect ing the a p p o i n t m e n t of p ro fe s so r s a n d vis i t ing p ro ­
fessors, the who le in a c c o r d a n c e w i th sec t ion 2 7 . 0 4 . " 

4. a) By rep lac ing s u b - p a r a g r a p h d of sec t ion 29.07 
by the fol lowing: 

"d) R e c o m m e n d s to C o u n c i l the g r a n t i n g o f degrees , 
d i p l o m a s or cer t i f ica tes of t h e first c y c l e . " 
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(b) En r e m p l a ç a n t le sous -a l inéa c d e l ' a r t ic le 29.08 
par le s u i v a n t : 

(u c) a d o p t e et t r a n s m e t p o u r a p p r o b a t i o n à la c o m ­
miss ion des é l u d e s le r èg lemen t p é d a g o g i q u e d e la facul­
té et, en par t i cu l i e r , é t ab l i t les n o r m e s d ' a d m i s s i o n des 
c a n d i d a t s aux g r a d e s s u p é r i e u r s ainsi q u e les n o r m e s 
d 'a f fec ta t ion des m e m b r e s du p e r s o n n e l e n s e i g n a n t aux 
p r o g r a m m e s des d e u x i è m e cl t r o i s i ème cycles; » 

(c) En r e m p l a ç a n t le s o u s - a l i n é a e de l 'ar t icle 29.09 
par le su ivan t : 

(« e) r e c o m m a n d e au conse i l l ' oc t ro i d e s g r ades , 
d ip lômes ou cer t i f i ca t s de p r e m i e r cyc le ; » 

5. En r e m p l a ç a n t le d e r n i e r a l inéa d e l ' a r t ic le 30.01 
pa r le su ivan t : 

« Les p ro fes seu r s inv i tés , les c h a r g é s d ' e n s e i g n e m e n t , 
les c h a r g é s d e c o u r s , les c h a r g é s d e r e c h e r c h e et les 
chargés d e c l i n ique p e u v e n t ê t re invi tés à p a r t i c i p e r à ses 
dé l ibé ra t ions , ma i s s a n s d r o i t d e vo t e . » 

6. En r e m p l a ç a n t le t r o i s i ème a l inéa d e l ' a r t ic le 31.01 
pa r le su ivan t : 

« Les p ro fes seu r s invi tés , les c h a r g é s d ' e n s e i g n e m e n t , 
les c h a r g é s d e c o u r s , les c h a r g é s d e r e c h e r c h e et les c h a r ­
gés de c l in ique p e u v e n t ê t re invi tés à pa r t i c ipe r aux d é ­
l ibé ra t ions , m a i s s a n s d r o i t de vo t e . » 

7. (a) En r e m p l a ç a n t l ' a r t ic le 32.01 pa r le su ivan t : 
« La F a c u l t é d e t héo log i e p e u t d o n n e r un ense igne­

ment de p h i l o s o p h i e en r a p p o r t avec ses object i fs p r o ­
pres . Un tel e n s e i g n e m e n t es t r e c o n n u c o m m e un élé­
ment d e p r o g r a m m e m e n a n t a u x g r a d e s déce rnés en 
ph i losophie p a r l ' un ive r s i t é selon des m o d a l i t é s à é ta ­
blir, a p r è s c o n s u l t a t i o n du d é p a r t e m e n t d e p h i l o s o p h i e , 
pa r e n t e n t e d e la F a c u l t é de t héo log i e avec la Facu l t é 
des a r t s et des sc iences , p o u r l ' e n s e i g n e m e n t d e p remie r 
cycle, et avec la F a c u l t é des é t u d e s s u p é r i e u r e s p o u r 
l ' ense ignement des d e u x i è m e et t r o i s i ème cycles . » 

(6) En r e m p l a ç a n t l ' a r t ic le 32 .02 p a r le s u i v a n t : 
« Le m o d é r a t e u r des facultés ecc lé s i a s t iques peu t 

accorde r l ' équ iva len t c a n o n i q u e des g r a d e s d é c e r n é s en 
ph i lo soph ie p a r l ' un ivers i té aux c o n d i t i o n s d é t e r m i n é e s 
par l ' au to r i t é ecc lés i a s t ique , a p r è s c o n s u l t a t i o n du con­
seil d e la F a c u l t é des a r t s et des sciences , p o u r les g r a d e s 
de p remie r cycle , du conse i l d e la F a c u l t é des é t u d e s 
supé r i eu res p o u r les g r a d e s des d e u x i è m e et t r o i s i ème 
cycles el d a n s les d e u x ca s , d u d é p a r t e m e n i d e ph i lo ­
soph ie . » 

8. En a j o u t a n t a v a n t l ' a r t ic le 33.01 le t i t re s u i v a n t : 

F — A F F I L I A T I O N S . » 

Le procureur de 

l'université de Montréal. 

M A R C B R I È R E , C . R . 

20-o 

6) By rep lac ing s u b - p a r a g r a p h c of sec t ion 29.08 by 
the fol lowing: 

"c) A d o p t s t h e a c a d e m i c r egu la t i ons o f the faculty 
and t r a n s m i t s them for a p p r o v a l to the C o m m i t t e e on 
s tud ies ; a n d , in p a r t i c u l a r , il sets a d m i s s i o n s t a n d a r d s 
for c a n d i d a t e s to h igher d i p l o m a s and s t a n d a r d s for the 
pos t ing of m e m b e r s of the t each ing staff to p r o g r a m m e s 
of t h e second a n d third cyc les ; " 

c) By rep lac ing s u b - p a r a g r a p h e of sec t ion 29.09 by 
the fol lowing: 

"e) R e c o m m e n d s to C o u n c i l the g r a n t i n g of degrees , 
d i p l o m a s o r cer t i f icates of the first cyc le . " 

5. By rep lac ing the last p a r a g r a p h of sec t ion 30.01 
by t h e fol lowing: 

"Vis i t ing p ro fesso r s , i n s t ruc to r s , l ec tu re rs , r e sea rch 
and clinic a s s i s t an t s m a y be invited t o pa r t i c ipa t e in t h e 
d e l i b e r a t i o n s of the a s sembly , but w i t h o u t right of v o t e . " 

6. By rep lac ing the thi rd p a r a g r a p h o f sec t ion 31.01 
by the fol lowing: 

"Vis i t ing p ro fesso r s , i n s t ruc to r s , lec turers , research 
and clinic ass i s tan t s m a y be invited to pa r t i c ipa t e in 
these d e l i b e r a t i o n s , bu t w i t h o u t r ight o f v o t e . " 

7. a ) By rep lac ing sect ion 32.01 by the fo l lowing: 
" T h e F a c u l t y of t heo logy m a y teach in p h i l o s o p h y 

with respect to its o w n object ives . Such a c o u r s e is r eco­
gn ized as pa r t o f the p r o g r a m m e lead ing to d e g r e e s 
g r a n t e d in p h i l o s o p h y by the univers i ty in such m a n n e r 
as is d e t e r m i n e d , after c o n s u l t a t i o n of the d e p a r t m e n t 
of p h i l o s o p h y , by a g r e e m e n t be tween the Facu l ty of 
t heo logy a n d t h e F a c u l t y of a r t s a n d sciences , for s tu­
dies of the first cycle, a n d wi th the Facu l ty of g r a d u a t e 
s tudies for s tud ies of t h e second a n d th i rd cyc les . " 

6) By rep lac ing sect ion 32.02 by t h e fo l lowing: 
" T h e m o d e r a t o r of ecclesiast ical facul t ies m a y g r a n t 

the canon i ca l equ iva l en t of the degrees con fe r r ed in ph i ­
l o s o p h y by the univers i ty in a c c o r d a n c e wi th the cond i ­
t ions d e t e r m i n e d by the ecclesiast ical a u t h o r i t y , after 
c o n s u l t a t i o n wi th the counci l of the F a c u l t y of a r t s and 
sciences for d e g r e e s of the first cycle, wi th t h e counci l 
of t h e Facu l ty o f g r a d u a t e s tud ies for d e g r e e s o f t h e 
second a n d th i rd cycles a n d , in b o t h cases , wi th the d e ­
p a r t m e n t of p h i l o s o p h y . " 

8 . By a d d i n g a b o v e sect ion 33.01 the fol lowing t i t le: 

" F — A F F I L I A T I O N S " 

M A R C B R I È R O , Q . C , 

A ttorney for the 
Université de Montréal. 

20-0 
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A.C. 177-73 du 23 janvier 1973 
Rég. 73-41 le 24janvier 1973 

LOI D U D É V E L O P P E M E N T D E L A 
R É G I O N D E L A B A I E J A M E S 
( L . Q . 1971, ch . 34) 

Corps de police 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 20 de la m u n i c i p a ­

lité de la Baie J a m e s 

IL EST O R D O N N É sur la p r o p o s i t i o n du P remie r mi­
nistre: 

Q U E , SOUS l ' au to r i t é d e l 'ar t icle 37 de la Loi du déve­
loppemen t de la région de la Baie J a m e s ( L . Q . , 1971, 
ch . 34), soit a p p r o u v é e l ' o r d o n n a n c e n u m é r o 20 a d o p t é e 
pa r le consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n d e la Socié té de déve lop ­
p e m e n t de la Baie J a m e s s iégeant à t i t re de subs t i tu t 
du consei l munic ipa l de la Baie J a m e s , et d o n t copie est 
annexée aux présen tes ; 

Q U E ladi te o r d o n n a n c e soit publ iée d a n s la Gazelle 
officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

Extrait du procès-verbal de la neuvième 
assemblée du conseil d 'administrat ion 
siégant à titre de substitut du conseil 

municipal de la municipalité de la Baie 
James, tenue le 12 décembre 1972. 

Sur p r o p o s i t i o n d e M. Erns t , d û m e n t a p p u y é e pa r M. 
Cl iche, il est u n a n i m e m e n t o r d o n n é : 

Ordonnance No. 20: 

Q U E la Munic ipa l i t é de la Baie J a m e s soit au to r i sée 
à engage r le pe r sonne l su ivan t au sein du c o r p s d e pol ice 
de la M u n i c i p a l i t é d e la Baie J a m e s aux pos tes c i -après 
é n u m é r é s : 

M. N o r b e r t F lowers , au pos te d e cons t ab l e et au sa­
laire afférent à ce pos t e ; 

M. A r m a n d Lel ièvre . au pos te d e c o n s t a b l e 1ère classe, 
et au sa la i re afférent à ce pos t e ; 

M. G e o r g e s Brown , au pos te d e c o n s t a b l e et au salai­
re afférent à ce pos t e ; 

M. Rena ld M o r e a u , au pos te d e sergent et au sala i re 
afférent à ce pos t e ; 

M. Laur ie r C a r o n , au pos te d e se rgen t et au sala i re 
afférent à ce p o s t e : 

M. F e r n a n d Bras sa rd , au pos te de c o n s t a b l e et au 
sala i re afférent à ce pos t e ; 

O.C. 177-73, 23 January 1973 
Reg. 73-41, 24 January 1973 

J A M E S B A Y R E G I O N 
D E V E L O P M E N T A C T 
(S.Q. 1971. ch . 34) 

Police Force 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G O r d e r N o . 20 of the J a m e s Bay M u n i c i p a ­

lity 

I T IS O R D E R E D u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of the Pr ime 

Minis ter : 
T H A T O r d e r N o . 20. a c o p y of which is a n n e x e d here­

to , m a d e by the b o a r d of d i r e c t o r s of t h e J a m e s Bay 
D e v e l o p m e n t C o r p o r a t i o n s u b s t i t u t i n g for the J ames 
Bay Munic ipa l C o u n c i l , be a p p r o v e d p u r s u a n t to sec­
t ion 37 of the J a m e s Bay Region D e v e l o p m e n t Act (S .Q. 
1971, ch . 34); 

T H A T the said O r d e r be pub l i shed in the Québec Offi­
cial Gazelle. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk oflhe Executive Council. 

Extract of the minutes of the ninth 
meeting of the board of directors 

substituting for the James Bay Municipal 
Council held on 12 December 1972. 

It is u n a n i m o u s l y o r d e r e d u p o n the p r o p o s a l of Mr . 
Ernst duly s e c o n d e d by Mr . Cl iche : 

Order No. 20 

T H A T the mun ic ipa l i t y be a u t h o r i z e d t o e n g a g e the 
fol lowing p e r s o n s to fill the p o s t s o f the J a m e s Bay 
Munic ipa l i ty Police F o r c e : 

Mr . N o r b e r t F l o w e r s : to t h e p o s t of C o n s t a b l e and 
with the sa la ry p a r t i c u l a r t he re to , 

Mr . A r m a n d Lelièvre: to t h e pos t o f C o n s t a b l e 1st 
Class and wi th t h e sa la ry pa r t i cu l a r t h e r e t o , 

Mr . G e o r g e s Brown: to the p o s t of C o n s t a b l e a n d 
with the sa la ry p a r t i c u l a r t h e r e t o , 

Mr . Rena ld M o r e a u : t o the pos t o f Se rgean t a n d 
with the sa la ry pa r t i cu l a r t h e r e t o , 

Mr . Laur ie r C a r o n : to the pos t o f Se rgean t a n d wi th 
the sa lary pa r t i cu l a r t h e r e t o , 

Mr . F e r n a n d Bras sa rd : to t h e p o s t o f C o n s t a b l e and 
with the sa lary p a r t i c u l a r t h e r e t o . 
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M. D e n i s Binet te , au p o s t e d e c o n s t a b l e et a u sa la i re 
afférent à ce p o s t e . 

M. Oni l Biais, au pos te d e se rgen t et au sa la i re affé­
rent à ce p o s t e ; 

M. C l a u d e La l ibe r t é , au p o s t e d e se rgen t et au sa la i re 
afférent à ce p o s t e ; 

D E S O U M E T T R E la p r é s e n t e o r d o n n a n c e à l ' a p p r o b a ­
t ion du l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

Mr . Den i s Binet te : to the pos t o f C o n s t a b l e a n d wi th 
the sa la ry pa r t i cu l a r t he re to , 

Mr . Oni l Biais: to the pos t o f S e r g e a n t a n d wi th the 
sa lary pa r t i cu l a r t h e r e t o , 

Mr . C l a u d e La l ibe r t é : t o the pos t of S e r g e a n t a n d 
wi th the sa lary p a r t i c u l a r t h e r e t o , 

T H A T this O r d e r be s u b m i t t e d for the a p p r o v a l of t h e 
L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

19-o 
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C O D E D E P R O C É D U R E C I V I L E 

( L . Q . 1 9 6 5 . ch . 8 0 ) 

Déposit ion des témoins 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l 'u t i l i sa t ion d ' a p p a r e i l s d ' e n r e g i s t r e m e n t 
du son p o u r la prise des d é p o s i t i o n s des t é m o i n s . 

A T T E N D U Qu 'en ver tu d e l 'ar t icle 3 2 4 du C o d e de p r o ­
cédure civile ( L . Q . 1 9 6 5 . ch . 8 0 ) r emplacé p a r l 'ar t icle 6 
du chap i t r e 8 0 des lois de 1 9 6 9 , les d é p o s i t i o n s , d a n s 
tou te cause suscept ib le d ' a p p e l , son t prises en s t énog ra ­
phie ou enreg is t rées de t o u t e a u t r e m a n i è r e au to r i sée 
pa r le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l ; 

A T T E N D U Qu ' en ver tu d e l 'ar t icle 3 6 de la Loi des 
p o u r s u i t e s s o m m a i r e s ( S . R . Q . 1 9 6 4 , ch . 3 5 ) modi fé p a r 
l 'art icle 1 3 du c h a p i t r e 1 1 des lois d e 1 9 7 0 , les dépos i ­
t ions p e u v e n t être prises en s t é n o g r a p h i e ou d e t o u t e 
au t re m a n i è r e au tor i sée pa r le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r 
en consei l ; 

A T T E N D U Q U E le s ixième p a r a g r a p h e de l 'ar t icle 4 6 8 
du C o d e cr iminel prévoi t l 'u t i l i sa t ion d ' a p p a r e i l s d ' en re ­
g i s t r emen t du son lo rsque cet te u t i l i sa t ion est au to r i sée 
c o n f o r m é m e n t aux p re sc r ip t i ons de la loi p rov inc ia le ; 

A T T E N D U Q U E pa r l ' a r rê té en consei l 3 3 5 , en d a t e du 
2 0 février 1 9 6 7 , les d é p o s i t i o n s p e u v e n t ê t re pr i ses en 
s t é n o g r a p h i e ou en s t éno typ ie et p e u v e n t é g a l e m e n t ê t re 
enregis t rées au m o y e n de m a c h i n e s Phil ips ou p a r le 
p rocédé du « S t é n o m a s q u e » d a n s t o u t e cause m u e 
d e v a n t les t r i b u n a u x d e ju r id i c t ion civile de cet te p r o ­
vince et suscep t ib le d ' a p p e l ; 

A T T E N D U Q U E p a r l 'a r rê té en consei l 6 2 4 , en da t e du 
1 7 février 1 9 7 1 , l 'u t i l i sa t ion d ' a p p a r e i l s d ' e n r e g i s t r e m e n t 
du son instal lés en p e r m a n e n c e el c o m p r e n a n t un g rou ­
p e m e n t d e m i c r o p h o n e s en vue de l ' en reg i s t r emen t su r 
deux r u b a n s , l 'un d e v a n t servir p o u r la t r a n s c r i p t i o n et 
l ' au t re é t a n t réservé p o u r des fins d ' a r ch ives , est a u t o ­
risée d a n s le dis t r ic t jud ic ia i re d e T e r r e b o n n e lors des 
d é p o s i t i o n s des t é m o i n s appe lés à c o m p a r a î t r e d e v a n t 
les t r i b u n a u x ; 

A T T E N D U Q U ' il y a lieu d ' é t e n d r e l 'usage d ' a p p a r e i l s 
d ' e n r e g i s t r e m e n t du son fourn is p a r le min i s tè re d e la 
jus t ice d a n s t o u s les dis t r ic ts j ud i c i a i r e s du Q u é b e c et 

d e ne p a s en l imi ter l 'u t i l i sa t ion à une m a r q u e en par t i ­
culier; 

I L EST O R D O N N É , s u r la p r o p o s i t i o n du min i s t r e de la 
Jus t ice: 

Q U E c o n f o r m é m e n t à l 'ar t icle 3 2 4 du C o d e d e p r o c é ­
d u r e civile ( L . Q . 1 9 6 5 , ch . 8 0 ) r e m p l a c é p a r l 'ar t icle 6 
d u c h a p i t r e 8 0 des lois d e 1 9 6 9 et de l 'ar t icle 3 6 d e la Loi 
des p o u r s u i t e s s o m m a i r e s ( S . R . Q . 1 9 6 4 , ch . 3 5 ) modif ié 
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C O D E O F C I V I L P R O C E D U R E 
( S . Q . 1 9 6 5 . ch . 8 0 ) 

Deposit ion of wi tnesses 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G t h e use o f s o u n d r e c o r d i n g a p p a r a t u s for 
t ak ing the d e p o s i t i o n s of wi tnesses . 

W H E R E A S p u r s u a n t to sec t ion 3 2 4 o f t h e C o d e of Ci­
vil P r o c e d u r e ( S . Q . 1 9 6 5 , ch . 8 0 ) r ep laced by sect ion 6 , 
c h a p t e r 8 0 o f the 1 9 6 9 S t a t u t e s , the d e p o s i t i o n s , in any 
case suscept ib le of a p p e a l , a r e t a k e n by s t e n o g r a p h y or 
r eco rded in such o t h e r m a n n e r as m a y be a u t h o r i z e d 
by the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l ; 

W H E R E A S p u r s u a n t to sec t ion 3 6 of t h e S u m m a r y 
C o n v i c t i o n s Act ( S . R . Q . 1 9 6 4 , ch . 3 5 ) a m e n d e d by sec­
t ion 1 3 , c h a p t e r 1 1 of the 1 9 7 0 S t a t u t e s , t h e d e p o s i t i o n s 
may be t a k e n by s t e n o g r a p h y o r in any o t h e r m a n n e r 
a u t h o r i z e d by the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l ; 

W H E R E A S subsec t ion 6 of sec t ion 4 6 8 o f t h e Cr imi ­
nal C o d e p r o v i d e s for t h e use o f s o u n d r e c o r d i n g a p p a ­
ra tus w h e n such use is a u t h o r i z e d in a c c o r d a n c e wi th 
the r e q u i r e m e n t s of t h e p rov inc ia l l eg is la t ion ; 

W H E R E A S u n d e r O r d e r in C o u n c i l 3 3 5 , d a t e d 2 0 Fe­
b r u a r y 1 9 6 7 , d e p o s i t i o n s g iven in all cases before the 
cou r t s of civil j u r i sd i c t i on in th i s P r ov ince suscep t ib le of 
appea l m a y be t a k e n by s t e n o g r a p h y o r s t é n o t y p e a n d 
may also b e r e c o r d e d on Phi l ips m a c h i n e s o r by the 
" s t e n o m a s q u e " p r o c e s s ; 

W H E R E A S u n d e r O r d e r in C o u n c i l 6 2 4 d a t e d 1 7 Fe­
b rua r y 1 9 7 1 , the use of p e r m a n e n t l y ins ta l led s o u n d re­
c o r d i n g a p p a r a t u s , i nc lud ing t h e a r r a n g e m e n t o f mic ro ­
p h o n e s p e r m i t t i n g t w o t ape r e c o r d i n g s t o be m a d e , one 
for t h e t r ansc r ip t a n d the o the r for r e c o r d s p u r p o s e s , is 
a u t h o r i z e d in the jud ic ia l dis t r ic t of T e r r e b o n n e for the 
t ak ing o f d e p o s i t i o n s of wi tnesses a p p e a r i n g be fo re the 
c o u r t s ; 

W H E R E A S it is e x p e d i e n t to e x t e n d t h e use of sound 
record ing a p p a r a t u s furn ished by t h e D e p a r t m e n t of 
Jus t ice in all j ud i c i a l d i s t r i c t s a n d no t t o l imit t h e use 
o f such a p p a r a t u s to a n y p a r t i c u l a r m a n u f a c t u r e o r type ; 

IT IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n 
of the Min i s te r of Jus t ice : 

T H A T , p u r s u a n t t o sec t ion 3 2 4 o f the C o d e of Civil 
P r o c e d u r e ( S . Q . 1 9 6 5 . c h . 8 0 ) , r ep laced by sect ion 6 , 
c h a p t e r 8 0 o f the 1 9 6 9 S t a t u t e s , a n d t o sec t ion 3 6 of the 
S u m m a r y C o n v i c t i o n s Act ( R . S . Q . 1 9 6 4 , ch . 3 5 ) 
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pa r l ' a r t ic le 1 3 d u c h a p i t r e 1 1 des lois d e 1 9 7 0 , les d é p o ­
s i t ions des t é m o i n s a p p e l é s à c o m p a r a î t r e d e v a n t les 
t r i b u n a u x pu i s sen t ê t re pr i ses en s t é n o t y p i e ou au m o y e n 
d ' a p p a r e i l s d ' e n r e g i s t r e m e n t du son fou rn i s p a r le m i n i s ­
tère de la j u s t i c e , c o m p r e n a n t un g r o u p e m e n t de m i c r o ­
p h o n e s en vue d e l ' en r eg i s t r emen t su r deux r u b a n s , l 'un 
d e v a n t se rv i r p o u r la t r a n s c r i p t i o n et l ' a u t r e é t a n t réser­
vé p o u r des fins d ' a r c h i v e s ; 

Q U E les a r r ê t é s en conse i l 3 3 5 d u 2 0 février 1 9 6 7 , e t 
6 2 4 , du 1 7 février 1 9 7 1 , so ient r esc indés . 

Le Greffier du Conseil exécutif, 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

2 6 - 0 

a m e n d e d by sec t ion 1 3 , c h a p t e r 1 1 of the 1 9 7 0 S t a t u t e s , 
the d e p o s i t i o n s of wi tnesses a p p e a r i n g before t h e c o u r t s 
m a y b e t a k e n by s t é n o t y p e o r by m e a n s of s o u n d record­
ing a p p a r a t u s furn ished by the D e p a r t m e n t o f Jus t ice , 
such a p p a r a t u s inc lud ing an a r r a n g e m e n t o f m i c r o p h o ­
nes p e r m i t t i n g t w o t ape r e c o r d i n g s t o be m a d e , one for 
the t r a n s c r i p t a n d the o the r for r e c o r d s p u r p o s e s ; 

T H A T O r d e r s in C o u n c i l 3 3 5 d a t e d 2 0 F e b r u a r y 1 9 6 7 , 
a n d 6 2 4 d a t e d 1 7 F e b r u a r y 1 9 7 1 , be r e v o k e d . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

2 6 - 0 



224 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE. February 14. 1973. Vol. 105. No. 3 Part 2 

A.C. 218-73 du 23 janvier 1973 
Rég. 73-43 le 24janvier 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E C O N V E N T I O N 

C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964. ch . 143 et a m . ) 

Ordonnance 3 (vacances annuelles) 
Ordonnance 4 ( rémunéra t ion hebdomada i re min imale I 

Présent: Le l i eu t enan t -gouve rneu r en consei l . 

C O N C E R N A N T u n e modi f ica t ion aux décre ts r e n d u s en 

ver tu de la Loi des décre ts d e c o n v e n t i o n collect ive 

A T T E N D U Q U E , c o n f o r m é m e n t à la Loi des déc re t s d e 
c o n v e n t i o n collect ive ( S . R . Q . . 1964. ch . 143 et a m . ) , le 
min i s t r e du t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e a d o n n é avis 
d e son in ten t ion d e s o u m e t t r e à l ' app réc i a t ion et à la d é ­
cision d u l i eu t enan t -gouve rneu r en consei l une modif i ­
ca t ion à t ous les décre ts r e n d u s en ver tu d e ladi te lo i : 

A T T E N D U Qu 'un avis fut publ ié d a n s la Gazette offi­
cielle du Québec, du 21 o c t o b r e 1972, c o n f o r m é m e n t à 
l 'art icle 8 de ce t te loi: 

A T T E N D U Q U E l 'objec t ion formulée a é té appréc iée 
c o n f o r m é m e n t à la Loi; 

I L EST O R D O N N É , en c o n s é q u e n c e , sur la p r o p o s i t i o n 
du minis t re du t ravai l et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

1° Q U E la d i spos i t ion su ivan te soit a joutée d a n s t ous 
les décre ts r e n d u s en ver tu d e la Loi des déc re t s d e con­
vent ion collect ive ( S . R . Q . 1964, ch . 143 et a m . ) à la fin 
d e leurs ar t ic les t r a i t a n t des vacances payées o u du 
congé annue l payé et r emplace t o u t e a u t r e d i spos i t ion 
qui p o u r r a i t a p p a r a î t r e d a n s lesdils déc re t s : 

« Disposition spéciale relative aux congés annuels 
payés: Ma lg ré t o u t e a u t r e d i spos i t ion d u p résen t décre t 
relat ive aux c o n g é s a n n u e l s payés , l ' e m p l o y e u r do i t 
a c c o r d e r à t ou t sa la r ié des c o n d i t i o n s au m o i n s égales 
à celles p révues d a n s l ' O r d o n n a n c e n u m é r o 3 , 1972 d e 
la C o m m i s s i o n du sala i re m i n i m u m ou d a n s t o u t e a u t r e 
o r d o n n a n c e u l té r ieure qui p o u r r a i t la modif ie r ou la 
r emp lace r . » 

2° Q U E la d i spos i t ion su ivan te soi t a joutée d a n s cha­
cun des décre ts m e n t i o n n é s c i -après à la fin d e leur a r t i ­
cle t r a i t an t des taux d e sala i res et r e m p l a c e t o u t e a u t r e 
d i spos i t ion d e m ê m e n a t u r e qui p o u r r a i t y a p p a r a î t r e : 

• Disposition spéciale relative aux salaires: M a l g r é 
t o u t e a u t r e d i spos i t ion du p résen t décre t , l ' e m p l o y e u r 
doi t verser au sa la r ié au m o i n s la r é m u n é r a t i o n h e b d o ­
m a d a i r e min ima le qui lui serai t p a y a b l e selon l ' O r d o n ­
nance n u m é r o 4 , 1972 d e la C o m m i s s i o n du sala i re 
m i n i m u m ou t o u t e a u t r e o r d o n n a n c e u l té r ieure qui 
p o u r r a i t la modif ie r o u la r emp lace r . 

Décre t relatif au c o m m e r c e d e l ' a l imen ta t ion au détai l 
d a n s la rég ion de D r u m m o n d v i l l e r e n d u o b l i g a t o i r e p a r 
l ' a r rê té en conse i l 543 d u 17 m a r s 1965 et a m e n d e m e n t s . 
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C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964. c h . 143 a n d a m . ) 

O r d i n a n c e 3 ( a n n u a l vacat ions) 
Ord inance 4 (minimum weekly r emunera t ion ) 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G an a m e n d m e n t to dec rees r e n d e r e d u n d e r 

t h e Col lec t ive A g r e e m e n t Decrees Ac t . 

W H E R E A S , p u r s u a n t to the Col lec t ive A g r e e m e n t 

Decrees Act ( R . S . Q . 1964, ch . 143 a n d a m , ) , t h e Min i s ­

ter o f L a b o u r a n d M a n p o w e r h a s given no t ice o f his 

in ten t ion t o s u b m i t t o t h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in 

C o u n c i l for c o n s i d e r a t i o n a n d dec is ion , an a m e n d m e n t 

to all dec rees r e n d e r e d u n d e r the sa id Ac t ; 

W H E R E A S , p u r s u a n t t o sec t ion 8 of the said Ac t , a 

not ice w a s pub l i shed in t h e Québec Official Gazette: 

W H E R E A S , in c o n f o r m i t y w i th t h e Ac t , the ob jec t ion 
b r o u g h t forth has been du ly c o n s i d e r e d ; 

IT IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n t h e r e c o m m e n d a t i o n 
of the Min i s te r o f L a b o u r a n d M a n p o w e r : 

1. T h a t the fol lowing p r o v i s i o n be a d d e d to all de­
crees r ende red u n d e r the Col lec t ive A g r e e m e n t Decrees 
Act ( R . S . Q . , 1964, ch . 143 a n d a m . ) at t h e e n d of their 
sec t ions dea l ing wi th pa id v a c a t i o n s o r a n n u a l v a c a t i o n s 
wi th pay and rep lace all o the r p r o v i s i o n s t ha t cou ld 
a p p e a r in the sa id dec rees : 

"Special provision respecting annual vacations with 
pay: N o t w i t h s t a n d i n g any o t h e r p r o v i s i o n o f t h e present 
dec ree r e spec t ing a n n u a l v a c a t i o n s w i th p a y , t h e e m ­
ployer shall g r a n t , to all e m p l o y e e s , c o n d i t i o n s at least 
equa l t o those p r o v i d e d for in O r d i n a n c e N o . 3 , 1972 of 
the M i n i m u m W a g e C o m m i s s i o n o r in any o t h e r fur ther 
o r d i n a n c e that cou ld a m e n d o r r ep l ace i t . " 

2. T h a t the fol lowing p rov i s ion be a d d e d t o e a c h of 

the decrees here inaf te r m e n t i o n e d at the e n d of their 

sec t ion dea l ing wi th w a g e ra tes a n d rep lace any o the r 

s imilar p rov i s ion tha t c o u l d a p p e a r in t h e said dec rees : 

"Special provision respecting wages: N o t w i t h s t a n d i n g 

any o the r p rov i s ion of the sa id dec ree , the e m p l o y e r 

shall pay his e m p l o y e e at least the m i n i m u m weekly 

r e m u n e r a t i o n tha t w o u l d be p a y a b l e t o t h e a foresa id 

e m p l o y e e a c c o r d i n g to O r d i n a n c e N o . 4 , 1972 of the 

M i n i m u m W a g e C o m m i s s i o n o r any o t h e r fu r the r o r d i ­

n a n c e t h a t c o u l d a m e n d or r ep l ace it. 

Decree respec t ing t h e Reta i l F o o d T r a d e in the Re­

gion of D r u m m o n d v i l l e , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by O r d e r 

in C o u n c i l 543 of M a r c h 17. 1965 a n d a m e n d m e n t s . 
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Décre t relat if au c o m m e r c e d e l ' a l i m e n t a t i o n a u dé ta i l 
d a n s la région de S h e r b r o o k e r e n d u o b l i g a t o i r e p a r 
l ' a r rê té en consei l 20 du 5 j a n v i e r 1955 et a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if à l ' i ndus t r i e des accesso i res d e m o d e 
d a n s l ' î le d e M o n t r é a l e t un r a y o n d e 100 milles de ses 
l imites r endu o b l i g a t o i r e p a r l ' a r r ê t é en conse i l 99 du 29 
j anv ie r 1948 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if à l ' i ndus t r i e d e la chape l le r i e p o u r 
h o m m e s et g a r ç o n s d a n s la p r o v i n c e de Q u é b e c r e n d u 
ob l iga to i re p a r l ' a r r ê t é en conse i l 385 d u 19 avril 1956 
et a m e n d e m e n t s . 

Décret re la t i f à l ' i ndus t r i e d e la con fec t ion p o u r 
d a m e s d a n s la p r o v i n c e de Q u é b e c r e n d u o b l i g a t o i r e p a r 
l 'a r rê té en conse i l 523 d u 11 m a i 1955 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t re la t i f à la f ab r i ca t i on des cercue i l s d a n s la 
p rov ince d e Q u é b e c r e n d u o b l i g a t o i r e p a r l ' a r rê té en 
conseil 101 du 31 j a n v i e r 1957 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if à l ' i ndus t r i e et aux mét ie r s d e l ' impr i ­
merie d a n s la rég ion de M o n t r é a l r endu o b l i g a t o i r e p a r 
l 'arrêté en conse i l 2114 du 4 n o v e m b r e 1964 e t a m e n d e ­
ments . 

Décre t relat if à l ' i ndus t r i e de l ' i m p r i m e r i e d a n s la 
région de Q u é b e c r e n d u o b l i g a t o i r e p a r l ' a r rê té en c o n ­
seil 922 du 4 m a i 1965 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if à l ' i ndus t r i e d e la r o b e d a n s la p rov ince 
de Q u é b e c r e n d u o b l i g a t o i r e pa r l ' a r rê té en conse i l 
3519 du 24 s e p t e m b r e 1940 et a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if a u x t a n n e r i e s et c o r r o i e r i e s d a n s la 
p rov ince de Q u é b e c r e n d u o b l i g a t o i r e p a r l ' a r rê té en 
conseil 330 du 19 m a r s 1953 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if à la f ab r i ca t ion d e bo î t e s de c a r t o n 
ondu lé d a n s la p r o v i n c e d e Q u é b e c r e n d u o b l i g a t o i r e 
par l ' a r r ê t é en conse i l 728 du 6 ju i l le t 1955 et a m e n ­
demen t s . 

Décre t relat if aux d i s t r i b u t e u r s d e pa in d a n s la rég ion 
de M o n t r é a l r e n d u o b l i g a t o i r e p a r l ' a r r ê t é en conse i l 
85 du 4 février 1959 et a m e n d e m e n t s . 

Décret re la t i f à l ' i ndus t r i e du c a m i o n n a g e d a n s la 
région de Q u é b e c r e n d u o b l i g a t o i r e p a r l ' a r rê té en 
conseil 952 du 11 m a r s 1970 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if aux é t a b l i s s e m e n t s c o m m e r c i a u x du 
détail d e la ville d e R i c h m o n d et le vi l lage d e M e l b o u r n e 
et un r ayon d e 3 mil les d e leurs l imites r e n d u o b l i g a t o i r e 
pa r l ' a r r ê t é en conse i l 1379 du 23 d é c e m b r e 1953 et 
a m e n d e m e n t s . 

Décret re la t i f à l ' i ndus t r i e d u ve r re d a n s la rég ion d e 
M o n t r é a l r e n d u o b l i g a t o i r e p a r l ' a r r ê t é en conse i l 2051 
du 28 o c t o b r e 1964 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t re la t i f a u x e m p l o y é s d e g a r a g e s d u d is t r ic t 
é lectoral d ' A b i t i b i o u e s t r e n d u o b l i g a t o i r e p a r l ' a r r ê t é 
en consei l 192 d u 1er février 1967. 

Décre t re la t i f à l ' i ndus t r i e d e l ' a u t o m o b i l e d a n s la 
région d e Jo l i e t t e r e n d u o b l i g a t o i r e pa r l ' a r r ê t é en c o n ­
seil 824 d u 23 avr i l 1965 et a m e n d e m e n t s . 

D e c r e e respec t ing the F o o d P r o d u c t s Reta i l T r a d e in 
the S h e r b r o o k e Reg ion , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by O r d e r 
in C o u n c i l 20 o f J a n u a r y 5. 1955 and a m e n d m e n t s . 

Decree r e l a t ing to t h e F a s h i o n Accesso i res Indus t ry 
in the Is land o f M o n t r e a l a n d a 100-mile r ad iu s o f its 
l imits , r e n d e r e d ob l i ga to ry by O r d e r in Counc i l 99 o f 
J a n u a r y 29. 1948 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing the M e n ' s and Boys ' H a t a n d C a p 
Indus t ry in the Prov ince of Q u é b e c , r e n d e r e d ob l i ga to ry 
by O r d e r in C o u n c i l 385 o f Apri l 19, 1956 a n d a m e n d ­
m e n t s . 

Decree respec t ing t h e Lad ies ' C l o a k and Suit I n d u s ­
try in t h e Prov ince of Q u é b e c , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by 
O r d e r in C o u n c i l 523 of M a y 11. 1955 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing the M a n u f a c t u r i n g o f C a s k e t s in 
the P r ov ince of Q u é b e c , r ende red o b l i g a t o r y by O r d e r 
in C o u n c i l 101 of J a n u a r y 3 1 , 1957 a n d a m e n d m e n t s . 

D e c r e e r e l a t ing to the Pr in t ing Indus t ry a n d T r a d e s 
in the Region of M o n t r e a l , r e n d e r e d ob l i ga to ry by Or ­
de r in C o u n c i l 2114 of N o v e m b e r 4, 1964 a n d a m e n d ­
m e n t s . 

Decree respec t ing the P r in t i ng I n d u s t r y in t h e Q u é b e c 
Ci ty Reg ion , r e n d e r e d ob l i ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 
922 of M a y 4 , 1965 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing t h e Dress Indus t ry in the Prov ince 
of Q u é b e c , r e n d e r e d ob l i ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 
3519 of S e p t e m b e r 24, 1940 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing T a n n e r s a n d C u r r i e r s in the Prov in ­
ce of Q u é b e c , r ende red ob l i ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 
330 of M a r c h 19, 1953 and a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing t h e M a n u f a c t u r i n g of C o r r u g a t e d 
Pape r Boxes in the Prov ince of Q u é b e c , r e n d e r e d ob l i ­
ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 728 o f July 6, 1955 a n d 
a m e n d m e n t s . 

D e c r e e r e spec t ing Bread D i s t r i b u t o r s in t h e M o n t r e a l 
Reg ion , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by O r d e r in C o u n c i l 85 o f 
F e b r u a r y 4, 1959 and a m e n d m e n t s . 

D e c r e e respec t ing the C a r t a g e Indus t ry in the Q u é b e c 
Reg ion , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by O r d e r in C o u n c i l 952 
o f M a r c h I I , 1970 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing Retai l C o m m e r c i a l Es tab l i she-
m e n t s in the t o w n of R i c h m o n d a n d t h e vi l lage of Mel­
b o u r n e a n d a 3-mile r ad iu s o f the i r l imi ts , r ende red obl i ­
g a t o r y by O r d e r in C o u n c i l 1379 o f D e c e m b e r 23 , 1953 
and a m e n d m e n t s . 

Decree re la t ing to the G l a s s Indus t ry in the M o n t r e a l 
R e g i o n , r e n d e r e d ob l i ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 2051 
o f O c t o b e r 28 , 1964 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing G a r a g e E m p l o y e e s in the e lec to ra l 
d is t r ic t of A b i t i b i - W e s t , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by O r d e r 
in C o u n c i l 192 of F e b r u a r y 1, 1967. 

Decree respec t ing t h e A u t o m o b i l e Indus t ry in t h e 
Jol ie t te Reg ion , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by O r d e r in C o u n ­
cil 824 of Apr i l 23 , 1965 and a m e n d m e n t s . 
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Décre t relatif à l ' indus t r ie de l ' a u t o m o b i l e d a n s la 
région d e R i m o u s k i r endu ob l iga to i r e pa r l ' a r r ê t é en 
consei l 720 du 24 février 1970 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relatif aux e m p l o y é s de g a r a g e s d a n s la rég ion 
d e Robe rva l , Sa in t -Fé l ic ien et D o l b e a u r e n d u obl iga­
to i re pa r l ' a r rê té en conseil 194-B du 19 m a r s 1959 et 
a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if aux salar iés d e g a r a g e s du d is t r ic t élec­
tora l d e R o u y n — N o r a n d a r endu o b l i g a t o i r e p a r l ' a r ­
rêté en conseil 159 du 1er février 1966 et a m e n d e m e n t s . 

Décret relatif aux mét ie r s de la mé ta l lu rg ie d a n s la 
région de Q u é b e c r endu ob l iga to i r e pa r l ' a r rê té en c o n ­
seil 973 du 3 0 j u i n 1948 el a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if à l ' indus t r ie d e la se r rure r ie et m e n u i ­
serie méta l l ique d a n s la région de M o n t r é a l r endu obl i ­
ga to i re pa r l ' a r rê té en conseil 790 du 8 m a i 1962 et 
a m e n d e m e n t s . 

Décret relatif à l ' indus t r ie du verre d a n s les ci tés de 
Q u é b e c . Lévis et Sillery et les villes d e Q u é b e c - O u e s t et 
Lauzon r endu ob l iga to i r e pa r l ' a r rê té en consei l 878 
du 2 a o û t 1950 et a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if aux e m p l o y é s d ' i n s t i t u t i ons rel igieuses 
et d e fabr iques paroiss ia les d a n s la région de Sa in t -
H y a c i n t h e r endu ob l iga to i r e p a r l ' a r rê té en consei l 
1336 du 12 m a i 1967 et a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if au pe r sonne l d ' en t r e t i en d 'édif ices pu­
blics d a n s la région de Q u é b e c r endu ob l iga to i r e pa r 
l 'a r rê té en consei l 385 du 14 février 1969 et a m e n ­
demen t s . 

Décret relatif aux e m p l o y é s des services funéraires 
d a n s l 'Ile d e M o n t r é a l et l 'Ile Jésus r endu ob l iga to i r e 
par l 'a r rê té en conseil 932 du 6 mai 1964 et a m e n d e ­
ments . 

Décret relat if à l ' indus t r ie du c a m i o n n a g e d a n s la 
région de M o n t r é a l r endu ob l iga to i r e pa r l 'a r rê té en 
conseil 913 du 16 j u i n 1948 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if à l ' indus t r ie de la confec t ion p o u r 
h o m m e s et g a r ç o n s d a n s la p rov ince r endu ob l iga to i r e 
pa r l ' a r rê té en consei l 711 du 30 avril 1963 et a m e n ­
d e m e n t s . » 

3° Q u i la d i spos i t ion su ivan te soit a joutée d a n s cha­
cun des déc re t s m e n t i o n n é s c i -après à la fin de leur a r t i ­
cle t r a i t an t des taux de sala i res p o u r les sa la r iés q u a ­
lifiés: 

Disposition spéciale relative aux salaires: Ma lg ré 
tou te a u t r e d i spos i t ion du présent déc re t , l ' e m p l o y e u r 
doi t verser au sa la r ié qualif ié au m o i n s la r é m u n é r a t i o n 
h e b d o m a d a i r e m i n i m a l e qui lui serai t p a y a b l e selon 
l ' O r d o n n a n c e n u m é r o 4, 1972 de la C o m m i s s i o n du 
sala i re m i n i m u m ou t o u t e a u t r e o r d o n n a n c e u l tér ieure 
qui p o u r r a i t la modif ier ou la r emp lace r . 

Décret relat if au mét ie r d e coiffeur p o u r d a m e s d a n s 
la région d e M o n t r é a l r endu ob l iga to i r e p a r l ' a r rê té en 
conseil 673 du 30 m a r s 1965 et a m e n d e m e n t s . 

Decree respect ing the A u t o m o b i l e Indus t ry in t h e 
R i m o u s k i Reg ion , r ende red ob l i ga to ry by O r d e r in 
Counc i l 720 of F e b r u a r y 24, 1970 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing the G a r a g e E m p l o y e e s in t h e R o ­
berva l Reg ion . Sa in t -Fé l ic ien a n d D o l b e a u , r ende red 
ob l i ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 194-B of M a r c h 19. 1959 
a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing the G a r a g e E m p l o y e e s o f the elec­
to ra l d is t r ic t of R o u y n - N o r a n d a , r e n d e r e d ob l i ga to ry 
by O r d e r in C o u n c i l 159 of F e b r u a r y 1, 1966 and 
a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing the Meta l T r a d e s in the Q u é b e c 
Reg ion , r ende red o b l i g a t o r y by Decree 973 o f J u n e 30, 
1948 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree r e spec t ing t h e N o n - S t r u c t u r a l M e t a l w o r k 
Indus t ry in the M o n t r é a l Rég ion , r e n d e r e d ob l i ga to ry 
by O r d e r in C o u n c i l 790 of M a y 8. 1962 a n d a m e n d ­
ments . 

Decree r e spec t ing the G l a s s I n d u s t r y in the cities 
of Q u é b e c . Levis a n d Sillery a n d t h e Ci t ies of Q u e b e c -
West a n d L a u z o n . r ende red o b l i g a t o r y by O r d e r in 
Counc i l 878 of A u g u s t 2, 1950 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree r e spec t ing Rel ig ious In s t i t u t i ons , S c h o o l s and 
C h u r c h C o u n c i l s in t h e St . H y a c i n t h e R e g i o n , r ende red 
ob l i ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 1336 o f M a y 12, 1967 
a n d a m e n d m e n t s . 

Decree r e spec t ing Bui ld ing Service E m p l o y e e s in the 
Q u é b e c Reg ion , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by O r d e r in C o u n ­
cil 385 of F e b r u a r y 14. 1969 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing U n d e r t a k e r s ' E m p l o y e e s on the 
Island of M o n t r e a l a n d L ' î le Jésus , r e n d e r e d ob l i ga to ry 
by O r d e r in C o u n c i l 932 o f M a y 6, 1964 a n d a m e n d ­
m e n t s . 

Decree respec t ing the C a r t a g e I n d u s t r y in t h e M o n t ­
real Reg ion , r e n d e r e d ob l i ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 
913 of J u n e 16. 1948 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing M e n ' s a n d Boys ' C l o t h i n g Indus t ry 
in the Prov ince o f Q u é b e c , r ende red o b l i g a t o r y by O r d e r 
in C o u n c i l 711 of Apr i l 30. 1963 a n d a m e n d m e n t s . 

3 . T h a t the fol lowing p rov i s ion be a d d e d t o each 
decree hereaf te r m e n t i o n e d a t t h e e n d of the i r sect ion 
dea l ing wi th w a g e ra tes for skilled w o r k e r s : 

"Special provision respecting wages: N o t w i t h s t a n d i n g 
any o t h e r p rov i s ion of the said dec ree , t h e e m p l o y e r 
shall pay skilled w o r k e r s at least t h e m i n i m u m weekly 
r e m u n e r a t i o n that w o u l d be p a y a b l e to the aforesaid 
w o r k e r s a c c o r d i n g to O r d i n a n c e 4 , 1972 o f the Mini ­
m u m W a g e C o m m i s s i o n o r any o t h e r fur ther o r d i n a n c e 
tha t cou ld a m e n d or r ep l ace it. 

Decree respec t ing L a d i e s ' H a i r d r e s s e r s in the M o n t ­
real R e g i o n , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by O r d e r in C o u n c i l 
673 of M a r c h 30. 1965 a n d a m e n d m e n t s . 
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Décre t relatif au mét ie r d e coiffeur p o u r h o m m e s d a n s 
la région d e M o n t r é a l r e n d u o b l i g a t o i r e pa r l ' a r rê té en 
consei l 1790 du 12 o c t o b r e 1966 et a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if aux coiffeurs p o u r h o m m e s et coiffeurs 
p o u r d a m e s d a n s la rég ion d e Q u é b e c r e n d u o b l i g a t o i r e 
pa r l ' a r rê té en consei l 44 du 14 j a n v i e r 1954 et a m e n ­
d e m e n t s . 

Décret relat if aux coi f feurs p o u r h o m m e s et coi f feurs 
pou r d a m e s d a n s le c o m t é d e R o b c r v a l r e n d u obl iga­
toire pa r l ' a r rê té en conse i l 1283 d u 15 n o v e m b r e 1951 
et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if aux coiffeurs p o u r h o m m e s et coiffeurs 
p o u r d a m e s d a n s la rég ion d e S a i n t - H y a c i n t h e r e n d u 
ol iga to i re p a r l ' a r r ê t é en consei l 1010 du 26 s e p t e m b r e 
1956 el a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if a u x coi f feurs p o u r h o m m e s et coiffeurs 
pou r d a m e s d a n s la rég ion d e T r o i s - R i v i è r e s r e n d u 
ob l iga to i re pa r l ' a r r ê t é en conse i l 3010 du 18 s e p t e m b r e 
1968 et a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if aux b a r b i e r s , coi f feurs p o u r h o m m e s 
et coiffeurs p o u r d a m e s d a n s la rég ion de C h i c o u l i m i 
r endu o b l i g a t o i r e p a r l ' a r r ê t é en conse i l 977 du 14 j u i n 
I960 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if a u x coi f feurs p o u r h o m m e s et coiffeurs 
pou r d a m e s d a n s les d i s t r i c t s é l e c t o r a u x de D r u m m o n d . 
Richelieu et Shef ford r endu o b l i g a t o i r e pa r l ' a r r ê t é en 
conseil 2468 du 27 d é c e m b r e 1961 et a m e n d e m e n t s . 

Décret re la t i f au mé t i e r de coiffeur p o u r h o m m e s et 
coiffeur p o u r d a m e s d a n s la rég ion de Hul l r e n d u ob l i ­
ga to i re pa r l ' a r rê té en conse i l 3652 du 13 n o v e m b r e 
1968 et a m e n d e m e n t s . 

Décret re la t i f au mé t i e r d e coiffeur p o u r h o m m e s et 
coiffeur p o u r d a m e s d a n s la région d e Ju l ie t t e r e n d u 
ob l iga to i r e p a r l ' a r r ê t é en conse i l 343 du 17 avril 1958 et 
a m e n d e m e n t s . 

Décret re la t i f au mé t i e r d e b a r b i e r , coif feur p o u r 
h o m m e s et coif feur p o u r d a m e s d a n s la rég ion des Lau-
rent ides r e n d u o b l i g a t o i r e p a r l ' a r r ê t é en conse i l 140 d u 
27 février 1952 et a m e n d e m e n t s . 

Décret re la t i f a u x coi f feurs p o u r h o m m e s et coiffeurs 
pou r d a m e s d a n s la rég ion d e S a i n t - J e a n r e n d u ob l iga ­
toire p a r l ' a r r ê t é en conse i l 6 6 6 du 15 j u i n 1955 et a m e n ­
d e m e n t s . 

Décret relat if a u x b a r b i e r s , coiffeurs p o u r h o m m e s et 
coiffeurs p o u r d a m e s d a n s la rég ion d e S h e r b r o o k e 
rendu o b l i g a t o i r e p a r l ' a r r ê t é en conse i l 255 d u 5 m a r s 
1953 et a m e n d e m e n t s . 

Décre t relat if aux coi f feurs p o u r h o m m e s el coiffeurs 
pou r d a m e s d a n s la rég ion d e Valleyfield r e n d u obl i ­
ga to i re p a r l ' a r r ê t é en conse i l 1259 du 7 a o û t 1947 et 
a m e n d e m e n t s . 

Décret relat if aux coi f feurs p o u r h o m m e s et coiffeurs 

p o u r d a m e s d a n s la rég ion d e Vic tor iav i l le r e n d u ob l i ­

g a t o i r e p a r l ' a r r ê t é en conse i l 98 du 29 j a n v i e r 1948 et 

a m e n d e m e n t s . » 

Decree respec t ing T h e M e n ' s Ha i rd re s se r s T r a d e in 
the M o n t r e a l Reg ion , r ende red o b l i g a t o r y by O r d e r in 
Counc i l 1790 of O c t o b e r 12, 1966 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing t h e M e n ' s a n d Lad ies ' Ha i rd re s se r s 
in the Q u é b e c Reg ion , r ende red ob l i ga to ry by O r d e r in 
Counc i l 44 of J a n u a r y 14, 1954 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing M e n ' s a n d Lad ies ' Ha i rd re s se r s in 
the c o u n t y of R o b c r v a l . r ende red ob l i ga to ry by O r d e r 
in C o u n c i l 1283 o f N o v e m b e r 15, 1951 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing M e n ' s a n d L a d i e s ' Ha i rd re s se r s 
in the Sa in t H y a c i n t h e Reg ion , r ende red ob l i ga to ry by 
O r d e r in C o u n c i l 1010 of S e p t e m b e r 26, 1956 a n d 
a m e n d m e n t s . 

Decree r e spec t ing M e n ' s a n d Ladies" Ha i rd re s se r s in 
the T ro i s -R iv i è r e s Reg ion , r ende red o b l i g a t o r y by O r d e r 
in C o u n c i l 3010 of S e p t e m b e r 18. 1968 a n d a m e n d ­
m e n t s . 

Decree re la t ing to the Barbe r ing a n d Ha i rd r e s s ing 
T r a d e s in the C h i c o u t i m i Reg ion , r ende red ob l i ga to ry 
by O r d e r in C o u n c i l 977 of J u n e 14, I960 a n d a m e n d ­
m e n t s . 

Decree respec t ing M e n ' s and L a d i e s ' Ha i rd re s se r s in 
the e lec tora l d i s t r ic t s of D r u m m o n d , Richel ieu a n d 
Shefford, r ende red ob l i ga to ry by O r d e r in C o u n c i l 
2468 of D e c e m b e r 27, 1961 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respect ing M e n ' s a n d Lad ies ' H a i r d r e s s e r s 
T r a d e in t h e Hull Reg ion , r ende red ob l i ga to ry by O r d e r 
in C o u n c i l 3652 of N o v e m b e r 13, 1968 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing the M e n ' s a n d L a d i e s ' Ha i rd re s se r s 
in the Jol ie t te Reg ion , r e n d e r e d ob l i ga to ry by O r d e r in 
C o u n c i l 343 of Apr i l 17, 1958 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing the Barbe r ing a n d Ha i rd r e s s ing 
T r a d e in the L a u r e n t i d e s Region , r ende red ob l i ga to ry 
by O r d e r in C o u n c i l 140 of F e b r u a r y 27 . 1952 a n d 
a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing M e n ' s a n d L a d i e s ' H a i r d r e s s e r s in 
the S a i n t - J e a n Reg ion , r e n d e r e d ob l i ga to ry by O r d e r 
in C o u n c i l 666 of J u n e 15. 1955 a n d a m e n d m e n t s . 

Decree respec t ing the Barbe r ing a n d Ha i rd r e s s ing 
T r a d e s in the S h e r b r o o k e Reg ion , r e n d e r e d o b l i g a t o r y 
by O r d e r in C o u n c i l 255 of M a r c h 5, 1953 a n d a m e n d ­
m e n t s . 

Decree respec t ing M e n ' s a n d L a d i e s ' Ha i rd re s se r s 
in t h e Valleyfield Reg ion , r ende red ob l i ga to ry by O r d e r 
in C o u n c i l 1259 of Augus t 7, 1947 a n d a m e n d m e n t s . 

D e c r e e respec t ing M e n ' s a n d L a d i e s ' Ha i rd re s se r s 
in t h e Victor iavi l le R e g i o n , r e n d e r e d o b l i g a t o r y by 
O r d e r in C o u n c i l 98 of J a n u a r y 29, 1948 a n d a m e n d ­
m e n t s . 
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4° Q U E le dern ie r s o u s - p a r a g r a p h e du p a r a g r a p h e 
« b » de l 'Art icle 3 du décre t relatif aux e m p l o y é s de 
t ave rnes r endu o b l i g a t o i r e pa r l ' a r rê té en consei l 695 d u 
6 mai 1935 et a m e n d e m e n t s , soit r e m p l a c é pa r le 
su ivan t : 

H Disposition spéciale relative aux salaires: M a l g r é 
tou te a u t r e d i spos i t ion du présent décre t , l ' e m p l o y e u r 
doi t verser au salar ié au m o i n s la r é m u n é r a t i o n h e b d o ­
m a d a i r e min ima le qui lui serai t p a y a b l e selon l ' O r d o n ­
nance 4, 1972 d e la C o m m i s s i o n du sala i re m i n i m u m 
ou t o u t e au t re o r d o n n a n c e u l té r ieure qui p o u r r a i t la 
modif ier ou la r emplace r . » 

Le Greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

18-0 

4. T h a t the last i tem of subsec t ion "b" o f sec t ion 3 
of the dec ree respec t ing T a v e r n E m p l o y e e s r ende red 
ob l iga to ry by O r d e r in C o u n c i l 695 o f M a y 6, 1935 
and a m e n d m e n t s , be rep laced by t h e fo l lowing: 

"Special provision respecting wages: N o t w i t h s t a n d i n g 
any o the r p rov i s ion of t h e p resen t dec ree , the e m p l o y e r 
shall pay his e m p l o y e e at least t h e m i n i m u m weekly 
r e m u n e r a t i o n tha t w o u l d be p a y a b l e to the aforesaid 
e m p l o y e e a c c o r d i n g to O r d i n a n c e 4, 1972 of the Mini ­
m u m W a g e C o m m i s s i o n or any o t h e r fur ther o r d i n a n c e 
tha t cou ld a m e n d o r rep lace i t . " 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 
18-0 
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A.C. 219-73 du 23 janvier 1973 
Rég. 73-44 le 24 janvier 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 
C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E S 
( S . R . Q . 1964, ch . 143 e t a m . ) 

Industr ie des m a t é r i a u x de cons t ruc t ion 

Présent : Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l 

C O N C E R N A N T le r e m p l a c e m e n t d ' u n e p a r t i e c o n t r a c ­
t an t e au déc re t relat if à l ' i ndus t r i e des m a t é r i a u x 
d e c o n s t r u c t i o n au Q u é b e c , sec t ion IV (Blocs d e 
b é t o n ) . 

A T T E N D U Q U E , c o n f o r m é m e n t à la Loi des d é c r e t s d e 
c o n v e n t i o n col lec t ive ( S . R . Q . , 1964, ch . 143 et a m . ) , 
l 'Assoc ia t ion q u é b é c o i s e des f ab r i can t s d ' é l é m e n t s d e 
m a ç o n n e r i e d e b é t o n Inc . ainsi que l ' A s s o c i a t i o n q u é b é ­
coise des f ab r i can t s d e t u y a u d e b é t o n Inc . o n t p résen té 
au min i s t r e d u t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e une r equê t e 
à l'effet d ' ê t r e a c c e p t é e s c o m m e pa r t i e s c o n t r a c t a n t e s 
de p r e m i è r e p a r t , en r e m p l a c e m e n t d e l ' A s s o c i a t i o n du 
béton d u Q u é b e c au déc re t 2203 du 6 d é c e m b r e 1960 et 
a m e n d e m e n t s relat if à l ' i ndus t r i e des m a t é r i a u x d e c o n s ­
t ruc t ion au Q u é b e c , sec t ion IV (b locs de b é t o n ) : 

A T T E N D U Q U E lad i te r e q u ê t e a é té pub l i ée d a n s la 
Gazette officielle du Québec, du 28 o c t o b r e 1972; 

A T T E N D U Q u ' a u c u n e ob j ec t i on n ' a é t é f o r m u l é e c o n ­
tre l ' a p p r o b a t i o n d e la m o d i f i c a t i o n p r o p o s é e ; 

IL EST O R D O N N É , en c o n s é q u e n c e , su r la p r o p o s i t i o n 
du min i s t r e d u t r ava i l et d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E la r e q u ê t e d e l ' A s s o c i a t i o n q u é b é c o i s e des fabri­
can t s d e t u y a u d e b é t o n Inc . et d e l ' A s s o c i a t i o n q u é b é ­
coise des f a b r i c a n t s d ' é l é m e n t s d e m a ç o n n e r i e d e bé ton 
Inc. soi t a c c e p t é e et q u e lesdi tes a s s o c i a t i o n s r e m p l a c e n t 
l 'Assoc ia t ion d u b é t o n du Q u é b e c d a n s l ' é n u m é r a t i o n 
des par t i es c o n t r a c t a n t e s au déc re t 2203 . 

Le Greffier du Conseil exécutif, 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

I 8 - O 

O.C. 219-73, 23 January 1973 
Reg. 73-44, 24 January 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964. ch . 143 a n d am. ) 

Building ma te r i a l s industry 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l 

C O N C E R N I N G the r e p l a c e m e n t o f a c o n t r a c t i n g pa r t y o f 
the decree respec t ing the bu i ld ing m a t e r i a l s i ndus t ry 
in Q u é b e c , sect ion IV ( C o n c r e t e or c e m e n t b locks ) 

W H E R E A S , p u r s u a n t t o the Col lec t ive A g r e e m e n t 
Decrees Act ( R . S . Q . . 1964. c h . 143 a n d a m . ) . "L'Asso­
ciation Québécoise des fabricants d'éléments de maçon­
nerie de béton Inc." a l so "V Associai ion Québécoise des 
fabricants de tuyau de béton Inc." h a v e pe t i t i oned t h e 
Min i s te r of L a b o u r a n d M a n p o w e r to be accep ted as 
c o n t r a c t i n g par t i es o n t h e first p a r t , a s a r e p l a c e m e n t 
for "L'Association du béton du Québec" in Decree 2203 
of D e c e m b e r 6 . I960 a n d a m e n d m e n t s respec t ing the 
bui ld ing ma te r i a l s i ndus t ry in Q u é b e c , sec t ion IV (con­
crete or c emen t b locks ) ; 

W H E R E A S the said pe t i t ion has been pub l i shed in the 
Québec Official Gazelle of O c t o b e r 28, 1972; 

W H E R E A S n o ob j ec t i on has been b r o u g h t f o r w a r d 
aga ins t i ts a p p r o v a l ; 

I T IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n 
o f t h e Min i s te r o f L a b o u r a n d M a n p o w e r : 

T H A T the pe t i t ion of "l'Association Québécoise des 
Fabricants de tuyau de béton Inc." a n d "l'Association 
Québécoise des Fabricants d'éléments de maçonnerie de 
béton Inc." be accep ted a n d that the said a s s o c i a t i o n s 
rep lace "L'Association du Béton du Québec" in the e n u ­
m e r a t i o n of the c o n t r a c t i n g pa r t i e s in Decree 2203. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

18-o 
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A.C. 62-73 du 17 Janvier 1973 
Reg. 73-45 le 24janvier 1973 

LOI D E L ' E X É C U T I F 
( S . R . Q . 1964, ch . 9 e t a m . ) 

Minis tè re de l 'environnement 

Présent : Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l ' app l i ca t ion d e la loi d e la qua l i t é d e 
l ' e n v i r o n n e m e n t . 

A T T E N D U Q U E l 'ar t icle 125 d e la Loi d e la qua l i t é d e 
l ' e n v i r o n n e m e n t ( L . Q . 1972. ch. 49) . s t ipule q u e le lieu­
t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l désigne le min i s t r e r e spon­
sable d e l ' app l i ca t ion de ladite loi: 

I L E S T O R D O N N É , su r la p r o p o s i t i o n du p remie r mi­
nistre: 

Q U E le minis t re Vic tor C . G o l d b l o o m , m e m b r e d u 
Consei l exécutif, soit dés igné minis t re r e s p o n s a b l e d e 
l ' appl ica t ion d e la Loi de la qua l i t é de l ' e n v i r o n n e m e n t 
( L . Q . 1972, ch . 49) et qu ' i l soi t , s o u s l ' au to r i t é d e l 'a r t i ­
cle 7 d e la Loi de l 'exécutif ( S . R . Q . 1964, ch . 9 , m o d . 
L . Q . 1971, ch . 10, a r t . 3), dés igné « min i s t r e d e l 'envi­
r o n n e m e n t ». 

Le Greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

19-O 

O .C .62 , 17 January 1973 
Reg. 73-45, 24 January 1973 

E X E C U T I V E P O W E R A C T 
( R . S . Q . 1964, ch . 9 a n d am. ) 

Minis ter of the Environment 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G t h e app l i ca t ion of the E n v i r o n m e n t Qua l i t y 
Act 

W H E R E A S sect ion 125 of the E n v i r o n m e n t Qua l i t y 
Act ( S . Q . 1972, ch . 49) p rov ides t ha t t h e L i e u t e n a n t -
G o v e r n o r in C o u n c i l shall de s igna t e t h e Min i s t e r res­
pons ib le for the a p p l i c a t i o n of t h e said Ac t ; 

IT IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n 
of the P r ime Minis te r : 

T H A T the H o n o u r a b l e Vic tor C. G o l d b l o o m , M e m b e r 
of the Execu t ive C o u n c i l , be d e s i g n a t e d Min i s te r res­
pons ib l e for the a p p l i c a t i o n of the E n v i r o n m e n t Qual i ty 
Act (S .Q. 1972. ch . 49 ) a n d t h a t , u n d e r the a u t h o r i t y 
of sec t ion 7 o f the Execut ive Power Act ( R . S . Q . 1964. 
ch. 9 a m . S.Q. 1971, ch . 10, s. 3) . he be n a m e d " M i n i s t e r 
of the E n v i r o n m e n t " . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 
19-o 
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A.C. 238-73 du 31 janvier 1973 
Rég. 73-49, le 2 février 1973 

LOI D E L ' A D M I N I S T R A T I O N F I N A N C I È R E 
( L . Q . 1 9 7 0 , c h . 1 7 ) 

Embel l issement des édifices publics. 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

C O N C E R N A N T l ' embe l l i s semen t des édif ices pub l i c s . 

A T T E N D U Qu'en ve r tu d e l ' a r t ic le 2 5 de l ' a r r ê t é en con­
seil 1 0 4 2 d u 1 9 m a r s 1 9 7 1 il est p révu d a n s l ' exécu t ion 
de t ou t proje t d e c o n s t r u c t i o n d ' u n édif ice pub l ic au 
coût e s t ima t i f d ' a u - d e l à d e $ 2 5 0 , 0 0 0 , le m i n i s t r e c h a r g é 
de l ' exécut ion du proje t peu t affecter à l ' embe l l i s semen t 
intérieur ou e x t é r i e u r d e cet édif ice, p a r des a r t i s tes du 
Québec , une s o m m e j u s q u ' à c o n c u r r e n c e d e l'/i% d u 
coût e s t ima t i f d e la c o n s t r u c t i o n , ma i s ne d e v a n t pas 
dépasser $ 5 0 , 0 0 0 et q u e , d ' a u t r e p a r t , si le coû t du proje t 
d ' embe l l i s semen t excéda i t 1 du c o û t e s t i m a t i f d e la 
cons t ruc t ion ou le m o n t a n t d e 5 0 , 0 0 0 do l l a r s , la d é p e n ­
se doi t p r é a l a b l e m e n t ê t re a p p r o u v é e p a r le Consei l 
du t résor ; 

A T T E N D U Qu 'un c o m i t é c o n s u l t a t i f d e 7 m e m b r e s 
chargé de veiller à l ' a p p l i c a t i o n de ce t te p o l i t i q u e a é té 
cons t i tué en ve r tu d e l ' a r r ê t é en consei l 1 5 4 3 - 7 2 du 6 
juin 1 9 7 2 ; 

A T T E N D U Qu'il y a lieu d e modi f i e r ces d i s p o s i t i o n s en 
aba issan t d e \'/;% à 1 % du c o û t est imatif , les s o m m e s 
affectables à l ' embe l l i s semen t d ' u n édif ice p u b l i c et 
d 'abol i r le p l a f o n n e m e n t d u m o n t a n t a b s o l u corrélat i f ; 

A T T E N D U Qu'il y a é g a l e m e n t lieu de modif ie r la c o m ­
posi t ion d u d i t c o m i t é consu l t a t i f . 

IL EST O R D O N N É en c o n s é q u e n c e sur la r e c o m m a n d a ­
tion du m i n i s t r e des affaires cu l tu re l l es : 

Q U E l 'ar t icle 2 5 d e l ' a r r ê t é en consei l 1 0 4 2 du 1 9 m a r s 
1 9 7 2 soi t r e m p l a c é p a r le s u i v a n t : 

« D a n s l ' exécu t ion d e t ou t p ro je t d e c o n s t r u c t i o n 
d 'un édifice p u b l i c d o n t le c o û t e s t ima t i f excède 
$ 2 5 0 , 0 0 0 , le m i n i s t r e c h a r g é d e l ' exécu t ion du proje t do i t 
affecter à l ' embe l l i s s emen t in t é r i eu r ou ex t é r i eu r d e cet 
édifice, p a r des a r t i s tes d u Q u é b e c , une s o m m e é q u i v a ­
lant à 1 % du c o û t e s t ima t i f d e la c o n s t r u c t i o n ». 

P o u r les fins du p r é s e n t a r t i c le , les e x p r e s s i o n s su ivan ­
tes signifient: 

a) « édif ice p u b l i c »: les édif ices p r o p r i é t é d u g o u v e r ­
nement tel les édif ices à b u r e a u , les pa l a i s d e j u s t i c e , et 
géné ra l emen t les édif ices du g o u v e r n e m e n t d o n t l ' accès 
est ouve r t au p u b l i c p o u r fins d ' i n f o r m a t i o n , d e r éc réa ­
t ion, ou l ' o b t e n t i o n d ' u n bien o u d ' u n service; 

b) « e m b e l l i s s e m e n t in t é r i eu r o u ex té r ieur »: les pein­
tures , dess ins , s c u l p t u r e s , bas-re l iefs , m u r a l e s , o r n e ­
ments , et a u t r e s o e u v r e s d ' a r t i n c o r p o r é s ou n o n à l 'édi­
fice et d o n t le seul bu t est d e r e n d r e l ' a spec t d e ce de rn i e r 

O.C. 238-73, 31 January 1973 
Reg. 73-49, 2 February 1973 

F I N A N C I A L A D M I N I S T R A T I O N A C T 
(S.Q. 1 9 7 0 . ch . 1 7 ) 

Publ ic building decora t ing 

Presen t : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G the d e c o r a t i n g o f pub l ic bu i ld ings . 

W H E R E A S sec t ion 2 5 of O r d e r in C o u n c i l 1 0 4 2 d a t e d 
1 9 M a r c h 1 9 7 1 p rov ides tha t , in the execu t ion of any 
publ ic bu i ld ing c o n s t r u c t i o n projec t at an e s t i m a t e d cos t 
exceed ing $ 2 5 0 , 0 0 0 , the Min i s te r r e spons ib le for the exe­
cu t ion of the projec t m a y a l loca te an a m o u n t of u p to 
1'/:% of the e s t ima ted c o n s t r u c t i o n cost for the in t e r io r 
or ex t e r i o r d e c o r a t i n g of such bu i ld ing by Q u é b e c ar­
tists, bu t such a m o u n t shall not exceed $ 5 0 , 0 0 0 , a n d , 
where such d e c o r a t i n g cost w o u l d exceed I '/:% of the 
e s t ima ted c o n s t r u c t i o n cost , o r $ 5 0 , 0 0 0 , a p p r o v a l there­
for m u s t be o b t a i n e d from the T r e a s u r y Board ; 

W H E R E A S p u r s u a n t to O r d e r in C o u n c i l 1 5 4 3 - 7 2 d a t e d 
6 June 1 9 7 2 , an adv i so ry b o a r d c o m p o s e d of 7 m e m b e r s 
w a s es tab l i shed to i m p l e m e n t the said policy; 

W H E R E A S it is exped i en t to a m e n d the a f o r e - m e n t i o n ­
ed p r o v i s i o n s by r educ ing the a m o u n t s to be a l loca ted 
for t h e d e c o r a t i n g of p u b l i c bui ld ings from 1'/:% to 1 % 
of the e s t i m a t e d cost a n d by abo l i sh ing the ceil ing im­
posed on t h e overa l l m a x i m u m e x p e n d i t u r e the re for : 

W H E R E A S it is a lso exped i en t to al ter the c o m p o s i t i o n 
of the sa id adv i so ry b o a r d ; 

IT IS O R D E R E D , therefore , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n 
of the Min i s t e r of C u l t u r a l Affairs : 

T H A T sec t ion 2 5 o f O r d e r in C o u n c i l 1 0 4 2 d a t e d 1 9 
M a r c h 1 9 7 2 be rep laced by t h e fol lowing: 

" I n the execu t ion of any p u b l i c bu i ld ing c o n s t r u c t i o n 
project w h o s e e s t i m a t e d cos t e x c e e d s $ 2 5 0 , 0 0 0 , the Mi ­
nister r e spons ib le for t h e execu t ion of the projec t shall 
a l loca te an a m o u n t equ iva len t to 1 % of t h e e s t i m a t e d 
c o n s t r u c t i o n cos t for the in te r ior or ex te r io r d e c o r a t i n g 
of such bu i ld ing by Q u é b e c a r t i s t s . 

F o r the p u r p o s e s o f th i s sec t ion , the fol lowing expres ­
s ions m e a n : 

(a) " p u b l i c b u i l d i n g " : bu i l d ings o w n e d by the G o ­
v e r n m e n t such as office bu i ld ings , c o u r t h o u s e s , a n d , in 
genera l , G o v e r n m e n t bu i ld ings o p e n to the p u b l i c for 
i n f o r m a t i o n , r ec rea t ion , o r t o p r o v i d e g o o d s a n d ser­
vices; 

( 6 ) " i n t e r i o r o r ex t e r i o r d e c o r a t i n g " : p a i n t i n g s , d r a w ­
ings, s cu lp tu re s , bas-rel iefs , m u r a l s , o r n a m e n t s a n d 
o t h e r w o r k s o f ar t w h e t h e r o r no t s t ruc tu ra l l y p a r t of the 
bu i ld ing , w h o s e sole p u r p o s e is to g ive a m o s t p leas ing 
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plus ag réab l e , d e m ê m e que les t r a v a u x relatifs à leur p o ­
se, leur ins ta l l a t ion , leur a ju s t emen t ou leur m a n u ­
t en t i on ; 

c) « a r t i s tes du Q u é b e c »: ar t i s tes qui on t la c i toyen­
neté c a n a d i e n n e el leur p r inc ipa le rés idence au Q u é b e c . 

Q U E l ' a r rê té en consei l 1543-72 du 6 j u i n 1972 soi t 
modif ié en a j o u t a n t a p r è s les t e rmes « r ep ré sen t an t d'of­
fice du minis tère des t r avaux publ ics » les su ivan t s : 
« ou de tout a u t r e minis tère conce rné , d i r ec t emen t ou 
p a r m é d i a t i o n , p o u r l ' app l i ca t ion d e ce t te po l i t ique d e 
1% ». 

Le Greffier du Conseil exécutif 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

29-o 

aspect to such bu i ld ing ; a lso wi th in th i s def in i t ion is the 
work in respect o f t h e m o u n t i n g , in s t a l l a t ion , adjust­
m e n t a n d hand l ing of such d e c o r a t i v e p ieces ; 

(c) " Q u é b e c a r t i s t s " : a r t i s t s w h o a r e C a n a d i a n citi­
zens and w h o s e p r inc ipa l p lace of r e s idence is Q u é b e c . " 

T H A T O r d e r in C o u n c i l 1543-72 d a t e d 6 J u n e 1972 
be a m e n d e d by a d d i n g after the w o r d s " r e p r e s e n t a t i v e 
ex officio of the D e p a r t m e n t of p u b l i c W o r k s " the fol­
lowing: " o r o f any o t h e r d e p a r t m e n t c o n c e r n e d , direct­
ly o r indirect ly , for the i m p l e m e n t a t i o n o f the sa id poli­
cy of 1%". 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 
29-o 



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC. 14 février 1973. Vol. 105. N° 3 233 

A.C. 282-73 du 31 janvier 1973 
Rég. 73-50 le 2 février 1973 

L O I S U R L E S L O T E R I E S E T C O U R S E S 

( L . Q . 1969, ch . 28) 

Règlement no 1 

Présent : Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

C O N C E R N A N T les p o u v o i r s d e la Régie des loter ies et 
c o u r s e s en ma t i è r e d e s y s t è m e s d e loter ies et les m o d a ­
lités se lon lesquel les des l icences p e u v e n t ê t r e dél ivrées 

IL E S T O R D O N N É , su r la p r o p o s i t i o n d u min i s t r e de la 
just ice: 

Q U E la da t e d ' e n t r é e en v igueur des ar t ic les 29, 31 et 
32 du r èg lemen t n u m é r o I relat if aux l icences p o u r sys­
tèmes d e lo te r ies , fixée au 1er s e p t e m b r e 1971 ou à t o u t e 
au t re d a t e pa r le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l en 
vertu d e l ' a r rê té en conse i l 1435, en d a t e d u 21 avril 
1971, et r e p o r t é e au 1er j a n v i e r 1972 en vertu d e l ' a r rê té 
en consei l 2979 , en d a t e du 25 a o û t 1971, au 1er j u i n 
1972 en ver tu d e l ' a r r ê t é en conse i l 4344, en d a t e du 22 
d é c e m b r e 1971, et au 1er j a n v i e r 1973 en ver tu de l ' a r rê té 
en consei l 1549-72, en d a t e du 6 j u i n 1972. soit d e nou­
veau r e p o r t é e au l e r j u i n 1973. 

Le Greffier du Conseil exécutif 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

26-0 

O .C. 282-73 ,31 January 1973 
Reg. 73-5.0, 2 February 1973 

L O T T E R I E S A N D R A C E S A C T 
( S . Q . 1969, ch . 28) 

Regulat ion I 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G the p o w e r s of the Régie des Loteries el cour­
ses du Québec in m a t t e r s re la t ing to lo t te ry s chemes , 
a n d the t e rms a n d c o n d i t i o n s g o v e r n i n g the i s suance 
of p e r m i t s . 

I T IS O R D E R E D u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of the Mi ­
nister of Jus t ice : 

T H A T , p u r s u a n t to O r d e r in C o u n c i l 1435 d a t e d 21 
Apri l 1971, the d a t e of c o m i n g into force of sec t ions 29, 
31 a n d 32 o f Regu la t ion I respec t ing pe r mi t s for lo t te ry 
schemes , fixed at 1 S e p t e m b e r 1971 o r any o t h e r da t e 
d e t e r m i n e d by the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l , 
a n d defer red to 1 J a n u a r y 1972 u n d e r O r d e r in C o u n c i l 
2979 d a t e d 25 A u g u s t 1971, to 1 J u n e 1972 u n d e r O r d e r 
in C o u n c i l 4344 d a t e d 22 D e c e m b e r 1971 a n d to 1 Ja­
n u a r y 1973 u n d e r O r d e r in C o u n c i l 1549-72 d a t e d 6 J u n e 
1972, fur ther de fe r red to I J u n e 1973. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 
26-o 
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A.C. 316-73 du 31 janvier 1973 
Rég. 73-51 le 2 février 1973 

LOI D E L ' I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E 
( S . R . Q . 1964, ch . 235) 

Délégat ion de pouvoirs 

Présent : Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T une dé léga t ion d e p o u v o i r en vertu de l 'ar­
ticle 11 d e la Loi de l ' ins t ruc t ion p u b l i q u e . 

A T T E N D U Q U E l 'ar t icle 226 d e la Loi d e l ' i n s t ruc t ion 
pub l ique ( S . R . Q . 1964. ch. 235), tel q u e modif ié pa r 
l 'art icle 46 d e la Loi c o n c e r n a n t le r e g r o u p e m e n t et la 
ges t ion des c o m m i s s i o n s sco la i res ( L . Q . 1971, ch . 67), 
m e n t i o n n e que : 

« Avec l ' au to r i s a t i on du min i s t r e , les c o m m i s s a i r e s et 
les syndics p e u v e n t conc lu re des c o n v e n t i o n s , p o u r 
des fins scola i res , avec t o u t e p e r s o n n e , ins t i tu t ion 
ou c o r p o r a t i o n ». 

A T T E N D U Q U E l 'ar t icle II d e la Loi d e l ' ins t ruc t ion 
pub l ique m e n t i o n n e que : 

« Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l peu t au to r i s e r 
le sous -min i s t r e de l ' éduca t i on et les sous -min i s t r e s 
associés à exercer t ou t p o u v o i r dévo lu au min i s t r e 
en ver tu d e la p résen te loi ou t o u t e fonct ion qu 'e l le lui 
a t t r i b u e . » 

A T T E N D U Qu'il y a lieu d ' a u t o r i s e r une telle dé léga t ion 
de p o u v o i r . 

I L EST O R D O N N É en c o n s é q u e n c e su r la p r o p o s i t i o n du 
min i s t r e de l ' éduca t ion : 

Q U E c o n f o r m é m e n t à l 'art icle 11 de la Loi d e l ' ins t ruc­
t ion p u b l i q u e ( S . R . Q . 1964, ch . 235), le sous -min i s t r e d e 
l ' éduca t ion et les sous -min i s t r e associés soient au to r i sé s 
à exercer le p o u v o i r dévo lu au minis t re d e l ' éduca t ion en 
vertu de l 'ar t icle 226 d e la Loi de l ' ins t ruc t ion p u b l i q u e , 
tel que modif ié pa r l 'ar t icle 46 d e la Loi c o n c e r n a n t le 
r e g r o u p e m e n t et la ges t ion des c o m m i s s i o n s scola i res 
( L . Q . , 1 9 7 1 , c h . 67) . 

Le Greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

28-o 

O.C. 316-73, 31 January 1973 
Reg. 73-51, 2 February 1973 

E D U C A T I O N A C T 
( R . S . Q . 1964, ch . 235) 

Delegat ion of P o w e r s 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G a d e l e g a t i o n o f p o w e r s u n d e r sec t ion 11 of 
the E d u c a t i o n Act . 

W H E R E A S sect ion 226 o f the E d u c a t i o n Act ( R . S . Q . 
1964, ch . 235), a m e n d e d by sect ion 46 of the Act respect ­
ing the r e g r o u p i n g and m a n a g e m e n t of schoo l b o a r d s 
( S . Q . 1971, c h . 67), p r o v i d e s t h a t : 

" W i t h the a u t h o r i z a t i o n of t h e Min i s t e r , s choo l 
b o a r d s m a y en te r in to a g r e e m e n t s for schoo l p u r p o s e s 
wi th a n y p e r s o n , ins t i tu t ion o r c o r p o r a t i o n " . 

W H E R E A S sect ion 11 of the E d u c a t i o n Act p rov ides 
tha t : 

" T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l m a y a u t h o r i z e 
the d e p u t y min is te r of e d u c a t i o n a n d the associa te 
d e p u t y min i s te r s t o exercise all t h e p o w e r s o f the Mi­
nister u n d e r this act or any du ty w h i c h it ass igns to 
h i m . " 
W H E R E A S it is exped i en t to a u t h o r i z e such de lega t ion 

of p o w e r s . 
I T IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n 

of the Min i s te r of E d u c a t i o n : 
T H A T in a c c o r d a n c e wi th sec t ion 11 o f t h e E d u c a t i o n 

Act ( R . S . Q . 1964. ch . 235) , the d e p u t y min i s t e r of educa ­
t ion a n d the assoc ia te d e p u t y min i s t e r s be a u t h o r i z e d to 
exercise the p o w e r s of t h e Min i s t e r o f E d u c a t i o n u n d e r 
sec t ion 226 of the E d u c a t i o n Ac t , a m e n d e d by sect ion 
46 of the Act r e spec t ing t h e r e g r o u p i n g a n d m a n a g e ­
ment of schoo l b o a r d s ( S . Q . 1971, c h . 67) . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 
Clerk of the Executive Council. 

28-o 
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A .C. 322-73 du 31 janvier 1973 
Rég. 73-52 le 2 février 1973 

LOI D E S D É C R E T S 

D E C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 
( S . R . Q . 1964, ch . 143 e t a m . ) 

Industr ie des accessoi res de mode ( M o n t r é a l ) 

Présent : Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l ' a p p r o b a t i o n d u r è g l e m e n t d e pré lève­
ment ( n u m é r o 1) du C o m i t é p a r i t a i r e de l ' indus t r ie 
des accesso i res d e m o d e d a n s l'île d e M o n t r é a l . 

A T T E N D U Q U E le C o m i t é pa r i t a i r e d e l ' indus t r ie des 
accessoires d e m o d e d a n s l'île d e M o n t r é a l , c h a r g é de 
surveiller et d ' a s s u r e r l ' o b s e r v a n c e du déc re t 99 du 29 
janvie r 1948 et ses m o d i f i c a t i o n s u l t é r i eures , pr ie le 
l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l de lui a c c o r d e r le d ro i t 
de pré lever des e m p l o y e u r s p ro fess ionne l s , des a r t i s ans 
et des sa la r iés assuje t t is a u d i t décre t , les s o m m e s néces­
saires à son b o n f o n c t i o n n e m e n t ; 

A T T E N D U Q U E la r equê t e d u d i t c o m i t é pa r i t a i r e est 
con fo rme au p a r a g r a p h e i de l ' a r t ic le 20 d e la Loi des 
décrets d e c o n v e n t i o n col lec t ive ( S . R . Q . 1964, ch . 143 
et a m . ) ; 

A T T E N D U Qu'il y a lieu d ' a c c o r d e r le d ro i t de pré lè­
vement d e m a n d é p o u r la p é r i o d e c o m p r i s e e n t r e le 1er 
mar s 1973 et le 31 d é c e m b r e 1973; 

IL EST O R D O N N É , su r la r e c o m m a n d a t i o n d u min i s t r e 
du t ravai l el d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le r èg lemen t d e p r é l è v e m e n t d u C o m i t é pa r i t a i r e 
de l ' indus t r ie des accesso i res d e m o d e d a n s l'île d e 
M o n t r é a l d o n t c o p i e est a n n e x é e , soi t a p p r o u v é . 

Le Greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

R È G L E M E N T N U M É R O I 

Prélèvement 

C o n f o r m é m e n t au p a r a g r a p h e i d e l ' a r t ic le 20 d e la 
Loi des d é c r e t s d e c o n v e n t i o n col lect ive ( S . R . Q . 1964. 
ch . 143 et a m . ) , le C o m i t é p a r i t a i r e d e l ' indus t r ie des 
accessoi res d e m o d e d a n s l 'île d e M o n t r é a l , cha rgé d e 
surveil ler et d ' a s s u r e r l ' o b s e r v a n c e du décre t 99 du 29 
j anv ie r 1948 et ses m o d i f i c a t i o n s u l t é r i eures , a déc idé à 
une a s s e m b l é e t e n u e le 31 o c t o b r e 1972, d e p r ie r le lieu­
t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l d ' a p p r o u v e r le p résen t 
règ lement lui a c c o r d a n t le d r o i t d e p ré lever des co t i sa ­
t ions des e m p l o y e u r s p ro fe s s ionne l s , des a r t i s a n s et des 
salar iés assu je t t i s aud i t déc re t , se lon les c o n d i t i o n s 
décr i tes c i - ap rè s . 

1. Prélèvement: Le d r o i t d e p r é l è v e m e n t est va l ab le 
p o u r la p é r i o d e c o m p r i s e e n t r e le 1er m a r s 1973 et le 31 
d é c e m b r e 1973 e t il est exercé d e la façon s u i v a n t e : 

O .C. 322-73, 31 January 1973 
Reg. 73-52, 2 February 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964, ch . 143 a n d am. ) 

Fashion accessor ies industry ( M o n t r e a l ) 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G the a p p r o v a l of the levy r egu l a t i on ( n u m ­
ber 1) of the Par i ty C o m m i t t e e of the fashion acces­
sor ies i ndus t ry of the Is land of M o n t r e a l . 

W H E R E A S the Par i ty C o m m i t t e e of the fash ion acces­
sor ies i ndus t ry of the Is land of M o n t r e a l c o m m i s s i o n e d 
to e n s u r e the superv is ion a n d o b s e r v a n c e o f Decree 99 
o f J a n u a r y 29, 1948, inc luding all s u b s e q u e n t a m e n d ­
m e n t s , pe t i t ions t h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in Counc i l to 
g r an t it the r ight t o levy those s u m s necessary for its 
o p e r a t i o n s from the p rofess iona l e m p l o y e r s , a r t i s ans 
and e m p l o y e e s g o v e r n e d by the said decree : 

W H E R E A S the Par i ty C o m m i t t e e c o n c e r n e d has c o m ­
plied wi th the p rov i s ions of subsec t ion i of sec t ion 20 o f 
the Col lec t ive A g r e e m e n t Decrees Act ( R . S . Q . 1964. 
ch . 143 a n d a m . ) ; 

W H E R E A S there is r e a s o n to g r a n t t h e levy r eques t ed 
for the per iod e x t e n d i n g from M a r c h I. 1973 and De­
c e m b e r 3 1 . 1973; 

I T IS O R D E R E D , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of the Mi­
nister of L a b o u r and M a n p o w e r : 

T H A I the levy r egu l a t i on for the Par i ty C o m m i t t e e of 
the fashion accessor ies of the Island of M o n t r e a l be 
a p p r o v e d . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

R E G U L A T I O N N U M B E R I 

Levy 

P u r s u a n t to the p rov i s ions o f subsec t ion i of Sect ion 
20 of the Col lec t ive A g r e e m e n t Decrees Act ( R . S . Q . 
1964, ch . 143 a n d a m . ) , the Par i ty C o m m i t t e e of the 
fashion accessor ies indus t ry of the Is land of M o n t r e a l 
e n t r u s t e d wi th the superv i s ion and e n f o r c e m e n t of 
Decree 99 of J a n u a r y 29, 1948 a n d all fu r the r a m e n d ­
m e n t s , has dec ided at a mee t ing held on O c t o b e r 3 1 , 
1972, to pe t i t ion the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l 
to a p p r o v e t h e p resen t Regu la t i on which r ende r s the 
levy exigible from profess iona l e m p l o y e r s , a r t i s a n s a n d 
from e m p l o y e e s g o v e r n e d by t h e said decree , a c c o r d i n g 
to t h e c o n d i t i o n s here inaf te r desc r ibed . 

1. Levy: T h e levy is exigible for the pe r iod e x t e n d i n g 
from M a r c h 1, 1973 to D e c e m b e r 3 1 , 1973; t h e sa id levy 
is col lec ted , r emi t t ed a n d pa id as fo l lows: 
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a) les e m p l o y e u r s profess ionnels assujet t is au décre t 
99 du 29 j anv ie r 1948 et ses mod i f i ca t i ons u l té r ieures , 
do iven t verser au comi t é pa r i t a i r e une s o m m e é q u i v a ­
lente à 14% d e leur liste de paie p o u r les sa la r iés assu­
je t t i s audi t décre t (salaires fixes, p o u r c e n t a g e s , c o m m i s ­
s ions , a l l oca t ions ou bonis ) ; 

b) les sa la r iés assujet t is audi t décre t 99 du 29 j a n v i e r 
1948 et ses mod i f i ca t i ons u l té r ieures , do iven t verser au 
comi t é pa r i t a i r e une s o m m e é q u i v a l e n t e à d e leur 
r é m u n é r a t i o n (salaires fixes, p o u r c e n t a g e s , c o m m i s ­
s ions, a l l oca t ions ou bonis ) ; 

c) les a r t i s ans assujet t is aud i t décre t 99 du 29 j a n v i e r 
1948 et ses modi f i ca t ions u l té r ieures , do iven t verser au 
comi té pa r i t a i r e une s o m m e équ iva len te à '/:% d u sala i re 
dé t e rminé au décre t p o u r le c o m p a g n o n le m o i n s r é m u ­
néré d a n s leur mét ier . 

2. Perception et remise: L ' e m p l o y e u r p rofess ionne l 
doi t percevoir à c h a q u e pér iode de pa ie , au n o m du 
comi té , le p ré lèvement imposé à ses salar iés , au m o y e n 
d ' u n e re tenue sur le sa la i re d e ces de rn ie r s . 

L ' e m p l o y e u r profess ionnel doi t r eme t t r e au c o m i t é 
par i t a i re les s o m m e s payab les pa r l u i -même et pa r ses 
salariés, en m ê m e t emps qu ' i l p r o d u i t son r a p p o r t men­
suel au c o m i t é . 

Le p ré lèvement imposé pa r le p résen t r èg lemen t est 
payab le mensue l l emen t au comi t é pa r i t a i r e pa r l 'em­
ployeur profess ionnel , l ' a r t i san et le sa lar ié , s a n s mise 
en d e m e u r e au préa lab le . 

3. Prévisions budgétaires: Est a n n e x é au p résen t 
règ lement l ' es t imé des recet tes et des d é b o u r s é s du c o ­
mité par i t a i re p o u r la pé r iode du 1er j anv ie r 1973 au 31 
d é c e m b r e 1973. 

C O M I T É P A R I T A I R E D E L ' I N D U S T R I E 

D E S A C C E S S O I R E S DE M O D E D A N S 

L ' I L E DE M O N T R É A L 

Prévisions budgétaires 
pour la période 

du 1er janvier 1973 au 31 décembre 1973 

Revenus: 

C o t i s a t i o n s p a t r o n a l e s $ 4,200. 
C o t i s a t i o n s ouvr iè res $ 4,200. 
Autres revenus: 
Pré lèvement paie d e vacances $ 200. 

T o t a l des r evenus p révus $ 8,600. 

Comptes dépenses administration générale: 

Sala i res a d m i n i s t r a t i o n géné ra l e $ 5,564. 
Rég ime Rentes du Q u é b e c 

(pa r t du c o m i t é ) $ 28. 
Caisse d e re t ra i t e 

(pa r t du c o m i t é ) $ 665 . 
Pape te r i e et accesso i res de b u r e a u $ 150. 

(a) all p rofess ional e m p l o y e r s g o v e r n e d by Decree 99 
o f J a n u a r y 29 . 1948 a n d all fur ther a m e n d m e n t s , shall 
pay the C o m m i t t e e by m e a n s of a check-of f from the 
wages of the e m p l o y e e s g o v e r n e d by the sa id decree , an 
a m o u n t equa l to of the said e m p l o y e e s ' r e m u n e r a ­
t ion (fixed sa lar ies , pe rcen tage , c o m m i s s i o n s , a l l owance 
or bonuses ) ; 

(b) all e m p l o y e e s g o v e r n e d by Decree 99 of J a n u a r y 
29, 1948 a n d all fur ther a m e n d m e n t s , shall remi t to the 
Pari ty C o m m i t t e e an a m o u n t equa l to '/:% of their wages 
(fixed sa lar ies , p e r c e n t a g e s , c o m m i s s i o n s , a l l owances o r 
bonuses ) ; 

(c) a r t i s ans g o v e r n e d by the said D e c r e e 99 o f J a n u a ­
ry 29 . 1948 a n d fur ther a m e n d m e n t s shall pay t o t h e 
Pari ty C o m m i t t e e an a m o u n t equ iva l en t t o '/:% of the 
wage fixed in the dec ree for the least pa id j o u r n e y m a n 
in their t r ade . 

2. Collection and remittance: T h e p rofess iona l em­
ployer shall collect for each pay pe r i od , in the n a m e of 
the C o m m i t t e e , the levy i m p o s a b l e on his e m p l o y e e s , 
by m e a n s of a check-off from t h e wages o f the said em­
ployees . 

Profess ional e m p l o y e r s shall remi t to the Par i ty C o m ­
mit tee all a m o u n t s p a y a b l e by themse lves a n d by their 
emp loyees when s u b m i t t i n g their m o n t h l y r e p o r t to the 
C o m m i t t e e . 

T h e levy imposed by this r egu l a t i on is p a y a b l e each 
m o n t h to the C o m m i t t e e by the p rofess iona l e m p l o y e r , 
the a r t i san , the e m p l o y e e w i t h o u t p r e v i o u s formal no­
t ice. 

3. Estimate of revenue and expenditure: A n es t ima te 
of the r evenue a n d e x p e n d i t u r e of the Pa r i ty C o m m i t t e e 
for the pe r iod e x t e n d i n g from J a n u a r y I, 1973, to De­
c e m b e r 3 1 , 1973, is a t t a c h e d t o this r egu la t ion . 

T H E P A R I T Y C O M M I T T E E O F T H E F A S H I O N 

A C C E S S O R I E S I N D U S T R Y O F T H E I S L A N D 

O F M O N T R E A L 

Estimate of revenue and expenditure 
for the period extending 

from January 1st. 1973 to December 31. 1973 

Revenue: 

E m p l o y e r s ' d u e s $ 4,200. 

E m p l o y e e s ' d u e s $ 4,200. 
Miscellaneous: 

Vaca t ion pay levy $ 200. 

Es t ima ted tota l r evenue : $ 8,600. 

General administration expensive: 

Salar ies , genera l a d m i n i s t r a t i o n J 5,564. 
Q u é b e c Pens ion Plan 

( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) $ 28. 
Re t i r emen t pens ion fund 

( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) $ 665. 

S t a t i one ry and office e q u i p m e n t $ 150. 
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F r a i s j u d i c i a i r e s $ 100. 
T é l é p h o n e s et t é l é g r a m m e s $ 200. 

Fra i s p o s t a u x $ 150. 
In té rê t s et frais d e b a n q u e $ 2 0 . 
A s s u r a n c e f idéjuss ion $ 15. 

Vér i f ica teur $ 310. 

A u t r e s d é p e n s e s $ 100. 

To ta l d é p e n s e s , 

a d m i n i s t r a t i o n g é n é r a l e p r é v u e s S 7,302. 

Comptes dépenses administration inspection-vérification: 

Salaires d e s i n s p e c t e u r s $ 1,456. 
Au t r e s d é p e n s e s $ 260. 

To ta l d é p e n s e s , 
a d m i n i s t r a t i o n i n spec t eu r s $ 1,716. 

Comptes dépenses administration propriété: 

Loyer $ 450. 

Taxes m u n i c i p a l e s S 40. 

Total dépenses , 
a d m i n i s t r a t i o n p r o p r i é t é p r é v u e s S 490 . 

To ta l r e p o r t é d e s r e v e n u s p r é v u s $ 8.600. 

Dépenses: 
C o m p t e s de d é p e n s e s 

a d m i n i s t r a t i o n g é n é r a l e $ 7,302. 
C o m p t e s d e d é p e n s e s a d m i n i s t r a t i o n 

inspec t ion -vé r i f i ca t ion $ 1,716. 

C o m p t e s d e d é p e n s e s 
a d m i n i s t r a t i o n p r o p r i é t é S 490. 

Total des d é p e n s e s p r é v u e s S 9 ,508 . 

Déficit p r é v u , a v a n t i m m o b i l i s a t i o n s S 9 0 8 . 

18-0 

Legal fees $ 100. 
T e l e p h o n e s a n d t e l e g r a m s $ 200. 
Pos tage $ 150. 
Bank ing , in teres t a n d cos t s $ 20. 

Fideli ty b o n d $ 15. 
A u d i t o r ' s fees $ 310. 
O t h e r expenses S 100. 

E s t i m a t e d t o t a l , 
genera l a d m i n i s t r a t i o n expenses S 7.302. 

Inspection-auditing administration expenses: 

I n s p e c t o r s ' s a l a r i e s $ 1,456. 

O t h e r expenses $ 260. 

E s t i m a t e d to t a l , i n s p e c t i o n - a u d i t i n g 

a d m i n i s t r a t i o n expenses S 1,716. 

Expenses for administration of premises: 

Rent S 450 . 

Munic ipa l taxes S 40. 

E s t i m a t e d to t a l , 

expenses for a d m i n i s t r a t i o n of p remises . . . S 490. 

E s t i m a t e d to ta l r evenue car r ied f o r w a r d . . . . S 8,600. 

Expenditure: 
G e n e r a l a d m i n i s t r a t i o n 

expenses $ 7,302. 
I n s p e c t i o n - a u d i t i n g 

a d m i n i s t r a t i o n expenses $ 1,716. 
Expenses for a d m i n i s t r a t i o n 

of p r e m i s e s S 490. 

Es t ima ted to ta l e x p e n s e s S 9 .508 . 

Es t ima ted deficit , before cap i t a l i s a t ion S 908 . 

18-0 
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A.C. 323-73 du 31 janvier 1973 
Rég. 73-53 le 2 février 1973 

LOI D E S D É C R E T S 

D E C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

S . R . Q . 1964, ch . 143) 

Coiffeurs (Région des Laurent ides i 

Présent: Le l i eu t enan t -gouve rneu r en consei l . 

C O N C E R N A N T des modi f i ca t ions au décre t relatif aux 

mét iers d e coiffeur p o u r h o m m e s et coiffeur p o u r 

d a m e s d a n s la région des Lauren l ides . 

A T T E N D U Q U E , c o n f o r m é m e n t à la Loi des décre ts d e 
c o n v e n t i o n collect ive ( S . R . Q . 1964, ch . 143 et a m . ) , les 
par t ies c o n t r a c t a n t e s à la c o n v e n t i o n collect ive de t ravai l 
relat ive aux mét iers de coiffeur p o u r h o m m e s et coiffeur 
p o u r d a m e s d a n s la région des L a u r e n t i d e s , r e n d u e obl i ­
ga to i re p a r le décre t 140 du 27 février 1952 et a m e n d e ­
m e n t s , on t présenté au minis t re du t ravai l et de la m a i n -
d 'oeuvre une requê te à l'effet de s o u m e t t r e à l ' appréc ia ­
t ion et à la déc is ion du l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l 
cer ta ines mod i f i ca t i ons aud i t décre t ; 

A T T E N D U Q U E ladite requê te a é té publ iée d a n s la 
Gazelle officielle du Québec du 4 n o v e m b r e 1972; 

A T T E N D U Q U E les ob jec t ions formulées on t é té a p p r é ­
ciées c o n f o r m é m e n t à la Loi ; 

I I . EST O R D O N N É , en c o n s é q u e n c e , su r la p r o p o s i t i o n 
du minis t re du t ravai l el de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le décre t 140 soit modif ié de la façon su ivan t e : 

1. Le p a r a g r a p h e a de l 'ar t icle I I I est r emplacé p a r 
le su ivan t : 

« I I I . Congé annuel payé: a) T o u t sa lar ié visé p a r le 
décre t qui . au 1er mai d e c h a q u e année , just if ie de I an 
ou p lus d e service con t inu chez son e m p l o y e u r ou d a n s 
un m ê m e sa lon , a d ro i t à un congé payé d ' u n e du rée 
min ima le de 2 semaines . L ' i n d e m n i t é afférente aud i t 
congé est d e 4 % du sa la i re et des c o m m i s s i o n s g a g n é s 
par l ' emp loyé et doi t ê t re payée lors de la prise du congé 
annue l seu lement ou lors de la rési l ia t ion du c o n t r a t de 
t ravai l . » 

2. Le n o u v e a u p a r a g r a p h e g su ivan t est a jou té à 
l 'art icle 111: 

« g) Préavis de congé: L ' e m p l o y e u r et le sa la r ié o n t 
droi t r é c i p r o q u e m e n t à un préav is de c o n g é de 7 j o u r s 
p o u r ra ison de c o n g é d i e m e n l pa r l ' employeur ou d 'a ­
b a n d o n d e services p a r l ' employé . » 

3 . Le p a r a g r a p h e a de l 'art icle 115 est r emplacé p a r le 
su ivant : 

« a) Employé permanent: Coiffeur pour hommes. 
Classe A: $66.00 p o u r une s e m a i n e de 40 heures p lu s 
60% des rece t tes de son t ravai l excédan t $84.00 au c o u r s 
d e la s e m a i n e . 

O.C. 323-73, 31 January 1973 
Reg. 73-53, 2 February 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964, ch . 143) 

Hai rdress ing T r a d e s ( Lau ren t ides region) 

Présent : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G a m e n d m e n t s to the dec ree respec t ing the 

ha i rd re s s ing t r ades in the L a u r e n t i d e s r eg ion . 

W H E R E A S , p u r s u a n t to the Col lec t ive A g r e e m e n t 

Decrees Act ( R . S . Q . 1964. ch . 143 a n d a m . ) , the con­

t r ac t ing par t i es to the col lect ive l a b o u r a g r e e m e n t res­

pec t ing the ha i rd re s s ing t r ades in t h e Lau ren t ides 

region, r e n d e r e d ob l i ga to ry by Decree 140 o f F e b r u a r y 

27, 1952 a n d a m e n d m e n t s have pe t i t i oned the Min i s te r 

of L a b o u r a n d M a n p o w e r to s u b m i t to the L ieu tenan t -

G o v e r n o r in C o u n c i l , for c o n s i d e r a t i o n and decis ion, 

cer ta in a m e n d m e n t s to t h e said decree : 

W H E R E A S , the said pe t i t ion h a s been p u b l i s h e d in the 

Québec Official Gazelle of N o v e m b e r 4, 1972; 

W H E R E A S , in c o n f o r m i t y wi th ihe Ac t , t h e ob jec t ions 

b r o u g h t forth have been duly c o n s i d e r e d ; 

IT IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n t h e r e c o m m e n d a t i o n 

of the Min i s te r of L a b o u r a n d M a n p o w e r : 

T H A T Decree 140 be a m e n d e d as fo l lows: 

1. Subsec t i on a of sec t ion III is r ep laced by the fol­

lowing: 

" I I I . Annual vacation with pay: (a) A n y e m p l o y e e 

subject t o the present dec ree w h o , on M a y 1 of each 

year, has p roo f of 1 yea r or m o r e of c o n t i n u o u s service 

for the s a m e e m p l o y e r or in t h e s a m e s a l o n , is ent i t led 

to a m i n i m u m of 2 w e e k s ' v a c a t i o n wi th p a y . T h e r emu­

nera t ion for the said v a c a t i o n is 4 % of t h e wages and 

c o m m i s s i o n s e a r n e d by t h e e m p l o y e e , a n d shal l be paid 

u p o n leaving for the a n n u a l v a c a t i o n o r at the t e r m i n a ­

t ion of the w o r k c o n t r a c t . " 

2. T h e fol lowing new s u b s e c t i o n g is a d d e d to sec t ion 

III: 

" (g ) Advance vacation notice: T h e e m p l o y e r a n d the 

e m p l o y e e a r e rec iproca l ly en t i t l ed to a 7 d a y a d v a n c e 

vaca t ion not ice for r e a s o n of d ismissa l by t h e e m p l o y e r 

o r o f the e m p l o y e e ' s res igning from his s e rv i ce s . " 

3 . Subsec t i on a of sec t ion 115 is r ep l aced by t h e fol­
lowing: 

"(a) Regular employee: Men's hairdressers, class "A": 

$66.00 for a 4 0 - h o u r week p lu s 6 0 % of the rece ip t s of h is 

work exceed ing $84 .00 in the c o u r s e o f t h e w e e k . 
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Coiffeur pour hommes. Classe B: $66 .00 p o u r une se­
ma ine de 4 0 h e u r e s p lu s 60% d e s r e c e d e s de s o n t ravai l 
excédan t $89.00 au c o u r s d e la s e m a i n e . 

Employé temporaire, surnuméraire ou remplaçant: 
Compétent: Taux minimum: $1.65 p o u r c h a q u e heu re d e 
t ravai l . C e p e n d a n t , le sa la i re m i n i m u m d e cet e m p l o y é 
ne doi t en a u c u n cas ê t re infér ieur à 7 0 % des rece t tes 
b ru tes de son t rava i l , que l q u ' e n soi t le m o n t a n t . » 

4. A u p a r a g r a p h e a de l ' a r t ic le 116 l ' h o r a i r e d e t ra ­
vail p o u r les sa l a r i é s d e la z o n e I s e u l e m e n t est r e m p l a c é 
par le su ivan t : 

> a) Les h o r a i r e s d e t ravai l s o n t les s u i v a n t s : 
Dans les salons de coiffeur pour hommes 

Zone I 
Lundi : j o u r d e r e p o s ; 
M a r d i : d e 9 h à 18 h; 
Merc red i : d e 9 h à 18 h; 
Jeudi : d e 9 h à 18 h; 
Vendred i : d e 9 h à 21 h; 
S a m e d i : d e 8 h à 17 h . 
L ' e m p l o y e u r ne p e u t ex iger q u e le sa la r ié t rava i l l e 

p lus d e 7 heures le s a m e d i . 

C e p e n d a n t , d a n s la ville d e Lava l , les h o r a i r e s de 
t ravai l son t d e 9 h à 20 h le v e n d r e d i . 

Exceptions: T o u t e f o i s , les h o r a i r e s s u i v a n t s p e u v e n t 
être mis en v igueur a u x j o u r s i nd iqués c i -dessous : 

Si le p r emie r j o u r d e l 'An est un m a r d i , on peu t t ra ­
vailler la veille d e 9 h à 18 h . 

Les j o u r s o u v r a b l e s c o m p r i s e n t r e le 19 et le 23 décem­
bre inc lus ivement , d e 9 h à 21 h: le 24 d é c e m b r e , d e 8 h 
à 18 h. 

Le s a m e d i , e n t r e le 19 e t le 23 d é c e m b r e , d e 8 h à 
18 h . » 

5. Les prix m i n i m a u x des serv ices d a n s la z o n e I. 
appa ra i s s an t à l ' a r t i c le 117, s o n t r e m p l a c é s p a r les 

su ivants : 
« Coupe de cheveux ordinaire: /une I 

Adul t e $2.25 
Enfan t s d e m o i n s d e 14 a n s 1.40 

Coupe de cheveux en brosse: 

A d u l t e 2.50 
Enfan t s d e m o i n s d e 14 a n s 1.65 

C o u p e d e c h e v e u x au r a s o i r 3.00 
C o u p e au raso i r , y c o m p r i s s h a m p o o i n g et 

o n d u l a t i o n (mi se en plis) 5.00 

Mise en plis ( o n d u l a t i o n ) 1.75 

S h a m p o o i n g 1 0 0 
Rasage d e la b a r b e ' - 7 5 

M a s s a g e 2.00 
T e i n t u r e des c h e v e u x , 

y c o m p r i s s h a m p o o i n g 5.25 

T o n i q u e , l o t i o n et c r è m e d e t o u s g e n r e s . . . . 0 .75 

F l a m b a g e des c h e v e u x 0 . 7 5 » 

Le Greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

I 8 - O 

Men's hairdressers. Classe B: $66 .00 for a 4 0 - h o u r 
week plus 6 0 % of the receipts of his w o r k exceed ing 
$89.00 in the course of the week . 

Part-time and occasional employee or substitute: Qua­
lified: Minimum rales: $1.65 per h o u r w o r k e d . Howeve r , 
t h e said e m p l o y e e ' s w a g e m u s t never be lower t h a n 70% 
of the g ross receipts of his w o r k , wha t eve r the a m o u n t . " 

4. In s u b s e c t i o n a o f sec t ion 116 the w o r k i n g h o u r s 
for the e m p l o y e e s o f z o n e I on ly a r e r ep laced by the fol­
lowing: 

"(a) T h e regu la r w o r k i n g h o u r s are as fol lows: 
In Men's Hairdressing Salons 

Zone I 
M o n d a y : no w o r k ; 
T u e s d a y : 9:00 a .m. to 6:00 p . m . ; 
W e d n e s d a y : 9:00 a .m. to 6:00 p . m . ; 
T h u r s d a y : 9:00 a m . to 6:00 p . m . ; 
F r iday : 9:00 a .m. to 9:00 p . m . ; 
S a t u r d a y : 8:00 a .m. to 5:00 p . m . 
T h e e m p l o y e r c a n n o t call on his e m p l o y e e to work 

m o r e than 7 h o u r s o n S a t u r d a y s . 
Neve r the l e s s , in t h e city of Laval , r egu la r w o r k i n g 

h o u r s are from 9:00 a .m. t o 8:00 p . m . on F r i d a y s . 
Exceptions: O n cer ta in days , the fol lowing schedu les 

c o m e in to effect: 
If N e w Yea r ' s is on a T u e s d a y , the re may be w o r k on 

N e w Y e a r ' s Eve f rom 9:00 a .m. to 6:00 p . m . 
F r o m 9:00 a .m . t o 9:00 p . m . o n w o r k i n g d a y s f rom 

D e c e m b e r 19 t o 23 inclusively; D e c e m b e r 24, f rom 
8:00 a .m. t o 6:00 p . m . 

S a t u r d a y , be tween D e c e m b e r 19 a n d D e c e m b e r 23 , 
from 8:00 a .m . t o 6:00 p . m . " 

5. T h e m i n i m u m pr ices of services in z o n e I, a s s h o w n 
in sec t ion 117, a r e replaced by t h e fo l lowing: 

Ordinary haircut: Zone I 

A d u l t s $2.25 
C h i l d r e n u n d e r 14 1.40 

Brushcut: 
A d u l t s 2.50 
C h i l d r e n u n d e r 14 1.65 

R a z o r cu t 3.00 
Razo r c u t . inc lud ing s h a m p o o a n d se t t ing . . 5.00 

Se t t ing 1.75 
S h a m p o o 1.00 
Shave 1.75 
M a s s a g e 2.00 
Dye ing , i nc lud ing s h a m p o o 5.25 

T o n i c , lo t ion o r c r e a m 0.75 

H a i r s inge ing 0 . 7 5 ' 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 
18-0 
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A.C. 324-73, 31 janvier 1973 
Rég. 73-54, 2 février 1973 

LOI D E S D É C R E T S 
D E C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964. ch. 143 et am . ) 

Confection pour d a m e s (Québec) 

A vis de modification des statuts 

Le min i s t r e du t ravai l et d e la ma in -d*oeuvre , J ean 
C o u r n o y e r , d o n n e avis p a r les p résen tes , c o n f o r m é m e n t 
à la Loi des décre ts d e c o n v e n t i o n collect ive ( S . R . Q . . 
1964. ch. 143 el am. ) , que les s t a t u t s d u C o m i t é con jo in t 
de l ' indus t r ie de la confec t ion p o u r d a m e s au Q u é b e c 
déjà a p p r o u v é s pa r l ' a r rê té en consei l 727-A du 6 ju i l le t 
1955 et a m e n d e m e n t s , on t é té modif iés pa r l ' a r rê té en 
conseil 324-73 du 31 j anv ie r 1973. 

Le sous-ministre, 

REAL MlREAULT, C .R . I . 
18-0 

O .C. 324-73 ,31 January 1973 
Reg. 73-54, 2 February 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964, ch . 143 a n d a m . ) 

Lad ies ' C loak and Sui t Indus t ry (Québec) 

Notice of amendment of statutes 

P u r s u a n t to the Col lec t ive A g r e e m e n t Dec rees Act 

( R . S . Q . , 1964, ch . 143 a n d a m . ) , t h e Min i s t e r o f L a b o u r 

a n d M a n p o w e r , J e a n C o u r n o y e r , h e r e b y gives not ice 

t ha t the s t a t u t e s of the j o i n t c o m m i t t e e of t h e ladies ' 

c loak and sui t i ndus t ry for Q u é b e c p r e v i o u s l y a p p r o v e d 

by o r d e r in counci l 727-A of Ju ly 6, 1955 a n d a m e n d ­

m e n t s , have been a m e n d e d by o r d e r in counc i l 324-73 

of J a n u a r y 31 , 1973. 

REAL MlREAULT, C .R . I . , 
Deputy Minister. 

18-0 
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A.C. 325-73 du 31 janvier 1973 
Rég. 73-55 le 2 février 1973 

LOI D E S D É C R E T S 
D E C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 
( S . R . Q . 1964, ch . 143) 

Insti tutions re l igieuses ( S a i n t - H y a c i n t h e ) 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

C O N C E R N A N T d e s m o d i f i c a t i o n s au déc re t re la t i f a u x 
ins t i tu t ions re l ig ieuses , d ' e n s e i g n e m e n t et de fabr iques 
de la région de S a i n t - H y a c i n t h e . 

A T T E N D U Q U E , c o n f o r m é m e n t à la Loi des déc re t s de 
convent ion col lect ive ( S . R . Q . , 1964, c h . 143 el a m . ) , les 
part ies c o n t r a c t a n t e s à la c o n v e n t i o n col lect ive d e t r a ­
vail re la t ive aux i n s t i t u t i ons re l ig ieuses , d ' e n s e i g n e m e n t 
et de f ab r iques , rég ion de S a i n t - H y a c i n t h e , r e n d u e ob l i ­
gatoire p a r le déc re t 1336 du 12 m a i 1967 et a m e n d e ­
ments , on t p r é s e n t é au m i n i s t r e du t ravai l et d e la m a i n -
d 'oeuvre une r e q u ê t e à l'effet de s o u m e t t r e à l ' appréc ia ­
tion et à la déc i s ion du l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l 
certaines m o d i f i c a t i o n s aud i t déc re t ; 

A T T E N D U Q U E lad i te r e q u ê t e a é t é publ iée d a n s la 
Gazette officielle du Québec du 18 n o v e m b r e 1972; 

A T T E N D U Qu ' aucune ob j ec t i on n ' a é té fo rmulée 
contre l ' a p p r o b a t i o n des m o d i f i c a t i o n s p r o p o s é e s ; 

IL EST O R D O N N É , en c o n s é q u e n c e , su r la p r o p o s i t i o n 
du minis t re du t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le déc re t 1336 soi t modi f i é d e la façon su ivan t e : 
1. Les ar t ic les 27 et 28 s o n t r e m p l a c é s p a r le su ivan t : 
" 2 7 ) Salaires hebdomadaires 

a) Chef d'équipe: $5 d e p lu s q u e le t aux m a x i m a l d e 
sa ca tégor ie . 

6) Sous-chef d'équipe: $3 d e p lu s q u e la t aux m a x i m a l 
de sa c a t é g o r i e . 
c) Conducteur {mécanicien ) de machines fixes: 

[ r e c l a s s e $127 .00 
2e classe 123.00 
3e classe 119.00 
4e classe 115.00 

d) Chauffeur. 109.00 

e) Comptable: 146.00 
f) Préposé à l'imprimerie Ioffset: 136.00 

g) Commis: 

Ire a n n é e 106.00 
2e a n n é e 109.00 

3e a n n é e 112.00 
h) Employées de bureau: 

Ire a n n é e 86.00 
2e a n n é e 90.00 
3e a n n é e 93.00 

0 Chef cuisinier: 121.00 

O .C. 325-73, 31 January 1973 
Reg. 73-55, 2 February 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 
D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964, c h . 143) 

Religious Inst i tu t ions ( S a i n t - H y a c i n t h e ) 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G a m e n d m e n t s to t h e dec ree respec t ing reli­
g ious ins t i tu t ions , s c h o o l s a n d c h u r c h c o u n c i l s in 
S a i n t - H y a c i n t h e a r e a . 

W h e r e a s , p u r s u a n t to the Col lec t ive A g r e e m e n t 
Dec rees Act ( R . S . Q . 1964, ch . 143 et a m . ) , the c o n t r a c t ­
ing pa r t i e s t o t h e col lect ive l a b o u r a g r e e m e n t r e spec t ing 
re l ig ious in s t i t u t ions , s c h o o l s and c h u r c h counc i l s , ren­
dered o b l i g a t o r y by Decree 1336 of M a y 12, 1967 a n d 
a m e n d m e n t s , h a v e pe t i t i oned the Min i s te r of L a b o u r 
and M a n p o w e r t o s u b m i t t o t h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r 
in C o u n c i l , for c o n s i d e r a t i o n a n d dec i s ion , ce r ta in 
a m e n d m e n t s to the said decree ; 

W H E R E A S the said pe t i t ion h a s been pub l i shed in t h e 
Québec Official Gazette o f N o v e m b e r 18, 1972; 

W H E R E A S n o ob jec t ion has been b r o u g h t fo rward 
agains t its a p p r o v a l ; 

I T IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n t h e r e c o m m e n d a t i o n 
of t h e Min i s te r of L a b o u r a n d M a n p o w e r : 

T H A T , the Decree 1336 be a m e n d e d as fo l lows: 
1. Sec t ions 27 a n d 28 are r ep laced by the fo l lowing: 

" (27) Weekly wages 

(a) Shift leader: $5 a b o v e t h e m a x i m u m ra te for his 
c a t ego ry . 
(6) Assistant shift leader: $3 a b o v e the m a x i m u m r a t e 
for his c a t e g o r y , 
(c) Stationery engineman: 

1st c lass $127.00 
2nd class 123.00 
3rd class 119.00 

4 th class H 5 . 0 0 
(d) Fireman: 109.00 
(e) Accountant: 146.00 
(J) Printer I offset) 136.00 

(?) Clerk: 

1st yea r 106.00 
2nd year 109.00 
3rd yea r 112.00 

(h) Office employees: 

1st y e a r 86 .00 
2nd yea r 90 .00 
3rd yea r 93 .00 

(/) Head cook: 121.00 
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j) Cuisinier, cuisinière: 
Ire a n n é e 104.00 
2 e a n n é e 107.00 
3e a n n é e 110.00 
4e a n n é e 113.00 

k) Cuisinière, classe II: 
Ire a n n é e 95.00 
2e a n n é e 98.00 
3e a n n é e 101.00 
4e a n n é e 103.00 

/) Aide-cuisinière: 
Ire a n n é e 86 .00 
2c a n n é e 89 .00 

3 e a n n é e 91 .00 
m) Boucher: 

Ire a n n é e 104.00 
2e a n n é e 107.00 
3e a n n é e 110.00 
4c a n n é e 113 0 0 

n) Poussier, pâtissière, boulanger, 
boulangère: 

Ire année 104.00 
2c a n n é e 107.00 
3e a n n é e 110.00 
4e a n n é e 113.00 

0) />'...- : • > 
Ire a n n é e 104.00 
2e a n n é e 107.00 
3e a n n é e 110.00 
4c a n n é e 113.00 

p) Presseuse: 
Ire a n n é e 86.00 
2e a n n é e 89.00 
3e a n n é e 91.00 

q) Chauffeur de véhicule: 
Ire a n n é e 106.00 
2c a n n é e 109.00 
3e a n n é e I l 2.00 

r) Préposé à l'entretien, classe I: 113.00 
s) Préposé à l'entretien, classe I: 110.00 
1) Préposé au service ou manoeuvre: 

Ire a n n é e 102.00 

2e a n n é e 105.00 
3c a n n é e 108.00 

u) Préposée à l'entretien ménager: 
Ire a n n é e 83.00 
2e a n n é e 85.00 
3c a n n é e 87.00 

v) Préposé au cimetière: 
Ire a n n é e 102.00 
2e a n n é e 105.00 

3c a n n é e 108.00 » 
2. Le p a r a g r a p h e b de l 'art icle 32 est r e m p l a c é pa r le 

su ivan t : 
" b) Le sa la r ié qui ne fait q u ' u n e pa r t i e de s o n service 

en t re 19 h et 7 h, reçoi t une p r i m e de $0.13 en plus de 

(i) Male cook, female cook: i 

I s . y e a r . . . J^-OO I 
2nd yea r 1 0 7 0 0 

3rd yea r " ° 0 0 

4th yea r 1 1 3 0 0 

(k) Cook, class II: 
1st yea r 9 5 0 0 

2nd yea r 9 8 0 0 

3rd yea r 1 0 1 0 0 J 
4 th yea r «03.00 \ 

(I) Cook's helper: 

1st year 8 6 0 0 

2nd year 8 9 0 0 

3rd year 9 1 0 0 

Un) Butcher. 
1st yea r «04.00 
2nd yea r «07.00 ' 
3rd year « 1 0 - 0 0 
4th yea r 1 1 3 0 0 

I 'M Pastry cook (male, female ) . baker I male, 
female): 

1st yea r ' 04 .00 
2nd year 107.00 
3rd yea r 1 ' 0 0 0 
4 t h y e a r I ' 3 - 0 0 

(o) Launderer: 
1st year «04.00 I 
2nd yea r 10700 
3rd year H M O 
4th year 113.00 

(/>) Presser: 
1st year 86.00 
2nd yea r 8 9 - 0 0 
3rd yea r 9 1 0 0 

(q) Driver: 
1st yea r 106.00 
2nd yea r 109.00 
3rd yea r 112.00 

(r) Maintenance man. class I: 113.00 
(s) Maintenance man. class II: 110.00 
(') Service man or labourer: 

1st yea r 102.00 
2nd yea r 105.00 
3rd year 108.00 

(if) Cleaning woman: 
1st yea r 83 .00 
2nd yea r 85.00 
3rd yea r 87.00 

C ) Cemetery worker: 
1st yea r 102.00 
2nd yea r 105.00 
3rd year 108.00" 
2. Subsec t i on b of sec t ion 32 is r ep l aced by the fol­

lowing: 
"(b) An e m p l o y e e w h o s e h o u r s of w o r k a r e compr i s ­

ed par t ly be tween 7:00 p . m . a n d 7:00 a .m. is pa id for 
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son sa la i re d e base p o u r t o u t e heu re d e t ravai l effectuée 
du ran t ce t te p é r i o d e . » 

3. Les m o t s s u i v a n t s son t a j o u t é s au p a r a g r a p h e a de 
l 'art icle 4 8 : 

« C e p e n d a n t , d a n s le cas du d é c è s de s o n con jo in t , le 
salarié peu t p r e n d r e 2 j o u r s s u p p l é m e n t a i r e s à m ê m e sa 
caisse de c o n g é s d e m a l a d i e . » 

4. Les p a r a g r a p h e s c et d d e l 'ar t icle 52 s o n t r e m p l a ­
ces p a r les s u i v a n t s : 

« c) Le sa la r ié qu i , le 30 avril d e l ' année c o u r a n t e , 
justifie d e 6 a n s d e serv ice doi t r ecevo i r un c o n g é payé 
don t la d u r é e est d e 3 s e m a i n e s . 

d) Le salar ié qu i , le 30 avr i l d e l ' année c o u r a n t e , 
justifie de 18 a n s de serv ice doi t r ecevo i r un c o n g é payé 
dont la d u r é e est de 4 s e m a i n e s . » 

5. L 'a r t ic le 62 est r e m p l a c é p a r le su ivan t : 
« 62) T o u t sa la r ié q u i n 'u t i l i se p a s au c o m p l e t les 

congés de m a l a d i e p r é v u s aux p a r a g r a p h e s a et b d e l 'ar­
ticle 61 a c c u m u l e les j o u r s n o n ut i l isés j u s q u ' à c o n c u r ­
rence de 45 j o u r s . » 

6. Le p a r a g r a p h e s u i v a n t est a jou t é à l ' a r t ic le 6 3 : 
" À sa re t ra i te t o u t sa la r ié bénéficie d e la moi t i é du 

solde des j o u r s o u v r a b l e s d e c o n g é s d e m a l a d i e a c c u m u ­
lés à son crédi t et ca lcu lés au n iveau d e t r a i t e m e n t qu ' i l 
toucha i t au m o m e n t d u d é p a r t . » 

7. Les ar t ic les 76 el 77 s o n t r e m p l a c é s p a r les su ivan t s : 
« 76) Salaires hebdomadaires: 

1974 

Zone I: D a n s t o u t e s les p a r o i s s e s $96.62 $101.45 
Zone II; a) D a n s t o u t e s les p a r o i s s e s 90 .43 94 .45 

ft) D a n s t o u t e s les pa ro i s se s 74.35 78.11 
Zone III: Les h e u r e s d e t r ava i l feront l 'objet d ' e n t e n t e 
entre la f ab r ique el le s ac r i s t a in . T o u t e f o i s , le sa la i re ne 
pour ra ê t re infér ieur au sa la i re m i n i m u m prévu à l 'or­
donnance 4 , 1972. 

77) Salaires horaires: 
1974 

Zone 1: D a n s t o u t e s les p a r o i s s e s $ 2.20 $ 2.35 
Zone II; a) et b) d a n s t o u t e s les 

pa ro i s se s 2.20 2.35 
1er mai 1er mai 

1973 1 974 
Zone 111: S 1.65 $ 1.70 $ 1.90 

lernov. 1er not. 
1973 1 974 

1.80 2.00 » 

8. À l 'ar t icle 101. les m o t s s u i v a n t s son t r ayés : 

« D a n s ce ca s , le médec in doi t visi ter le sac r i s t a in ou 
bedeau à d o m i c i l e el ses h o n o r a i r e s s o n t à la c h a r g e d e 
l ' employeur . » 

9. A u p r e m i e r p a r a g r a p h e d e l ' a r t ic le 118. les m o t s 
" j u s q u ' a u 31 d é c e m b r e 1971 » s o n t r e m p l a c é s p a r « j u s ­
qu ' au 31 d é c e m b r e 1973 ». 

Le Greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D 

I8 -O 

each h o u r w o r k e d d u r i n g such pe r iod a $0.13 per h o u r 
b o n u s ove r a n d a b o v e his regu la r w a g e s . " 

3. T h e fo l lowing w o r d s a r e a d d e d to subsec t ion a o f 
sect ion 4 8 . 

" H o w e v e r , in t h e case of the d e a t h of the s p o u s e , t h e 
e m p l o y e e m a y t a k e 2 ext ra d a y s ou t of his s ick- leave 
f u n d . " 

4. S u b s e c t i o n s c a n d d of sec t ion 52 are r ep laced by 
the fol lowing: 

" ( c ) Every e m p l o y e e w h o , on Apri l 30 of the cu r r en t 
year , h a s 6 yea r s ' service is ent i t led to 3 w e e k s ' v a c a t i o n 
wi th p a y . 

(d) Every e m p l o y e e w h o , on Apri l 30 of the cu r r en t 
year , has 18 yea r s ' service is ent i t led t o 4 w e e k s ' v a c a t i o n 
wi th p a y . " 

5. Sec t ion 62 is replaced by the fol lowing: 
" (62) A n y e m p l o y e e w h o d o e s no t c o m p l e t e l y use u p 

the s ick-leave p r o v i d e d for in subsec t ions a a n d b o f 
sect ion 61 a c c u m u l a t e s t h e u n u s e d days to the extent of 
45 d a y s . " 

6. T h e fol lowing subsec t ion is a d d e d to sec t ion 6 3 : 
" A t r e t i r e m e n t an e m p l o y e e is en t i t l ed to half of the 

sa lary lor sick leave a c c u m u l a t e d to his c red i t a n d ca l ­
cu la ted o n the sa lary e a r n e d at such l ime of d e p a r t u r e . " 

7. Sec t ions 76 a n d 77 a r e replaced by the fol lowing: 
" 7 6 . Weekly wages: 

1974 

Zone I: In all p a r i s h e s $96.62 $101.45 
Zone II: (a) In all pa r i shes 90 .43 94.45 

(b) In all p a r i s h e s 74.35 78.11 
Zone 111. T h e h o u r s of w o r k shal l be subject to an agree­
ment be tween the C o u n c i l a n d the s ex ton . Howeve r , the 
w a g e shall no t be infer ior to the m i n i m u m w a g e p rov id ­
ed for in O r d i n a n c e 4 . 1972. 

77 . Hourly wages: 
1974 

Zone I: In all p a r i s h e s $ 2 . 2 0 $ 2.35 
Zone II: (a) a n d (b): 

In all p a r i s h e s 2.20 2.35 
May I May I 
1973 1974 

Zone 111: $ 1.65 $ 1.70 $ 1.90 
Nov. 1 Nov. 1 
1973 1974 

1.80 2 .00" 

8. In sec t ion 101, the fol lowing w o r d s are de l e t ed : 
" I n s u c h a case , the phys ic ian shal l visit the verger o r 

sex ton at h o m e and the fees the reo f shall be pa id by t h e 
e m p l o y e r . " 

9. In the first s u b s e c t i o n of sec t ion 118, t h e w o r d s 
"un t i l D e c e m b e r 31 , 1 9 7 1 " are r ep laced by " u n t i l De ­
c e m b e r 3 1 , 1973" . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

18-0 
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A.C. 326-73 du 31 Janvier 1973 
Reg. 73-56 le 2 février 1973 

LOI D E S D É C R E T S 
D E C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E S 

( S . R . Q . 1964. ch . 143) 

Méta l lu rg ie (région de Québec) 

Présent: Le l i eu t enan t -gouve rneu r en consei l . 

C O N C E R N A N T une cor rec t ion à l ' a r rê té en consei l 3547-

72 du 22 n o v e m b r e 1972 relatif aux mét ie r s de la mé­

ta l lurgie d a n s la région de Q u é b e c 

I L EST O R D O N N É , su r la p r o p o s i t i o n du minis t re du 
t ravai l et de la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E l 'a r rê té en consei l 3547-72 du 22 n o v e m b r e 1972 
publ ié d a n s la Gazelle officielle du Québec du 2 d é c e m ­
bre 1972 soit cor r igé p o u r se lire de la façon su ivan te : 

Les a l inéas 4° et 5° du p a r a g r a p h e c de l 'art icle IV 
do iven t se lire c o m m e suit: 

« 4. Jours fériés, chômés el payés: T o u t e m p l o y e u r 
doi t a c c o r d e r à ses salar iés les j o u r s fériés, c h ô m é s et 
payés su ivan t s , s'ils co inc iden t avec une j o u r n é e n o r m a ­
le de t ravai l : 

le j o u r d e l 'An: 

le vendred i - sa in t ; 

la Sa in t - J ean -Bap l i s l e ; 
la con fédé ra t ion ; 

la fête d u t ravai l : 

le j o u r d e l ' ac t ion d e g râces : 
le j o u r de Noë l ; 

le 26 d é c e m b r e ; 

L ' i n d e m n i t é afférente à c h a c u n des j o u r s c i-dessus 
doit ê t re égale au sala i re n o r m a l d ' u n e j o u r n é e n o r m a l e 
de t ravai l , ce qui c o m p r e n d le m o n t a n t ind iqué à l 'a l inéa 
2 du p a r a g r a p h e c d e l 'ar t icle IV. 

P o u r bénéficier d ' u n j o u r férié, c h ô m é el p a y é , un 
salarié doi t avo i r é t é au t ravai l la j o u r n é e o u v r a b l e c o m ­
plète qui p récède ce j o u r et la j o u r n é e o u v r a b l e c o m p l è t e 
qui le sui t . 

Un e m p l o y e u r peut avance r ou r e p o r t e r un j o u r férié 
à un a u t r e j o u r s'il ob t i en t l ' a p p r o b a t i o n écr i te des 55 
de ses sa la r iés assujett is au décre t et présents au m o m e n t 
de ce t te d e m a n d e . 

5. T o u t sa lar ié qu i . ap rès avoi r qu i t t é l ' é t ab l i s sement , 
est r appe l é au t ravai l doi t recevoir une i n d e m n i t é min i ­
ma le égale à 2 heures de t rava i l , soi t au t aux n o r m a l , 
soit au t aux ma jo ré d e 50% ou soi t au t aux ma jo ré d e 
100% su ivan t les d i spos i t i ons app l i cab les des ar t ic les I I I 
et V. Le sa la r ié ainsi r appe l é p o u r des r a i sons de sécu­
rité est r é m u n é r é selon les m ê m e s d i spos i t i ons que le 
p remier salar ié rappe lé au t ravai l . » 

Le Greffier du Conseil exécutif 

J U L I E N C H O U I N A R D . 
IB-O 

O.C. 326-73, 31 January 1973 
Reg. 73-56, 2 February 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964. c h . 143) 

Meta l t r ades (Québec region) 

Présent : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G a co r r ec t i on to o r d e r in counci l 3547-72 of 

N o v e m b e r 22 . 1972 respec t ing the me ta l t r ades in the 

Q u é b e c reg ion . 

I T IS O R D E R E D , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of the Mi­
nister of L a b o u r a n d M a n p o w e r : 

T H A I o r d e r in counci l 3547-72 of N o v e m b e r 22. 1972 
pub l i shed in the Québec official Gazelle of December 
2. 1972 be co r rec t ed in t h e fol lowing m a n n e r : 

P a r a g r a p h s 4 a n d 5 of subsec t ion c of sec t ion IV shall 
read as fol lows: 

" 4 . General paid holidays: Any e m p l o y e r shall g ran t 
to his e m p l o y e e s t h e fol lowing gene ra l pa id hol idays , 
if they co inc ide wi th a r egu l a r w o r k i n g day : 

N e w Y e a r ' s day ; 

G o o d F r i d a y ; 

St . J o h n the Baptist D a y ; 
C o n f e d e r a t i o n Day ( C a n a d a D a y ) ; 

L a b o u r D a y ; 

T h a n k s g i v i n g D a y : 

C h r i s t m a s D a y : 

D e c e m b e r 26. 

T h e i n d e m n i t y for e a c h of t h e a b o v e days shall be 
equal t o the s t a n d a r d wage for o n e regu la r w o r k i n g day, 
which inc ludes the a m o u n t ind ica ted in p a r a g r a p h 2 
of subsec t ion c of sec t ion IV. 

In o r d e r to b e en t i t l ed to a gene ra l pa id hol iday, an 
e m p l o y e e shall have been at w o r k the c o m p l e t e work ing 
day p reced ing t h e said d a y a n d t h e c o m p l e t e work ing 
day fol lowing. 

An e m p l o y e r m a y b r i n g f o r w a r d or p o s t p o n e a gene­
ral ho l iday to a n o t h e r day if he o b t a i n s a wr i t t en appro­
val from : '\ of the e m p l o y e e s g o v e r n e d by the decree and 
w h o were p resen t at the l ime of s u c h r eques t . 

5. After hav ing left t h e e s t a b l i s h m e n t , every employee! 
w h o is ca l led back t o w o r k shal l receive m i n i m u m pay 
equal to 2 h o u r s of w o r k at the r egu l a r r a t e , at t ime and 
one half, o r at d o u b l e t ime , a c c o r d i n g to t h e appl icable 
p r o v i s i o n s of sec t ion III a n d V. T h e e m p l o y e e t hus cal­
led for secur i ty r e a s o n s is r e m u n e r a t e d a c c o r d i n g to the 
same p r o v i s i o n s as the first e m p l o y e e cal led back to 
w o r k . " 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

. x Clerk of the Executive Council. 
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A.C. 327-73 du 31 janvier 1973 
Rég. 73-57 le 2 février 1973 

LOI D E S A C C I D E N T S D U T R A V A I L 

( S . R . Q . 1964. c h . 159 et a m . ) 

Transfer t de c lasse 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

C O N C E R N A N T le t r ans fe r t d ' i n d u s t r i e s d a n s les classes 

10 et 28 d e la C é d u l e I 

A T T E N D U Q U E la Loi des acc iden t s d u t r ava i l ( S . R . Q . . 

1964, ch . 159 et a m . ) et p lu s spéc i a l emen t les ar t ic les 

59, 77 et 8 1 , p e r m e t t e n t à la c o m m i s s i o n d e t ransférer 

certaines i ndus t r i e s d ' u n e c lasse à une a u t r e c lasse d e la 

Cédule I: 

A T T E N D U Q U E le r è g l e m e n t n u m é r o 49 (1972) d o n t c o ­

pie est annexée aux p r é s e n t e s , a d o p t é p a r la C o m m i s ­

sion à sa s éance d u 21 d é c e m b r e 1972, a p o u r ob je t 

de t ransférer la f ab r i ca t i on d ' a p p a r e i l s s an i t a i r e s en m é ­

tal de la classe 8 à la c lasse 10 d e la C é d u l e I, et les é t a ­

bl issements f o u r n i s s a n t les serv ices d ' e m p l o y é s de bu­

reaux ainsi que les agences d e m a i n - d ' o e u v r e d e la classe 

24 à la classe 28 d e la C é d u l e I: 

A T T E N D U Qu'i l est a p p r o p r i é q u e ces i ndus t r i e s so ien t 

jo in tes à des i ndus t r i e s d o n t les ac t iv i tés s o n t c o m p a r a ­

bles afin d e p e r m e t t r e , su r la b a s e d e la m u t u a l i t é , une 

meilleure r é p a r t i t i o n d e s r i sques et n e pas o c c a s i o n n e r 

des t aux d i f férents d e c o t i s a t i o n ; 

A T T E N D U Qu'i l y a lieu d e t r ans fé re r ces i ndus t r i e s que 

men t ionne ledit r è g l e m e n t n u m é r o 49 (1972) et d e 

l ' adopter ; 

11 EST O R D O N N É , en c o n s é q u e n c e , su r la p r o p o s i t i o n 

du minis t re du t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le r èg lemen t n u m é r o 49 (1972) . a p p r o u v é p a r la 

C o m m i s s i o n des a c c i d e n t s du t ravai l à sa s éance du 21 

d é c e m b r e 1972 et d o n t c o p i e est a n n e x é e , soit a d o p t é ; 

Q U E ce r è g l e m e n t e n t r e en v igueur c o n f o r m é m e n t à 
la Lo i . 

Le Greffier du Conseil exécutif 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

Règlement numéro 49 (1972) concernant 
le transfert d ' industr ies dans les 

classes 10 et 28 de la Cédule I 

La C o m m i s s i o n des acc iden t s du t ravai l d e Q u é b e c , 

en exécu t i on d e la Loi d e s acc iden t s du t r ava i l ( S . R . Q . , 

1964. ch . 159 et a m . ) , 

1. O r d o n n e et s t a t u e : 

a) que l ' i ndus t r i e d e la f ab r i ca t i on d ' a p p a r e i l s s an i ­

taires en mé ta l soit t r ans fé rée d e la classe 8 à la classe 10 

de la C é d u l e I; 

O . C 327-73, 31 January 1973 
Reg. 73-57, 2 February 1973 

W O R K M E N ' S C O M P E N S A T I O N A C T 

( R . S . Q . 1964. c h . 159 a n d a m . ) 

C la s s t ransfer 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G the t r ans fe r of indus t r i e s to classes 10 and 

28 of Schedu le I. 

W H E R E A S u n d e r t h e W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n Act 

( R . S . Q . 1964. ch . 159 a n d a m . ) a n d in p a r t i c u l a r sec­

t ions 59. 77 a n d 8 1 . the C o m m i s s i o n m a y t ransfer cer­

tain indus t r i e s from o n e class to a n o t h e r class of Sche­

dule I: 

W H E R E A S the in ten t of R e g u l a t i o n 49 (1972) , a c o p y 

of which is a n n e x e d he re to , m a d e by the C o m m i s s i o n at 

its s i t t ing of 21 D e c e m b e r 1972, is to t ransfer me ta l s an i ­

ta ry w a r e m a n u f a c t u r i n g from class 8 to c lass 10 o f 

Schedu le I. a n d bus inesses s u p p l y i n g clerical e m p l o y e e s 

a n d a lso e m p l o y m e n t agenc ies f rom class 24 to class 28 

of S c h e d u l e I; 

W H E R E A S it is d e e m e d p r o p e r t ha t these indus t r i e s be 

allied to i ndus t r i e s w h o s e o p e r a t i o n s a r e s imi lar , in 

o r d e r to b r ing a b o u t , in a c c o r d a n c e wi th the g r o u p pr in ­

ciple, a m o r e e q u i t a b l e d i s t r i bu t i on o f risk s h a r i n g and 

thereby e l i m i n a t e different ra les of a s s e s smen t ; 

W H E R E A S it is exped ien t to t r ans fe r the i ndus t r i e s 

m e n t i o n e d in i h e said Regu la t i on 49 (1972) a n d to a p ­

p r o v e t h e Regu la t i on ; 

I T IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n 

of t h e Min i s te r of L a b o u r a n d M a n p o w e r ; 

T H A T Regu la t i on 49 (1972), a c o p y of which is a n n e x ­

ed h e r e t o , m a d e by the W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m ­

miss ion at its s i t t ing o f 21 D e c e m b e r 1972, be a p p r o v e d ; 

T H A T this Regu la t i on c o m e in to force in a c c o r d a n c e 

wi th the Act . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

Regulat ion 49 (1972) respecting 
the transfer of industries to 

classes 10 and 28 of Schedule 1 

T h e Q u é b e c W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n , 

in t h e i m p l e m e n t a t i o n of the W o r k m e n ' s C o m p e n s a ­

t ion Act ( R . S . Q . 1964. c h . 159 a n d a m . ) , 

1. O r d e r s and dec rees : 

(a) t ha t t h e i ndus t ry of me ta l s an i t a ry w a r e m a n u f a c ­

t u r i n g be t r ans f e r r ed f rom class 8 to class 10 o f Sche­

du l e I; 



246 QUEBEC OFFICIAL GAZETTE. February 14. 1973. Vol. 105. No. 3 Pari 2 

b) que les é t ab l i s s emen t s fourn i ssan t les services 
d ' e m p l o y é s de b u r e a u x et les agences de m a i n - d ' o e u v r e 
soient t ransférés de la classe 24 à la classe 28 d e la C é d u ­
le I. 

2. Le présent règ lement n u m é r o 49 (1972) e n t r e en 
vigueur c o n f o r m é m e n t à la loi . 
Fait en la Ville de Q u é b e c , ce 21 d é c e m b r e 1972 

(6) t ha t bus inesses s u p p l y i n g clerical e m p l o y e e s a n d 
a lso e m p l o y m e n t agencies be t r ans fe r red from class 24 
t o class 28 o f Schedu le I. 

2. T h i s Regu la t i on 49 (1972) shall c o m e in to force in 
a c c o r d a n c e wi th t h e A c t . 
M a d e in the Ci ty of Q u é b e c . 21 D e c e m b e r 1972. 

18-0 
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Décision, 31 janvier 1973 
Rég. 73-58, 5 février 1973 

LOI D E S P R O D U C T E U R S A G R I C O L E S 
( L . Q . 1972, ch . 37) 

Cotisations et contributions devant être 
payées par les producteurs à i Union 

des producteurs agricoles 

Prenez avis q u e lo rs d e s o n a s s e m b l é e du 31 j a n v i e r 
1973, el tel qu ' i l est p r é v u à l ' a r t ic le 34 de la Loi d e s p r o ­
duc teu r s agr ico les . ( L . Q . 1972, ch . 37), la Régie des m a r ­
chés agr icoles du Q u é b e c a a p p r o u v é les r è g l e m e n t s 
suivants d é p o s é s p a r l ' U n i o n des p r o d u c t e u r s agr ico les : 

Règlement spécial A concernant la 
cotisation des p roduc teurs à 

l 'Union des producteurs agricoles 

1. La co t i sa t ion a n n u e l l e exigible d e c h a q u e p r o d u c ­
teur agr ico le et p a y a b l e à l ' U P A , est fixée à la s o m m e 
de $15 à c o m p t e r du 1er j a n v i e r 1973. 

2. Ce t t e c o t i s a t i o n est p e r ç u e p a r t o u t o r g a n i s m e 
chargé d ' a p p l i q u e r un p lan c o n j o i n t et r emise à l ' U P A 
dans les 30 j o u r s d e la p e r c e p t i o n . 

Si le p r o d u c t e u r n 'es t assuje t t i à a u c u n p lan conjo in t 
et si p e r s o n n e n 'es t t enu p a r la loi d e re ten i r p o u r lui la 
co t i sa t ion , le p r o d u c t e u r doi t p a y e r la c o t i s a t i o n d i rec­
tement à l ' U P A . 

3. La c o t i s a t i o n d e $15 p e r ç u e de c h a q u e p r o d u c ­
teur agr icole p a r l ' U P A , est r épa r t i e ensu i t e e n t r e elle, 
la fédéra t ion et le synd ica t c o m m e sui t : le synd ica t re­
çoit $ 1 , la f édé ra t ion $4.50 e t la c o n f é d é r a t i o n ( U P A ) 
$9.50. 

4. Le p résen t r è g l e m e n t sujet à l ' a p p r o b a t i o n d e la 
Régie des m a r c h é s agr ico les , e n t r e en v igueur à la d a t e 
de sa p u b l i c a t i o n d a n s la Gazette officielle du Québec. 

Règlement spécial B concernant la 
cont r ibut ion des Fédéra t ions 

spécialisées à l 'Union des 
p roduc teurs agricoles 

I. Les f édé ra t i ons spécia l i sées a d m i n i s t r a n t d u r a n t 
l ' année 1973 un p lan c o n j o i n t d e p r o d u c t e u r s , versent à 
l ' U P A une c o n t r i b u t i o n a n n u e l l e n ' e x c é d a n t p a s 20% 
des m o n t a n t s exigibles des p r o d u c t e u r s s o u m i s au p l an 
conjo in t . D a n s le cas d e s f édé ra t i ons spécia l i sées su ivan ­
tes, les c o n t r i b u t i o n s s o n t é t a b l i e s c o m m e sui t : 

a) la F é d é r a t i o n des p r o d u c t e u r s d e lait i ndus t r i e l du 
Q u é b e c : 

20% d ' u n p ré l evé d e 2( le 100 Ib; 

Decision, 31 January 1973 
Reg. 73-58, 5 February 1973 

F A R M P R O D U C E R S A C T 
( S . Q . 1972, ch . 37) 

Assessments and contributions 
to be paid by the producers to the 
U n i o n des p r o d u c t e u r s agr icoles 

N o t i c e is hereby given t h a t , a t a meet ing held; on 31 
J a n u a r y 1973, a n d as p r o v i d e d in sec t ion 34 o f the F a r m 
P r o d u c e r s Act (S .Q. 1972, ch . 37), t h e Q u é b e c Agr icu l ­
tu ra l M a r k e t i n g Board a p p r o v e d t h e fol lowing by- laws 
Tiled by the Union des producteurs agricoles: 

Special By-law A respecting 
the assessment payable by 
the producers to the Union 
des producteurs agricoles 

1. T h e a n n u a l a s sessment p a y a b l e by every farm p r o ­
ducer t o the UPA is fixed at $ 1 5 , effective 1 J a n u a r y 
1973. 

2. T h i s a s se s smen t shall be col lected by every b o d y 
re spons ib le for the a p p l i c a t i o n of a j o i n t p l an and shall 
be remi t t ed t o t h e UPA wi th in 30 d a y s of co l lec t ion . 

W h e r e t h e p r o d u c e r is not subject t o a n y j o i n t p l an 
a n d where n o p e r s o n is r equ i r ed u n d e r the Act to wi th­
ho ld the a s sessment from such p r o d u c e r , the p r o d u c e r 
m u s t pay the a s sessment d i rec t ly to the UPA. 

3. T h e $15 assessment co l lec ted from e a c h farm p r o ­
ducer by the UPA shall then be d iv ided be tween the lat­
ter , t h e f edera t ion a n d the synd i ca t e as fo l lows: the syn­
d ica t e shall receive $ 1 , the federa t ion $4 .50 a n d the 
c o n f e d e r a t i o n (UPA) $9 .50 . 

4. T h i s By-Law, subjec t to a p p r o v a l by t h e Agr icu l ­
tu ra l M a r k e t i n g B o a r d , shall c o m e in to force o n the da t e 
of its p u b l i c a t i o n in the Québec Official Gazette. 

Special By-law B respecting the 
contr ibut ion from the specialized 

federations to the Union des 
producteurs agricoles 

1. Specia l ized fede ra t ions a d m i n i s t e r i n g a p r o d u c e r ' s 
j o i n t p lan d u r i n g 1973, shall pay to the UPA an a n n u a l 
c o n t r i b u t i o n no t exceed ing 20 pe r cen t of the a m o u n t s 
p a y a b l e by the p r o d u c e r s subject to the j o i n t p l a n . In 
t h e case o f the fol lowing special ized f ede ra t ions , t h e 
c o n t r i b u t i o n s are d e t e r m i n e d as fo l lows: 

(a) the Fédération des producteurs de lait industriel du 
Québec: 

20 per cen t o f a levy of 2« pe r 100 lbs . : 
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b) la F é d é r a t i o n des p r o d u c t e u r s de lait n a t u r e du 
Q u é b e c : 

20% d 'un prélevé d e 3'/>t le 100 1b; 
c) la F é d é r a t i o n des p r o d u c t e u r s de bois du Q u é b e c : 

11.42% d ' u n prélevé d e 35é la c o r d e ; 

d) la F é d é r a t i o n des p r o d u c t e u r s d 'oeufs de c o n s o m ­
mat ion d u Q u é b e c : 

20% d 'un prélevé de Vit la d o u z a i n e ; 
e) la F é d é r a t i o n des p r o d u c t e u r s de volai l les du 

Q u é b e c : 

20% d ' u n prélevé de 1 2 ' / ! e le 100 Ib. 
2. Ces c o n t r i b u t i o n s son t versées mensue l l emen t à 

l ' U P A au p r o r a t a des m o n t a n t s pe rçus p o u r le mo i s p ré ­
cédent , des p r o d u c t e u r s s o u m i s au p l an con jo in t , pa r 
la F é d é r a t i o n spécialisée. 

3. U n e pa r t r ep ré sen t an t 4 7 . 3 % des c o n t r i b u t i o n s per­
çues p a r l ' U P A des F é d é r a t i o n s spécial isées, est r épa r t i e 
en t re les F é d é r a t i o n s régionales affiliées, les F é d é r a t i o n s 
spécial isées ne pa r t i c ipan t pas d a n s le p a r t a g e , c o m p t e 
ayan t été tenu d a n s l ' é tabl i ssement d e leur c o n t r i b u t i o n , 
des q u o t e - p a r t s qui au ra i en t pu leur revenir et revenir 
aux synd ica t s spécial isés qui les c o m p o s e n t . 

4. Le présent règ lement sujet à l ' a p p r o b a t i o n de la 
Régie des m a r c h é s agr ico les , e n t r e en v igueur à la da t e 
de sa pub l i ca t ion d a n s la Gazette officielle du Québec. 

Régie des M a r c h é s agr icoles du Q u é b e c 
Par : ( M e ) G I L L E S L E B L A N C , 

Secrétaire. 

27-o 

(b) t h e Fédération des producteurs de lait nature du 
Québec: 

20 pe r cent of a levy of 3 Vit per 100 lbs . ; 
(c) the Fédération des producteurs de bois du Québec: 

11.42% of a levy of 35« pe r co rd ; 
(d) the Fédération des producteurs d'oeufs de consom­

mation du Québec: 

20 per cen t of a levy of Vit per d o z e n ; 
(e) the Fédération des producteurs de volailles du Qué­

bec: 

20 per cen t of a levy o f 12'/:C per 100 lbs. 
2. T h e c o n t r i b u t i o n s shall be pa id m o n t h l y to the 

UPA in p r o p o r t i o n to the a m o u n t s co l lec ted for the 
preced ing m o n t h by t h e specia l ized federa t ion from 
the p r o d u c e r s subject to the j o i n t p lan . 

3 . A sha r e , r ep re sen t ing 47.3 per cen t of t h e con t r i ­
bu t ions co l lec ted by t h e UPA from the special ized fede­
r a t ions , shall be d iv ided be tween the affiliated regional 
federa t ions , the special ized f ede ra t i ons hav ing n o par t 
in such sha r ing w h e r e , in d e t e r m i n i n g the i r c o n t r i b u t i o n , 
cons ide ra t i on has been given to the a l i q u o t shares 
which m a y have been r e tu rned to t h e m , a n d to the syn­
dica tes that are m e m b e r s thereof. 

4. T h i s By-law, subject to a p p r o v a l by the Agr icu l tu ­
ral M a r k e t i n g Board , shall c o m e in to force on the da t e 
o f its p u b l i c a t i o n in t h e Québec Official Gazette. 

Q u é b e c Agr i cu l tu ra l M a r k e t i n g Board 
Per: G I L L E S L E B L A N C , Advocate, 

Secretary. 
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A.C. 306-73, 31 janvier 1973 
Rég. 73-60, 5 février 1973 

LOI D E S T E R R E S ET F O R Ê T S 
( S . R . Q . 1964. ch . 92) 

Réduction de d ro i t s de coupe 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

C O N C E R N A N T une r é d u c t i o n d e d r o i t s d e c o u p e en faveur 

de ce r t a in s s y n d i c a t s . 

A T T E N D U Q U E les c o û t s d ' e x p l o i t a t i o n et de t r a n s p o r t 
sans cesse c r o i s s a n t s q u e d o i v e n t a s s u m e r les s y n d i c a t s , 
coûts d u s p a r t i c u l i è r e m e n t à la r é c u p é r a t i o n des bois de 
sciage et des bo i s à pâ t e d a n s d iverses parce l les déjà 
exploi tées et à la d i s t a n c e à p a r c o u r i r e n t r e les c h e m i n s 
de v idange el les p o i n t s de l iv ra i son , jus t i f ient le G o u v e r ­
nement d ' a c c o r d e r en faveur d e s d i t s o r g a n i s m e s , p o u r 
la saison d ' e x p l o i t a t i o n fores t ière 1 9 7 2 / 7 3 , u n e r é d u c ­
t ion de 5 0 % du tar i f régul ie r des d r o i t s d e c o u p e su r 
te r ra ins v a c a n t s ; 

A T T E N D U Q U E ces synd i ca t s o p è r e n t d a n s le dis t r ic t 
é lectoral d e C h a r l e v o i x - S a g u e n a y ou d a n s ce t te p a r t i e 
du dis tr ic t é l ec to ra l d e D u b u c q u i faisait au t re fo i s pa r t i e 
du district é l ec to ra l d e C h a r l e v o i x ; 

V u le d e u x i è m e a l inéa de l ' a r t ic le 4 de la Loi des ter res 
et forêts ( S . R . Q . 1964, c h . 92) ; 

IL EST O R D O N N É , en c o n s é q u e n c e , su r la p r o p o s i t i o n 
du min i s t r e des t e r res et forê ts : 

Q u ' à c o m p t e r du p r e m i e r avril 1972 et p o u r la p ré ­
sente sa i son d ' e x p l o i t a t i o n fores t ière 1972 /73 s e u l e m e n t , 
les synd ica t s bénéf ic ient d ' u n e r é d u c t i o n d e 50% d u tar i f 
régulier des d r o i t s d e c o u p e s u r t e r r a i n s v a c a n t s , l ad i t e 
réduct ion d e v a n t s ' a p p l i q u e r u n i q u e m e n t au v o l u m e 
m a x i m u m m e n t i o n n é en r ega rd d u n o m d e c h a c u n 
d 'eux; 

N o m 
Name 
a) Synd ica t C o o p é r a t i f F o r e s t i e r d e S t - S i m é o n 

b) Synd ica t Fo re s t i e r d e S a g a r d 

c) C h a n t i e r C o o p é r a t i f d e G r a n d - F o n d s 

d) A s s o c i a t i o n C o o p é r a t i v e Fo re s t i è r e d e S t -F idè l e 

O .C. 306-73 , 31 January 1973 
Reg. 73-60, 5 February 1973 

L A N D S A N D F O R E S T S A C T 
( S . R . Q . 1964, c h . 92) 

Reduct ion in s tumpage dues 

Present: T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

R E S P E C T I N G a r e d u c t i o n in s t u m p a g e d u e s g r a n t e d t o 
ce r t a in synd ica tes . 

W H E R E A S t h e s teadi ly r ising logging a n d t r a n s p o r t 
costs t h a t synd ica tes m u s t bear , d u e in large m e a s u r e t o 
the sa lvag ing of s awlogs and p u l p w o o d in a r e a s a l r e a d y 
cut ove r a n d to t h e d i s tances t ha t mus t be t raversed 
between the hau l ing r o a d s a n d del ivery p o i n t s , jus t i fy 
the g r a n t i n g by the G o v e r n m e n t to such synd ica t e s o f a 
50% r e d u c t i o n in the s t a n d a r d ra te of s t u m p a g e d u e s on 
vacan t l a n d s for the 1972-73 logging s e a s o n ; 

W H E R E A S these synd ica tes o p e r a t e in the C h a r l e v o i x 
S a g u e n a y e lec tora l dis t r ic t o r in t ha t par t of t h e D u b u c 
e lec tora l d is t r ic t fo rmer ly par t of t h e C h a r l e v o i x elec­
tora l d is t r ic t ; 

C O N S I D E R I N G t h e second p a r a g r a p h of sec t ion 4 of the 

L a n d s a n d Fores t s Act ( R . S . Q . 1964, ch . 92); 
IT IS O R D E R E D u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of t h e Mi ­

nister of L a n d s a n d Fores t s : 
T H A T effective I Apri l 1972 a n d for t h e 1972-73 log­

ging season on ly , synd ica tes shall o b t a i n a 5 0 % r e d u c ­
tion in t h e s t a n d a r d ra te o f s t u m p a g e d u e s on vacan t 
l ands , the said r e d u c t i o n app ly ing solely to the max i ­
m u m v o l u m e indica ted o p p o s i t e e a c h n a m e . 

V o l u m e m a x i m u m 
Maximum volume 

725,000 pi3 é p i n e t t e , s a p i n , p in gris/725.000 cu. ft. 
spruce, balsam, jack pine 

425,000 pi3 ép ine t t e , s a p i n , p in g r i s / 4 2 5 , 0 0 0 cu. ft. 
spruce, balsam, jack pine 
340,000 pi3 ép ine t t e , s ap in , p in gns/340,000 cu. ft. 
spruce, balsam, jack pine 
595,000 p i 3 é p i n e t t e , s a p i n , p in g r i s / 5 9 5 , 0 0 0 cu. ft. 
spruce, balsam, jack pine 

Q U E le t a r i f d e s d r o i t s d e c o u p e , tel q u ' é t a b l i p a r 
l 'a r rê té en conse i l 3277-72 , d u 31 o c t o b r e 1972, soi t 
a m e n d é et modi f i é en c o n s é q u e n c e ; 

T H A T the ra te of s t u m p a g e d u e s e s t ab l i shed by O r d e r 

in C o u n c i l 3277-72 d a t e d 31 O c t o b e r 1972 be a m e n d e d 

t h e r e t o ; 
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Q U E le p résen t a r rê t é en conseil soit pub l ié d a n s la Ga­
zelle officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif. 
J U L I E N C H O U I N A R D . 

30-o 

Part 2 

T H A T th is O r d e r in C o u n c i l be pub l i shed in the Qué­
bec Official Gazette. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 
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A.C. 420-73 du 8 février 1973 
Rég. 73-61 du 9 février 1973 

LOI D E S D É C R E T S 

D E C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964, c h . 143 et a m . ) 

Coiffeurs du S a g u e n a y (prélèvement) 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l . 

C O N C E R N A N T l ' a p p r o b a t i o n du r è g l e m e n t d e pré lève­

ment ( n u m é r o 1) d u C o m i t é p a r i t a i r e des Barb ie r s 

Coiffeurs d u S a g u e n a y 

A T T E N D U Q U E le C o m i t é p a r i t a i r e des b a r b i e r s coif­

feurs du S a g u e n a y , c h a r g é d e surve i l le r el d ' a s s u r e r 

l ' observance du déc re t 977 du 14 j u i n 1960 el ses m o d i ­

fications u l t é r i eu re s , p r i e le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en 

conseil d e lui a c c o r d e r le d r o i t d e pré lever des e m ­

p loyeurs p ro fe s s ionne l s , des a r t i s a n s et des sa la r iés 

assujett is aud i t déc re t , les s o m m e s nécessa i res à son bon 

fonc t i onnemen t ; 

A T T E N D U Q U E la r e q u ê t e d u d i t c o m i t é p a r i t a i r e est 

con fo rme au p a r a g r a p h e i d e l ' a r t ic le 20 d e la Loi des 

décrets de c o n v e n t i o n col lec t ive ( S . R . Q . 1964, ch . 143 

et a m . ) ; 

A T T E N D U Qu'i l y a lieu d ' a c c o r d e r le d r o i t d e p ré lè ­

vement d e m a n d é p o u r la p é r i o d e c o m p r i s e e n t r e le 1er 

mars 1973 et le 31 d é c e m b r e 1973; 

I L EST O R D O N N É , s u r la r e c o m m a n d a t i o n d u min i s t r e 

du t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e ; 

Q U E le r è g l e m e n t d e p r é l è v e m e n t du C o m i t é p a r i t a i r e 

des ba rb i e r s coi f feurs du S a g u e n a y d o n t c o p i e est a n ­

nexée, soit a p p r o u v é . 

Le Greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

R È G L E M E N T N U M É R O 1 

Prélèvement 

C o n f o r m é m e n t au p a r a g r a p h e i de l ' a r t ic le 20, de la 

Loi des d é c r e t s d e c o n v e n t i o n col lec t ive ( S . R . Q . 1964, 

ch . 143 et a m . ) , le c o m i t é p a r i t a i r e des b a r b i e r s coiffeurs 

du S a g u e n a y , c h a r g é d e survei l ler et d ' a s s u r e r l 'obser ­

vance du déc re t 977 du 14 j u i n 1960 et ses m o d i f i c a t i o n s 

ul tér ieures , a d é c i d é à une a s s e m b l é e t e n u e le 3 o c t o b r e 

1972, de p r ie r le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l d ' a p ­

p rouve r le p r é s e n t r è g l e m e n t lui a c c o r d a n t le d r o i t d e 

prélever des c o t i s a t i o n s des e m p l o y e u r s p ro fe s s ionne l s , 

des a r t i s a n s et d e s sa l a r i é s assu je t t i s a u d i t déc re t , se lon 

les c o n d i t i o n s déc r i t e s c i - ap rè s . 

1. Prélèvement: Le d r o i t d e p r é l è v e m e n t est va l ab le 

p o u r la p é r i o d e c o m p r i s e e n t r e le 1er m a r s 1973 et le 31 

d é c e m b r e 1973 e t il est exe rcé d e la f açon s u i v a n t e : 

O.C. 420-73, 8 February 1973 
Reg. 73-61, 9 February 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964, ch . 143 a n d a m . ) 

Ha i rd re s se r s of S a g u e n a y ( Levy ) 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G t h e a p p r o v a l of the levy r egu la t i on ( n u m ­

ber 1) of the S a g u e n a y b a r b e r s a n d ha i rd res se r s Par i ty 

C o m m i t t e e 

W H E R E A S the S a g u e n a y b a r b e r s a n d ha i rd r e s se r s 

Pari ty C o m m i t t e e c o m m i s s i o n e d t o e n s u r e t h e superv i ­

s ion a n d o b s e r v a n c e of Decree 977 of J u n e 14, I960, 

inc lud ing all s u b s e q u e n t a m e n d m e n t s , pe t i t i ons t h e 

L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in Counc i l to g r a n t it the r ight to 

levy t h o s e s u m s necessary for its o p e r a t i o n s from the 

profess ional e m p l o y e r s and e m p l o y e e s g o v e r n e d by the 

said dec r ee : 

W H E R E A S t h e Par i ty C o m m i t t e e c o n c e r n e d h a s 

compl ied wi th the p rov i s ions of subsec t ion i of sec t ion 

20 of the Col lec t ive A g r e e m e n t Dec rees Act ( R . S . Q . 

1964, ch . 143 a n d a m . ) ; 

W H E R E A S there is r e a s o n to g r a n t the levy r eques t ed 

for the pe r iod e x t e n d i n g from M a r c h 1. 1973 to D e c e m ­

ber 31 , 1973; 

I T IS O R D E R E D , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n o f the Mi­

nister of L a b o u r and M a n p o w e r : 

T H A T the levy r egu la t i on for the S a g u e n a y b a r b e r s 

a n d ha i rd res se r s Par i ty C o m m i t t e e be a p p r o v e d . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

R E G U L A T I O N N U M B E R I 

Levy 

P u r s u a n t to the p r o v i s i o n s of subsec t ion i o f Sect ion 

20 of the Col lec t ive A g r e e m e n t Dec rees Act ( R . S . Q . 

1964, ch . 143 a m e n d e d by Q.S . 1969, c h a p t e r 49) , the 

S a g u e n a y B a r b e r s a n d H a i r d r e s s e r s Par i ty C o m m i t t e e 

e n t r u s t e d wi th the superv i s ion a n d e n f o r c e m e n t of De ­

cree 977 of J u n e 14, I960 a n d all fur ther a m e n d m e n t s , 

has dec ided al a mee t ing held on O c t o b e r 3, 1972, to p e ­

t i t ion the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l t o a p p r o v e 

the p resen t Regu la t i on which r ende r s the levy exigible 

from profess iona l e m p l o y e r s , a r t i s ans a n d from e m ­

ployees g o v e r n e d by the said decree , a c c o r d i n g t o t h e 

c o n d i t i o n s he re inaf te r desc r ibed . 

I. Levy: T h e levy is exigible for the pe r iod e x t e n d i n g 

from M a r c h 1, 1973 to D e c e m b e r 3 1 , 1973; t h e said levy 

is co l lec ted , r emi t t ed a n d pa id as fo l lows: 
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a) les e m p l o y e u r s profess ionnels assujet t is au décre t 
977 du 14 j u i n 1960 et ses mod i f i ca t i ons ul tér ieures , 
do ivent verser au comi t é par i t a i re une s o m m e é q u i v a ­
lente à '/:% d e leur liste de paie p o u r les sa la r iés assu­
je t t i s aud i t décre t ( sa la i res fixes, p o u r c e n t a g e s , c o m m i s ­
s ions , a l l oca t ions ou bon i s ) ; 

b) les sa la r iés assujet t is au déc re t 977 du 14 j u i n I960 
el ses mod i f i ca t i ons ul tér ieures , do iven t verser au comi t é 
par i t a i re une s o m m e é q u i v a l e n t e à '/:% de leur r é m u n é ­
ra t ion (sa la i res fixes, p o u r c e n t a g e s , c o m m i s s i o n s , a l lo­
c a t i o n s ou bonis ) ; 

c) les a r t i s ans assujet t is au décre t 977 du 14 ju in I960 
et ses mod i f i ca t i ons ul tér ieures , do iven t verser au comi t é 
par i t a i re un m o n t a n t fixe d e $0.40 pa r s e m a i n e . T o u t 
e m p l o y e u r profess ionnel ou e m p l o y e u r qui p r a t i q u e 
lu i -même l 'un ou l ' au t re des mét ie r s visés p a r le décre t 
977, est d e p lus cons idéré , aux fins du p résen t r èg l emen t , 
c o m m e a r t i san . 

2. Perception et remise: L ' e m p l o y e u r profess ionnel 
doi t pe rcevoi r à c h a q u e pé r iode d e pa ie , au n o m d u 
comi té , le p ré lèvement imposé à ses sa lar iés , au m o y e n 
d ' u n e re tenue sur le sa la i re d e ces de rn ie r s . 

L ' e m p l o y e u r profess ionnel doi t r eme t t r e au comi t é 
par i t a i re les s o m m e s payab l e s pa r lu i -même et pa r ses 
salar iés , en m ê m e t e m p s qu' i l p r o d u i t son r a p p o r t m e n ­
suel au comi té . 

Le p ré lèvement imposé pa r le p résen t r èg lemen t est 
payab le mensue l l emen t au comi t é pa r i t a i r e p a r l ' em­
ployeur p rofess ionne l , l 'ar t isan et le sa lar ié , s a n s mise en 
d e m e u r e au p réa l ab le . 

3 . Prévisions budgétaires: Est annexé au p résen t règle­
ment l 'est imé des recettes et des d é b o u r s é s d u comi t é 
par i ta i re p o u r l ' année civile 1973. 

L E C O M I T É PARITAIRE D E S BARBIERS C O I F F E U R S 

DU S A G U E N A Y 

Prévisions budgétaires 

pour la période 

du 1er janvier 1973 au 31 décembre 1973 

Revenus: 

C o t i s a t i o n s p a t r o n a l e s $ 2,250. 
C o t i s a t i o n s ouvr iè res $ 2,250. 
C o t i s a t i o n s a r t i sana les $ 5,350. 
A m e n d e s $ 200. 
Fra i s d ' e x a m e n s $ 450. 
A u t r e s revenus : 
Papeter ie et i m p r i m e r i e $ 50. 

T o t a l des r evenus p révus $ 10,550. 

Comptes dépenses administration générale: 

Sala i res a d m i n i s t r a t i o n généra le $ 6,240. 

(a) all p ro fess iona l e m p l o y e r s g o v e r n e d by decree 977 
of J u n e 14. I960 and all fur ther a m e n d m e n t s , shall pay 
the C o m m i t t e e by m e a n s of a check-of f f rom the wages 
of the e m p l o y e e s g o v e r n e d by the sa id decree , an 
a m o u n t equa l to '/:% of the said e m p l o y e e s ' r e m u n e r a ­
t ion (fixed sa lar ies , p e r c e n t a g e , c o m m i s s i o n s , a l lowance 
or bonuse s ) . 

(6) all e m p l o y e e s g o v e r n e d by D e c r e e 977 o f J u n e 14, 
1960 a n d all fur ther a m e n d m e n t s , shall remi t to the 
Par i ty C o m m i t t e e an a m o u n t e q u a l t o '/:% of their wages 
(fixed sa lar ies , p e r c e n t a g e s , c o m m i s s i o n s , a l l owances 
or bonuse s ) . 

(c) a r t i s a n s g o v e r n e d by Decree 977 of J u n e 14, 1960 
and all fur ther a m e n d m e n t s , shall pay t o t h e Pari ty 
C o m m i t t e e an a m o u n t equa l to $0.40 per week . All p ro ­
fessional e m p l o y e r s o r e m p l o y e r s p ly ing any o f the tra­
des referred to in Decree 977 are a lso cons ide red , for the 
p u r p o s e s of t h e p resen t r egu l a t i on , a s an a r t i s a n . 

2. Collection and remittance: T h e p rofess iona l em­
ployer shall col lect for each pay p e r i o d , in the n a m e of 
the C o m m i t t e e , the levy i m p o s a b l e on his employees , 
by m e a n s o f a check-of f from the wages o f the said em­
ployees. 

Profess ional e m p l o y e r s shal l remi t to the C o m m i t t e e 
all a m o u n t s p a y a b l e by themse lves a n d by their em­
ployees when s u b m i t t i n g their m o n t h l y r e p o r t to the 
C o m m i t t e e . 

T h e levy imposed by this r egu l a t i on is p a y a b l e each 
m o n t h to the C o m m i t t e e by the p rofess iona l employe r , 
the a r t i s a n s a n d the e m p l o y e e w i t h o u t p r e v i o u s formal 
not ice . 

3. Estimate of revenue and expenditure: A n es t ima te of 
the r evenue a n d e x p e n d i t u r e o f the Par i ty C o m m i t t e e 
for the per iod e x t e n d i n g from J a n u a r y I, 1973, to De ­
c e m b e r 3 1 . 1973. is a t t a c h e d to this r e g u l a t i o n . 

T H E S A G U E N A Y B A R B E R S A N D H A I R D R E S S E R S 

P A R I T Y C O M M I T T E E 

Estimate of revenue and expenditure 

for the period extending 

from January 1st to December 31st. 1973 

Revenue: 

E m p l o y e r s ' d u e s $ 2,250. 
E m p l o y e e s ' d u e s $ 2,250. 

Ar t i s ans ' d u e s $ 5,350. 
F ines $ '200. 
E x a m i n a t i o n fees $ 450. 
Misce l l aneous : 

Pape le ry a n d i m p r i m e r y $ 50. 

Es t ima ted to ta l r e v e n u e : $ 10,550. 

General administration expensive-

Salaries, gene ra l a d m i n i s t r a t i o n $ 6,240. 
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A s s u r a n c e - c h ô m a g e 
(pa r t du c o m i t é ) $ 9 0 . 

Rég ime Ren te s du Q u é b e c 
( p a r t du c o m i t é ) $ 86 . 

A s s u r a n c e m a l a d i e d u Q u é b e c 
(pa r t du c o m i t é ) $ 45 . 

C o m m i s s i o n des A c c i d e n t s d u T r a v a i l $ 24. 
Papeter ie et accesso i re s d e b u r e a u $ 120. 
F r a i s j u d i c i a i r e s $ 250. 
T é l é p h o n e s et t é l é g r a m m e s $ 210. 

Frais p o s t a u x $ 160. 
Intérêts et frais d e b a n q u e $ 4 0 . 
A b o n n e m e n t et pub l i c i t é $ 40. 
Pub l i ca t ion d e déc re t et pub l i c i t é $ 30. 

A s s u r a n c e f idéjussion $ 25. 
Assu rances g é n é r a l e s $ 20. 
Vérif icateur S 300. 

To ta l d é p e n s e s , 
a d m i n i s t r a t i o n g é n é r a l e p r é v u e s S 7,680. 

Comptes dépenses administration inspection-vérification: 

R e m b o u r s e m e n t de d é p e n s e s a u t o r i s é e s $ 450 . 
A l loca t ions a u t o m o b i l e s $ 600. 

Total d é p e n s e s , 
a d m i n i s t r a t i o n i n s p e c t e u r s $ 1,050. 

Comptes dépenses administration propriété: 

Loyer $ 700. 
Taxes m u n i c i p a l e s $ 6 5 . 

Total dépenses , 
a d m i n i s t r a t i o n p r o p r i é t é p r é v u e s $ 765 . 

Comptes dépenses membres du comité: 

Assemblées régul iè res j e t o n s d e p ré sences . . . $ 240. 
Assemblées régul iè res frais d é p l a c e m e n t s . . . . $ 240. 

Total d é p e n s e s , 
m e m b r e s d u c o m i t é p r é v u e s $ 480. 

Comptes divers: 
F r a i s - e x a m e n s d e qua l i f i c a t i on d u t r a v a i l . . . . S 450 . 

Total r e p o r t é des r e v e n u s p r é v u s $ 10,550. 

Dépenses: 
C o m p t e s d e d é p e n s e s 

a d m i n i s t r a t i o n g é n é r a l e $ 7,680. 
C o m p t e s de d é p e n s e s a d m i n i s t r a t i o n 

inspec t ion -vé r i f i ca t ion $ 1,050. 

C o m p t e s de d é p e n s e s 
a d m i n i s t r a t i o n p r o p r i é t é . . . . $ 765 . 

C o m p t e s d e d é p e n s e s , 

m e m b r e s d u C o m i t é $ 480 . 

C o m p t e s d ive r s S 450 . 

To ta l des d é p e n s e s p r é v u e s S 10,425. 

Su rp lus , a v a n t i m m o b i l i s a t i o n s $ 125. 
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U n e m p l o y m e n t I n s u r a n c e 

( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) $ 90. 
Q u é b e c Pens ion Plan 

( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) $ 86 . 
Q u é b e c H e a l t h I n s u r a n c e Plan 

( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) $ 45 . 

W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n . . . . $ 24. 
S t a t i one ry a n d office e q u i p m e n t $ 120. 
Legal fees $ 250. 
T e l e p h o n e s a n d t e l e g r a m s $ 210. 
Pos tage $ 160. 

Bank ing , in teres t a n d cos t s $ 40. 
Subsc r ip t ion a n d adver t i s ing $ 4 0 . 
Pub l i ca t ion o f dec ree a n d adver t i s ing $ 30. 
Fidel i ty b o n d $ 25 . 
G e n e r a l I n s u r a n c e $ 20. 
A u d i t o r ' s fees S 300. 

E s t i m a t e d to t a l , 

gene ra l a d m i n i s t r a t i o n expenses $ 7,680. 

Inspection-auditing administration expenses: 

R e i m b u r s e m e n t o f a u t h o r i z e d expenses $ 450 . 
A u t o m o b i l e a l l o w a n c e $ 600 . 

Es t ima ted to ta l , i n s p e c t i o n - a u d i t i n g 
a d m i n i s t r a t i o n expenses $ 1,050. 

Expenses for administration ofpremises: 
R e n t $ 700. 

Mun ic ipa l t axes S 65 . 

E s t i m a t e d to t a l , 
e x p e n s e s for a d m i n i s t r a t i o n of p r e m i s e s . . . $ 765 . 

Expenses, committee members: 

Regu la r mee t i ng , a t t e n d a n c e fees $ 240. 
Regu l a r mee t ings , t ravel l ing expenses $ 240. 

E s t i m a t e d to ta l expenses , 
c o m m i t t e e m e m b e r s $ 480 . 

Miscellaneous expenses: 
C o m p e t e n c y e x a m i n a t i o n expenses S 450 . 

Es t ima ted t o t a l r evenue ca r r i ed f o r w a r d . . . . $ 10,550. 
Expenditure: 

G e n e r a l a d m i n i s t r a t i o n 

expenses $ 7,680. 
I n s p e c t i o n - a u d i t i n g 

a d m i n i s t r a t i o n e x p e n s e s $ 1,050. 
Expenses for a d m i n i s t r a t i o n 

of p r e m i s e s $ 765 . 

E x p e n s e s , C o m m i t t e e m e m b e r s . $ 480. 

M i s c e l l a n e o u s e x p e n s e s $ 450. 

E s t i m a t e d to ta l expenses S 10,425. 

E s t i m a t e d s u r p l u s , before cap i t a l i s a t i on $ 125. 
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A.C. 421-73 du 8 février 1973 
Rég. 73-62, 9 février 1973 

LOI D E S D É C R E T S 
D E C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 

( S . R . Q . 1964. ch . 1 4 3 e i a m . ) 

Industrie de l ' au tomobi le (prélèvement ) 

Présent : Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T l ' a p p r o b a t i o n d u règ lement de pré lève­

ment ( n u m é r o 1) du comi t é pa r i t a i r e de l ' indus t r ie d e 

l ' a u t o m o b i l e du c o m t é d e Robe rva l . 

A T T E N D U Q U E le c o m i t é pa r i t a i r e d e l ' indus t r ie de 
l ' a u t o m o b i l e du c o m t é de Robe rva l . c h a r g é de surveil ler 
et d ' a s su re r l ' obse rvance du décre t 194 B du 19 mar s 
1959 el ses modi f i ca t ions u l té r ieures , pr ie le l i eu tenan l -
g o u v e r n e u r en conseil d e lui a c c o r d e r le d r o i t d e prélever 
des e m p l o y e u r s profess ionnels , et des salar iés assujet t is 
au décre t , les s o m m e s nécessaires à son b o n fonc t ion­
n e m e n t ; 

A T T E N D U Q U E la r equê t e dudi t comi t é pa r i t a i r e est 
con fo rme au p a r a g r a p h e i de l 'ar t icle 20 d e la Loi des 
décre ts de c o n v e n t i o n collect ive ( S . R . Q . 1964, ch . 143 et 
am. ) ; 

A T T E N D U Qu'i l y a lieu d ' a c c o r d e r le d ro i t de prélè­
vement d e m a n d é p o u r la pé r iode du I m a r s 1973 au 31 
d é c e m b r e 1973: 

I L EST O R D O N N É , sur la r e c o m m a n d a t i o n du min i s t r e 
du t ravai l el d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le règ lement d e pré lèvement du c o m i t é pa r i t a i r e 
de l ' indus t r ie de l ' a u t o m o b i l e du c o m i é d e R o b e r v a l 
don t copie est a n n e x é e , so i l a p p r o u v é . 

Le Greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 

R È G L E M E N T N U M É R O 1 

Prélèvement 

C o n f o r m é m e n t au p a r a g r a p h e i d e l 'ar t icle 20, d e la 

Loi des déc re t s de c o n v e n t i o n col lect ive ( S . R . Q . 1964. 

c h . 143 el a m . ) , le c o m i t é par i t a i re d e l ' indus t r ie de l 'au­

t o m o b i l e du c o m t é de R o b e r v a l . cha rgé d e surveil ler et 

d ' a s su re r l ' obse rvance du décre t I94B du 19 m a r s 1959 

et ses mod i f i ca t i ons u l té r ieures , a déc idé à une a s semblée 

t enue le 11 s e p t e m b r e 1972. de pr ier le l i eu l enan l -gou-

ve rneu r en consei l d ' a p p r o u v e r le p résen t r èg lemen t lui 

a c c o r d a n t le d ro i t de pré lever des c o t i s a t i o n s des e m ­

p loyeu r s p ro fes s ionne l s el des sa la r iés assujet t is au 

décre t , se lon les c o n d i t i o n s décr i tes c i -après . 

1. Prélèvement: Le d ro i t de p ré lèvement est va lab le 

p o u r la pé r iode c o m p r i s e en t re le 1er m a r s 1973 et le 31 

d é c e m b r e 1973 et il est exercé de la façon su ivan t e : 

O.C. 421-73, 8 February 1973 
Reg. 73-62, 9 February 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 

D E C R E E S A C T 

( R . S . Q . 1964 ch . 143 a n d am. ) 

Automobile industry I Levy) 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G t h e a p p r o v a l o f t h e levy r egu la t i on (num­

ber I) o f the Pa r i ty C o m m i t t e e of t h e a u t o m o b i l e 

indus t ry of the C o u n t y of R o b e r v a l . 

W H E R E A S the Par i ty C o m m i t t e e o f the a u t o m o b i l e 
indus t ry of the C o u n t y of R o b e r v a l c o m m i s s i o n e d to 
ensure the superv i s ion a n d o b s e r v a n c e o f Decree 194B 
of M a r c h 19, 1959, i nc lud ing all s u b s e q u e n t a m e n d ­
m e n t s , pe t i t ions the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in Counc i l 
to g r a n t it the r ight to levy t h o s e s u m s necessa ry for its 
o p e r a t i o n s from the p ro fes s iona l e m p l o y e r s a n d em­
ployees g o v e r n e d by t h e said dec ree ; 

W H E R E A S the Par i ty C o m m i t t e e c o n c e r n e d has 
compl ied wi th t h e p rov i s ions o f s u b s e c t i o n /' of sect ion 
20 o f t h e Col lec t ive A g r e e m e n t Dec rees Act ( R . S . Q . . 
1964, ch . 143 a n d a m . ) ; 

W H E R E A S there is r e a s o n to g r a n t t h e levy reques ted 
for the per iod e x t e n d i n g from M a r c h I , 1973 t o Decem­
ber 3 1 . 1973. 

IT IS O R D E R E D , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n of the Mi­
nister o f L a b o u r a n d M a n p o w e r : 

T H A T the levy regu la t ion for the Par i ty C o m m i t t e e 
o f the a u t o m o b i l e i ndus t ry of t h e C o u n t y of R o b e r v a l 
be a p p r o v e d . 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

R E G U L A T I O N N U M B E R I 

Levy 

P u r s u a n t to the p r o v i s i o n s of s u b s e c t i o n i of Sect ion 

20 o f the Col lec t ive A g r e e m e n t Dec rees Act ( R . S . Q . 

1964. ch . 143 a n d a m . ) , the Par i ty C o m m i t t e e o f the 

a u t o m o b i l e i ndus t ry o f t h e C o u n t y of R o b e r v a l en t rus t ­

ed wi th the superv i s ion a n d e n f o r c e m e n t o f Decree 

194B of M a r c h 19, 1959 a n d all fu r the r a m e n d m e n t s , 

has dec ided at a m e e t i n g held o n S e p t e m b e r 11. 1972, 

to pe t i t ion the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l to 

a p p r o v e the p resen t R e g u l a t i o n which r e n d e r s the levy 

exigible from profess iona l e m p l o y e r s a n d f rom em­

ployees g o v e r n e d by t h e said dec ree , a c c o r d i n g to the 

c o n d i t i o n s here inaf te r desc r ibed . 

1 Levy. T h e levy is exigible for t h e p e r i o d e x t e n d i n g 

from M a r c h 1, 1973 t o D e c e m b e r 3 1 , 1973; t h e sa id levy 

is col lec ted , r emi t t ed a n d pa id as fo l lows: 
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a) les e m p l o y e u r s p ro fe s s ionne l s assuje t t is au déc re t 
194B du 19 m a r s 1959 et ses m o d i f i c a t i o n s u l t é r i eures , 
do ivent verser au c o m i t é p a r i t a i r e u n e s o m m e é q u i v a ­
lente à '/:% d e leur liste d e pa i e p o u r les sa l a r i é s assuje t t is 
au décre t ( sa la i res fixes, p o u r c e n t a g e s , c o m m i s s i o n s , 
a l l oca t ions ou bon i s ) ; 

b) les sa la r iés assuje t t is au déc re t I94B d u 19 m a r s 
1959 et ses m o d i f i c a t i o n s u l t é r i eu re s , d o i v e n t verser au 
comi té p a r i t a i r e u n e s o m m e é q u i v a l e n t e à '/>% de leur 
r é m u n é r a t i o n ( sa la i res fixes, p o u r c e n t a g e s , c o m m i s ­
s ions, a l l o c a t i o n s ou bon i s ) ; 

2. Perception el remise: L ' e m p l o y e u r p rofess ionne l 
doit pe rcevoi r à c h a q u e pé r iode d e pa ie , au n o m d u c o ­
mité, le p r é l è v e m e n t i m p o s é à ses sa la r i és , a u m o y e n 
d 'une r e t enue su r le sa la i re de ces d e r n i e r s . 

L ' e m p l o y e u r p ro fes s ionne l doi t r e m e t t r e au c o m i t é 
par i t a i re les s o m m e s p a y a b l e s p a r l u i - m ê m e et pa r ses 
salariés, en m ê m e t e m p s qu ' i l p r o d u i t son r a p p o r t m e n ­
suel au c o m i t é . 

Le p r é l èvemen t i m p o s é p a r le p r é s e n t r èg lemen t est 
payable m e n s u e l l e m e n t au c o m i t é p a r i t a i r e p a r l ' em­
ployeur p rofess ionne l et le sa la r i é , s a n s mise en d e m e u r e 
au p réa l ab le . 

3. Prévisions budgétaires: Est a n n e x é au p résen t règle­
ment l 'est imé des rece t tes et des d é b o u r s é s du comi t é 
par i ta i re p o u r l ' a n n é e civile 1973. 

C O M I T É P A R I T A I R E D E L ' I N D U S T R I E D E L ' A U T O M O B I L E 

D U C O M T É DE R O B E R V A L 

Prévisions budgétaires 
pour la période 

du 1er janvier 1973 au 31 décembre 1973 

Revenus: 
Cot i sa t ions p a t r o n a l e s $ 11.000. 

Co t i s a t i ons o u v r i è r e s $ 11.000. 
Pourcen tage s u r r é c l a m a t i o n s $ 100. 

Frais d ' e x a m e n s $ 200. 

Total des r e v e n u s p r é v u s $ 22 ,300. 

Comptes dépenses administration générale: 

Salaires a d m i n i s t r a t i o n géné ra l e $ 11.150. 

A s s u r a n c e - c h ô m a g e 

(par t du c o m i t é ) $ 7 3 . 
Régime Ren te s du Q u é b e c 

(par t du c o m i t é ) $ 88 . 

Assu rance m a l a d i e d u Q u é b e c 
(par t du c o m i t é ) $ ' 0 u -

Assurances col lec t ives 
(par t du c o m i t é ) $ ^ 2 0 . 

C o m m i s s i o n des A c c i d e n t s d u T r a v a i l $ 20. 

Papeter ie et accesso i re s d e b u r e a u $ 300. 

F r a i s j u d i c i a i r e s $ ' 5 0 . 

(a) all p ro fess iona l e m p l o y e r s g o v e r n e d by Decree 
194B of M a r c h 19, 1959 a n d all fu r the r a m e n d m e n t s , 
shall pay the C o m m i t t e e by m e a n s of a check-off from 
the wages of t h e e m p l o y e e s g o v e r n e d by t h e said decree , 
an a m o u n t equa l to '/;% of the said e m p l o y e e s ' r emu­
ne ra t i on (fixed sa lar ies , p e r c e n t a g e , c o m m i s s i o n s , a l low­
ance or b o n u s e s ) ; 

(6) all e m p l o y e e s g o v e r n e d by D e c r e e 194B of M a r c h 
19, 1959 a n d all fur ther a m e n d m e n t s , shall remi t to t h e 
Par i ty C o m m i t t e e an a m o u n t e q u a l to '/:% of their wages 
(fixed sa lar ies , p e r c e n t a g e s , c o m m i s s i o n s , a l l owances or 
bonuse s ) . 

2. Collection and remittance: T h e p rofess iona l e m ­
ployer shall col lect for e a c h pay per iod , in the n a m e of 
the C o m m i t t e e , the levy i m p o s a b l e on his e m p l o y e e s , by 
m e a n s of a check-of f f rom the wages of the said e m ­
ployees . 

Profess iona l e m p l o y e r s shall remi t t o the Par i ty 
C o m m i t t e e all a m o u n t s p a y a b l e by themse lves and by 
their e m p l o y e e s w h e n s u b m i t t i n g their m o n t h l y r e p o r t 
to t h e C o m m i t t e e . 

T h e levy i m p o s e d by th i s r egu l a t i on is p a y a b l e each 
m o n t h to the C o m m i t t e e by the profess ional e m p l o y e r 
a n d the e m p l o y e e w i t h o u t p r ev ious formal no t ice . 

3. Estimate of revenue and expenditure: An e s t i m a t e 
of the r evenue a n d e x p e n d i t u r e of the Pa r i ty C o m m i t t e e 
for the pe r iod e x t e n d i n g from J a n u a r y I, 1973. to De ­
c e m b e r 3 1 , 1973, is a t t a c h e d to th i s r e g u l a t i o n . 

P A R I T Y C O M M I T T E E O F T H E A U T O M O B I L E I N D U S T R Y 

O F T H E C O U N T Y O F R O B E R V A L 

Estimate of revenue and expenditure 
for the period extending 

from January 1st 1973 to December 31. 1973 

Revenue: 

E m p l o y e r s ' d u e s $ 11.000. 
E m p l o y e e s ' d u e s $ 11.000. 
Pe rcen tage on c l a ims $ 100. 
E x a m i n a t i o n fees S 200. 

Es t ima ted to ta l r evenue S 22 .300. 

General administration expensive: 

Salar ies , gene ra l a d m i n i s t r a t i o n $ 11,150. 

U n e m p l o y m e n t I n s u r a n c e 
( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) $ 7 3 . 

Q u é b e c Pens ion Plan 
( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) $ 88 . 

Q u é b e c H e a l t h I n s u r a n c e Plan 
( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) S 100. 

G r o u p I n s u r a n c e 
( C o m m i t t e e ' s s h a r e ) $ 420 . 

W o r k m e n ' s C o m p e n s a t i o n C o m m i s s i o n . . . . $ 20. 
S t a t i one ry a n d office e q u i p m e n t $ 300. 

Legal fees $ 150. 
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T é l é p h o n e s et t é l é g r a m m e s $ 6 0 0 

Fra i s p o s t a u x $ 300 
In térê t s et frais d e b a n q u e $ 36 
A b o n n e m e n t et publ ic i té $ 93 
Pub l ica t ion de décre t et publ ic i té S 250 
A s s u r a n c e fidéjussion $ 8 
Vérif icateur $ 360 

To ta l dépenses , 
a d m i n i s t r a t i o n généra le p révues $ 13,948. 

Comptes dépenses administration inspection-vérification: 

Papeter ie et accessoi res d e b u r e a u $ 100. 
A l loca t ions a u t o m o b i l e s S 1,500. 

T o t a l dépenses , 
a d m i n i s t r a t i o n inspec teu r s S 1.600. 

Comptes dépenses administration propriété: 

Loyer $ 780. 
Éclai rage $ 240. 
Chauf fage $ 180. 

Ent re t ien (matér ie l s eu lemen t ) S 60. 

Taxes mun ic ipa l e s $ 62 . 
To ta l dépenses . 

a d m i n i s t r a t i o n p ropr i é t é p révues $ 1,322. 

Comptes dépenses membres du comité: 
Assemblées régulières j e t o n s d e présences . . . $ 270. 
Assemblées régulières frais d é p l a c e m e n t s . . . . $ 1.014. 
Assemblées spécia les j e t o n s de p résences . . . . $ 90. 
Assemblées spéciales frais d é p l a c e m e n t s . . . . S 338. 

To ta l dépenses . 

m e m b r e s du comi t é p révues $ 1.712. 

Comptes divers: 

Fra i s -examens de qual i f ica t ion du t r a v a i l . . . . $ 240. 

To ta l r epor t é des r evenus p révus $ 22.300. 
Dépenses: 

C o m p t e s de dépenses 
a d m i n i s t r a t i o n géné ra l e S 13,948. 

C o m p t e s d e dépenses a d m i n i s t r a t i o n 
inspec t ion-vér i f ica t ion $ 1.600. 

C o m p t e s d e d é p e n s e s 
a d m i n i s t r a t i o n p r o p r i é t é . . . . $ 1,322. 

C o m p t e s de dépenses , 
m e m b r e s du C o m i t é $ 1,712. 

C o m p t e s divers $ 240. 

To ta l des dépenses p révues $ 18,822. 

Su rp lus , a v a n t i m m o b i l i s a t i o n s $ 3.478. 

18-0 

T e l e p h o n e s a n d t e l e g r a m s $ 600. 

Pos tage S 300. 
Bank ing , in teres t a n d cos t s $ 36. 
S u b s c r i p t i o n a n d adver t i s ing S 9 3 . 
Pub l i ca t ion of dec ree a n d adver t i s ing S 250. 

Fideli ty b o n d S 8. 

A u d i t o r ' s fees S 360. 

Es t ima ted to t a l , 
genera l a d m i n i s t r a t i o n expenses S 13,948. 

Inspection-auditing administration expenses: 

Sta t ione ry a n d office e q u i p m e n t $ 100. 

A u t o m o b i l e a l l o w a n c e $ 1,500. 

Es t ima ted to t a l , i n s p e c t i o n - a u d i t i n g 
a d m i n i s t r a t i o n expenses S 1,600. 

Expenses for administration of premises: 

Rent $ 780. 
Light $ 240. 
Hea t ing $ 180. 

M a i n t e n a n c e ( e q u i p m e n t on ly ) $ 60. 

Munic ipa l t axes $ 62. 
Es t ima ted to t a l , 

expenses for a d m i n i s t r a t i o n of p r e m i s e s . . . $ 1.322. 

Expenses, committee members: 
Regula r mee t ings , a t t e n d a n c e fees $ 270. 
Regula r mee t ings , t ravel l ing e x p e n s e s $ 1,014. 
Special mee t ings , a t t e n d a n c e fees $ 90. 
Special mee t ings , t ravel l ing e x p e n s e s S 338. 

Es t ima ted to ta l expenses , 
c o m m i t t e e m e m b e r s $ 1,712. 

Miscellaneous expenses: 

C o m p e t e n c y e x a m i n a t i o n expenses $ 240. 

Es t ima ted tota l r evenue ca r r i ed f o r w a r d . . . . $ 22,300. 
Expenditure: 

G e n e r a l a d m i n i s t r a t i o n 
expenses $ 13,948. 

I n s p e c t i o n - a u d i t i n g 
a d m i n i s t r a t i o n expenses S 1.600. 

Expenses for a d m i n i s t r a t i o n 
of p remises S 1,322. 

Expenses , 
C o m m i t t e e m e m b e r s S 1,712. 

Misce l l aneous expenses $ 240. 

Es t ima ted to ta l expenses S 18,822. 

Es t ima ted su rp lu s , before cap i t a l i s a t i on S 3.478. 

18-0 
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A.C. 422-73, du 8 février 1973 
Rég. 73-63, 9 février 1973 

LOI D E S D É C R E T S D E 
C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 
( S . R . Q . 1964. ch . 143 et a m . ) 

Sala r iés de g a r a g e (région de Québec ) 

Présent: Le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l . 

C O N C E R N A N T des m o d i f i c a t i o n s au déc re t relat if aux 

salar iés d e g a r a g e s d a n s la rég ion d e Q u é b e c . 

A T T E N D U Q U E . c o n f o r m é m e n t à la Loi des déc re t s 
de c o n v e n t i o n col lec t ive ( S . R . Q . , 1964, ch . 143 et a m . ) , 
les pa r t i es c o n t r a c t a n t e s à la c o n v e n t i o n col lec t ive d e 
travail re la t ive aux sa la r iés d e g a r a g e s d a n s la région 
de Q u é b e c , r e n d u e o b l i g a t o i r e p a r le déc re t 164 d u 6 fé­
vrier 1962 et a m e n d e m e n t s , o n t p résen té au min i s t r e du 
travail et de la m a i n - d ' o e u v r e une r e q u ê t e à l'effet de 
soumet t r e à l ' a p p r é c i a t i o n et à la décis ion du l i eu tenan t -
g o u v e r n e u r en conse i l ce r t a ines m o d i f i c a t i o n s aud i t 
décret ; 

A T T E N D U Q U E ladi te r equê t e a é té pub l i ée d a n s la 
Gazette officielle du Québec du 4 m a r s 1972: 

A T T E N D U Qu ' aucune ob jec t ion n ' a é t é fo rmulée con­
tre l ' a p p r o b a t i o n des m o d i f i c a t i o n s p r o p o s é e s : 

I L EST O R D O N N É , en c o n s é q u e n c e , su r la p r o p o s i t i o n 
du minis t re du t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e : 

Q U E le décre t 164 soi t modi f i é c o m m e sui t : 
I" L ' A s s o c i a t i o n des m a r c h a n d s dé t a i l l an t s du dis­

trict de Q u é b e c est r e m p l a c é e p a r l 'Assoc ia t ion des m a r ­
c h a n d s d ' a u t o m o b i l e s de Q u é b e c Inc . c o m m e par t i e 
c o n t r a c t a n t e de p r e m i è r e p a r t : 

2° Le Synd ica t c a t h o l i q u e des e m p l o y é s d e g a r a g e s 
de Québec Inc. et le S y n d i c a t des e m p l o y é s d e pièces et 
d 'accessoires d ' a u t o m o b i l e s Inc . s o n t r e m p l a c é s p a r le 
Syndicat n a t i o n a l des e m p l o y é s d e g a r a g e Inc. c o m m e 
part ie c o n t r a c t a n t e d e d e u x i è m e p a r t ; 

3° L ' é n u m é r a t i o n des a s s o c i a t i o n s accep tées et cons i ­
dérées c o m m e pa r t i e s c o n t r a c t a n t e s d e p r e m i è r e p a r t est 
remplacée p a r la s u i v a n t e : 

« L 'Assoc i a t i on des serv ices à l ' a u t o m o b i l e : 
l 'Assoc ia t ion des i ndus t r i e s d e l ' a u t o m o b i l e d u C a n a ­
da , sec t ion d e Q u é b e c Inc . ». 

Le greffier du Conseil exécutif. 

J U L I E N C H O U I N A R D . 
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O.C. 422-73, 8 February 1973 
Reg. 73-63, 9 February 1973 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 
D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964, ch . 143 a n d a m . ) 

G a r a g e employees (Québec region) 

Present : T h e L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l . 

C O N C E R N I N G a m e n d m e n t s to the dec ree respec t ing 
g a r a g e e m p l o y e e s in the Q u é b e c Reg ion . 

W H E R E A S , p u r s u a n t to t h e Col lec t ive A g r e e m e n t 
Decrees Act ( R . S . Q . , 1964. ch . 143 and a m . ) , t h e c o n ­
t r ac t ing pa r t i e s t o t h e Col lec t ive L a b o u r A g r e e m e n t 
respect ing g a r a g e e m p l o y e e s in the Q u é b e c R e g i o n , 
r ende red ob l i ga to ry by Decree 164 of F e b r u a r y 6. 1962 
a n d a m e n d m e n t s , have pe t i t i oned t h e Min i s te r of La ­
bou r and M a n p o w e r to s u b m i t to the L i e u t e n a n t - G o ­
ve rno r in C o u n c i l for his c o n s i d e r a t i o n a n d decis ion 
cer ta in a m e n d m e n t s to the said dec ree ; 

W H E R E A S , t h e said pe t i t ion has been pub l i shed in the 
Québec Official Gazette of M a r c h 4 , 1972; 

W H E R E A S , n o ob jec t ion has been b r o u g h t fo rward 
aga ins t its a p p r o v a l ; 

IT IS O R D E R E D , the re fo re , u p o n the r e c o m m e n d a t i o n 
of the Min i s te r of L a b o u r a n d M a n p o w e r : 

T H A T the said decree 164 be a m e n d e d as fo l lows: 
1. "L'Association des marchands détaillants du dis­

trict de Québec" is r ep laced by "L'Association des mar­

chands d'automobiles de Québec Inc." a s a c o n t r a c t i n g 
p a r t y o f the first p a r t ; 

2. "Le Syndicat catholique des employés de garages de 

Québec Inc." a n d "Le Syndicat des employés de pièces et 

d'accessoires d'automobiles Inc." a r e replaced by "Le 

Syndicat national des employés de garages Inc." a s a c o n ­
t r ac t ing p a r t y of the s e c o n d p a r t : 

3. T h e e n u m e r a t i o n of the a s soc ia t ions accep ted a n d 
cons ide red as c o n t r a c t i n g pa r t i e s o f the first p a r t is re­
placed by the fol lowing: 

"L'Association des services à l'automobile"; 

"L'Association des industries de l'automobile du Cana­

da, section de Québec Inc.". 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 
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Projet de règlement Regulation draft 

LOI D U B A R R E A U B A R A C T 

(L .Q. 1966-67, c h . 77) (S .Q. 1966-67, ch . 77) 

Projet de règ lement 

Avis est d o n n é , c o n f o r m é m e n t à l ' a r r ê t é en consei l 
427 du 4 m a r s 1965 q u e le B a r r e a u du Q u é b e c s ' ad resse ­
ra au l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en conse i l , à l ' exp i ra t ion 
des 30 j o u r s s u i v a n t la p u b l i c a t i o n d u p résen t avis d a n s 
la Gazette officielle du Québec, p o u r o b t e n i r l ' a p p r o b a ­
tion des r èg lemen t s su ivan t s : 

Règlement modifiant les 
Règlements du Barreau 

Draft regula t ion 

Publ ic no t ice is he reby given t h a t , p u r s u a n t to O r d e r 
in C o u n c i l 427 d a t e d M a r c h 4, 1965, T h e Bar of the Pro­
vince of Q u é b e c will p resen t a pe t i t ion to the Lieute­
n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l u p o n the e x p i r a t i o n o f 30 
d a y s from t h e d a t e of pub l i ca t ion of his no t ice in the 
Québec Official Gazette p r ay ing for a p p r o v a l of the 
fol lowing by- laws: 

By-Law amending 
By-Laws of the Bar 

1° L 'ar t ic le 36 du R è g l e m e n t I est modi f i é en a jou­

tant le p a r a g r a p h e 3 s u i v a n t : 
« 3. Il est d é r o g a t o i r e p o u r un avoca t d e fou rn i r au 

directeur d e l ' e n t r a i n e m e n t p ro fes s ionne l des rense igne­
ments i nco r rec t s , i n c o m p l e t s ou faux su r un s t age qui a 
ou aura i t é té fait s o u s s o n a u t o r i t é ou sa r e s p o n s a b i l i t é . » 

Le secrétaire général. 

J A C Q U E S T I S S E U R . 
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1. Ar t ic le 36 of By-Law I is a m e n d e d by a d d i n g t h e 
fol lowing p a r a g r a p h 3: 

" 3 . It is d e r o g a t o r y for an a d v o c a t e to furnish the 
d i r ec to r o f p rofess iona l t r a in ing wi th incor rec t , i n c o m ­
plete or false i n f o r m a t i o n c o n c e r n i n g a c l e rksh ip which 
has o r s h o u l d h a v e been car r ied ou t u n d e r his a u t h o r i t y 
and r e spons ib i l i t y . " 

J A C Q U E S T I S S E U R , 

Secretary General. 
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LOI D E S D É C R E T S 
D E C O N V E N T I O N C O L L E C T I V E 
( S . R . Q . 1964. ch . 143 el a m . ) 

Verre plat — M o n t r é a l 

Projet de modification 

Le minis t re du t ravai l el d e la m a i n - d ' o c u v r e . m o n ­
sieur J ean C o u r n o y e r . d o n n e avis p a r les p ré sen te s , 
c o n f o r m é m e n t à la Loi des déc re t s d e c o n v e n t i o n collec­
tive ( S . R . Q . 1964, ch . 143 et a m . ) , q u e les pa r t i e s c o n ­
t r ac t an te s à la c o n v e n t i o n collect ive d e t ravai l re la t ive 
à l ' indus t r ie d u verre p la t d e M o n t r é a l , r e n d u e obl iga­
to i re pa r le décre t 2051 du 28 o c t o b r e 1964 et a m e n d e ­
m e n t s , lui on t présenté une r equê t e à l'effet de s o u m e t t r e 
à l ' appréc ia t ion et à la décis ion du l i eu t enan t -gouve r ­
neur en conseil les modi f i ca t ions su ivan tes a u d i t décre t : 

I. R e m p l a c e r l 'ar t icle I pa r le su ivant : 

1. Champ d'application territorial: Le c h a m p d ' app l i ­
ca t ion du décre t c o m p r e n d tout le Q u é b e . 

2. R e m p l a c e r le p a r a g r a p h e 3.01 de l 'ar t icle 3 pa r le 
su ivant : 

« 3.01 Class i f icat ion et salaires: Les c lass i f ica t ions 
des sa la r iés et les t aux qui s'y a p p l i q u e n t son t les 
su ivan t s : 

1er février 
1974 

1. E n c a d r e u r $2 .79 $3.06 
2. Aide-généra l 2.88 3.15 
3. A ide -a s sembleu r d ' un i t é s scellées 

i so lan tes 2.88 3.15 
4. E m b a l l e u r 3.10 3.40 
5. Expéd i t eu r 3.15 3.45 

6. T r a c e u r au sab le et g iv reur 3.20 3.50 

7. Pe in t re au pistolet et a spe rgeu r . . . . 3.20 3.50 
8. Chauf feu r d e c a m i o n 3.26 3.59 
9. O p é r a t e u r d ' é q u i p e m e n t mob i l e 

p o u r c h a r g e r et d é c h a r g e r 
C lasse A 3.31 3.64 
Classe B 2.94 3.24 

10. C o u p e u r et vitr ier d a n s le p l o m b 

Classe A 3.36 3.69 
Classe B 3.10 3.40 

11. Pol isseur de m a c h i n e à c o u r r o i e 
Classe A 3.40 3.73 
Classe B 2.94 3.24 

12. Pol i sseur d ' é g r a t i g n u r e s , vér i f icateur 
C lasse A 3.41 3.74 
Classe B 3.10 3.40 

13. Pol isseur appa re i l à d i sque h o r i z o n t a l 
ou vertical de feutre ou de liège 
C lasse A 3.41 3.74 
Classe B 3.20 3.50 

C O L L E C T I V E A G R E E M E N T 
D E C R E E S A C T 
( R . S . Q . 1964. ch . 143 a n d am. ) 

R a t g lass — M o n t r e a l 

Amendment Draft 

P u r s u a n t to the Col lec t ive A g r e e m e n t Dec rees Act 
( R . S . Q . 1964, ch . 143 a n d a m . ) , t h e Min i s te r of L a b o u r 
a n d M a n p o w e r , Mr . J ean C o u r n o y e r , he reby gives not i ­
ce t ha t the c o n t r a c t i n g pa r t i e s to the col lect ive l a b o u r 
ag reemen t respec t ing t h e Fla t G l a s s Indus t ry of Mon t ­
real r e n d e r e d o b l i g a t o r y by D e c r e e 2051 of O c t o b e r 28, 
1964 and a m e n d m e n t s , have pe t i t i oned h im t o s u b m i t to 
the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n c i l for cons ide ra t i on 
and dec is ion , the fol lowing a m e n d m e n t s t o the said 
decree: 

I. Sect ion I sha l l be rep laced by t h e fol lowing: 
1. Territorial jurisdiction: T h e j u r i s d i c t i o n of the 

decree inc ludes all of Q u é b e c . 
2. Subsec t i on 3.01 of sec t ion 3 shal l be rep laced by 

the fol lowing: 
"3.01 Classification and wage rates; E m p l o y e e s ' clas­

sification a n d w a g e ra tes are as fo l lows: 

February 
I. 1974 

1. F r a m e r a n d S a s h e r $2 .79 $3.06 
2. G e n e r a l He lpe r 2.88 3.15 

3. Aid a s semble r of sealed i n su l a t ed g lass 
un i t s 2 .88 3.15 

4. P a c k e r 3.10 3.40 
5. S h i p p i n g d i s p a t c h e r 3.15 3.45 
6. D r a u g h t s m a n on s a n d b l a s t e d a n d 

c h i p p e d glass 3.20 3.50 
7. S p r a y p a i n t e r 3.20 3.50 
8. T r u c k d r ive r 3.26 3.59 
9. O p e r a t o r , mob i l e l oad ing a n d u n l o a d i n g 

e q u i p m e n t 
C la s s A 3.31 3.64 
C la s s B 2.94 3.24 

10. C u t t e r a n d glazier , lead 

C la s s A 3.36 3.69 
C la s s B 3 .10 3.40 

11. Bell w o r k e r 
C la s s A 3.40 3.73 
Class B 2.94 3.24 

12. Po l i she r - examine r 
C la s s A 3.41 3.74 
C la s s B 3 .10 3.40 

13. Po l i sher a n d buffer ( h o r i z o n t a l o r ver t i ca l , 
fell o r co rk whee l ) 
C la s s A 3 . 4 | 3.74 
Clas s B 3.20 3.50 
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14. O p é r a t e u r d e m a c h i n e a u t o m a t i q u e 

à b i seau te r et à po l i r 
C lasse A 3.41 3.74 
Classe B 3.10 3.40 

15. A s s e m b l e u r d ' u n i t é s scellées 
i so lan tes 

C lasse A 3.41 3.74 
Classe B 3.10 3.40 

16. M o n t e u r in té r ieur 

C lasse A 3.41 3.74 
Classe B 3.10 3 .40 

17. Poseur de g lace d ' a u t o m o b i l e 
C lasse A 3.46 3.79 
Classe B 3.15 3.45 

18. C o u p e u r d e verre à v i t res 
C lasse A 3.57 3.90 
Classe B 3.20 3.50 

19. Ê t a m e u r 
Classe A 3.59 3.92 
Classe B 3.10 3.40 

20. Ins ta l l a t eur m i r o i r s . 
m o n t r e - c o m p t o i r s 3.62 3.95 

21. B iseau teur 
C lasse A 3.64 3.97 
Classe B 3.25 3.55 

22 . C o u p e u r de g lace po l ie 
Classe A 3.64 3.97 
Classe B 3.25 3.55 

2 3 . Biseau t e u r - g r a v e u r 
Classe A 3.67 4.00 

Classe B 3.28 3.58 
24. H o m m e d e service 

(mécan ic i en ) 4,46 4.71 

25. H o m m e de service 
( m o n t e u r d e ver re ) 4.46 4.71 

26. M o n t e u r de ve r re et p a n n e a u x 
à t y m p a n 

4.89 5.14 

Région II 4 .89 5.14 

Région III 4 .77 5.14 

Région IV 4.67 5.14 

27. M o n t e u r - m é c a n i c i e n 
5.32 5.57 
5.28 5.57 

5.25 5.57 

Région IV 5.01 5.57 

P o u r les fins du p r é s e n t a r t i c le , les z o n e s dés ignées 
pou r la mise en v i g u e u r des t aux en 1973 d a n s les ca t é ­
gories d ' e m p l o i où ces t e r m e s s o n t ut i l isés, c o m p r e n n e n t 
les d is t r ic t s é l e c t o r a u x s u i v a n t s : 

Rég ion I. c o m p r e n a n t les d i s t r i c t s é l e c t o r a u x d e 
A r t h a b a s k a , L a v i o l e t t e , N ico le t , S a i n t - M a u r i c e , T r o i s -
Rivières , Wol fe , C h a m p l a i n , A r g e n t e u i l , B a g o t , Beau-
h a r n o i s , Be r th i e r , B r o m e , C h a m b l y , C h â t e a u g u a y . 
C o m p t o n , D e u x - M o n t a g n e s , D o r i o n , D r u m m o n d . 
G a t i n e a u , H u l l , H u n t i n g d o n . Ibervi l le , Labe l l e . Jo l i e t t e , 

14. O p e r a t o r , a u t o m a t i c bevel l ing a n d pol i sh­
ing m a c h i n e 
C la s s A 3.41 3.74 
C la s s B 3.10 3.40 

15. A s s e m b l e r o f sealed insu la ted glass u n i t s 

C la s s A 3.41 3.74 

C la s s B 3.10 3.40 
16. Se t te r s , inside 

C la s s A 3.41 3.74 
C la s s B 3.10 3.40 

17. Se t te r , a u t o m o b i l e glass 
Class A 3.46 3.79 
C la s s B 3.15 3.45 

18. C u t t e r , w i n d o w g lass 
Class A 3.57 3.90 
C la s s B 3.20 3.50 

19. Si lverer 
C la s s A 3.59 3.92 
C la s s B 3.10 3.40 

20. F i t t e r s m i r r o r s , show-case s 3.62 3.95 

2 1 . Beveller 

C la s s A 3.64 3.97 
C la s s B 3.25 3.55 

22. C u t t e r , p l a t e glass 
C la s s A 3.64 3.97 
C la s s B 3.25 3.55 

23. Beve l le r -engraver 
C la s s A 3.67 4.00 
C la s s B 3.28 3.58 

24. Se r v i ceman 
( m e c h a n i c ) 4 .46 4.71 

25 . Se r v i ceman 
(glass se t te r ) 4 .46 4.71 

26. Se t te r , g lass a n d s p a n d r e l pane l 

Region I 4 .89 5.14 
Region II 4 .89 5 .14 
Region III 4 .77 5.14 
Region IV 4.67 5.14 

27. Se t te r , m e c h a n i c 

Reg ion I 5.32 5.57 
Region II 5.28 5.57 
Region III 5.25 5.57 
Region IV 5.01 5.57 

F o r the p u r p o s e s of th i s sec t ion , t h e d e s i g n a t e d z o n e s 
for the c o m i n g in to force of the ra tes for 1973 in the j o b 
ca tegor ies w h e r e these t e r m s a r e used , i nc lude the fol­
lowing e lec to ra l d is t r ic t s : 

R eg ion I. inc lud ing the e lec tora l d i s t r ic t s o f A r t h a ­
b a s k a , Lav io le t t e . N ico l e t . S a i n t - M a u r i c e , T r o i s - R i v i è ­
res, Wol fe , C h a m p l a i n , A r g e n t e u i l , Bago t , B e a u h a r n o i s . 
Ber th ier , B r o m e , C h a m b l y , C h â t e a u g u a y , C o m p t o n , 
D e u x - M o n t a g n e s , D o r i o n , D r u m m o n d , G a t i n e a u , Hul l , 
H u n t i n g d o n , Ibervi l le , Labe l le , Jo l ie t te , l ' A s s o m p t i o n , 
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l ' A s s o m p t i o n , Lava l , M a s k i n o n g é , Miss i squo i , M o n t ­
c a l m , Nap ie rv i l l e -Lapra i r i e , P a p i n e a u , Richel ieu , 
R i c h m o n d . Rouvi l le , Shefford. S h e r b r o o k e . S t a n s t e a d . 
S a i n t - H y a c i n t h e , Sa in t - J ean . Ta i l l on . T e r r e b o n n e , 
V a u d r e u i l - S o u l a n g e s , Verchères , Y a m a s k a , A h u n t s i c , 
Bourassa , Bourge t . D ' A r c y M c G e e , F a b r e . G o u i n , 
J a c q u e s Ca r t i e r , La fon la ine , M a i s o n n e u v e , M a r g u e ­
r i t e -Bourgeo i s . J e a n n e - M a n c e , S a i n t - H e n r i . Laur ie r . 
Mercier . N o t r e - D a m e d e G r â c e s , O u t r e m o n t , Sain te-
A n n e . S a i n t - J a c q u e s . S a i n t - L o u i s . S a i n t e - M a r i e . 
Ve rdun . Ol ier , R o b e r t Ba ldwin . S a i n t - L a u r e n t et 
W e s l m o u n l . 

Région II. c o m p r e n a n t les d is t r ic t s é l e c t o r a u x d e 
Cha r l evo ix . Por tneuf . M o n t m o r e n c y , C h a u v e a u , Lévis , 
K a m o u r a s k a . Bellechasse, Dorches t e r , Beauce . M é g a n -
tic, Lo tb in iè re . F r o n t e n a c . ITsIet. R i v i è r e - d u - L o u p . 
R i m o u s k i . T é m i s c o u a t a . M o n l m a g n y . J e a n - T a l o n . 
L imoi lou . L o u i s - H é b e r t . S a i n t - S a u v e u r . R o b e r v a l . 
Lac Sa in t - J ean . J o n q u i è r e . D u b u c et C h i c o u l i m i . 

Région III . c o m p r e n a n t les dis t r ic ts é l e c t o r a u x de 
G a s p é - N o r d . G a s p é - S u d . Iles de la M a d e l e i n e . Bona-
ven tu re . M a t a n e . M a t a p é d i a . S a g u e n a y et Dupless is . 

Région IV. c o m p r e n a n t les dis t r ic ts é l ec to raux de 
Abi t ib i -Es t . Ab i t i b i -Oues t , R o u y n - N o r a n d a , Témisca -
mingue et Pon t i ac . » 

3. R e m p l a c e r les p a r a g r a p h e s 3.02 et 3.03 p a r les 
su ivan t s : 

" 3.02. D a n s le cas de t ou t t ravai l exécuté pa r un 
o h o m m e d e service » d a n s un end ro i t ex tér ieur à l ' a te­
lier d e son e m p l o y e u r p o u r t ou t e s r é n o v a t i o n s , r é p a r a ­
t ions ou ins ta l la t ions ou p o u r t ou t r e m p l a c e m e n t , le 
taux app l i cab le p o u r le t e m p s effect ivement t ravai l lé à 
l ' endro i t où est effectuée cet te r é p a r a t i o n , r é n o v a t i o n 
ou ins ta l l a t ion , ou ce r e m p l a c e m e n t (à l ' extér ieur d e 
l 'atelier de l ' employeur ) se ra celui prévu au p a r a g r a p h e 
3.01 p o u r les m o n t e u r s mécan ic i ens ou les m o n t e u r s de 
verre ou de p a n n e a u x à t y m p a n ou leurs a p p r e n t i s selon 
le cas . T o u t a u t r e t e m p s sera payé au t aux app l i cab le 
aux h o m m e s d e service (mécan ic iens ) ou h o m m e s de 
service ( m o n t e u r s de verre) et aux a p p r e n t i s d e parei l les 
ca tégor ies . 

3.03 Bulletin de paie: Le sala i re doi t ê t re payé en 
espèces le vend red i à midi ou pa r c h è q u e au p lu s t a rd le 
j eud i , d a n s la s ema ine d e paie habi tue l le de l ' employeur . 

L ' e m p l o y e u r doi t r e m e t t r e au salar ié , avec c h a q u e 
paye , un é t a t détai l lé et séparé c o n t e n a n t les m e n t i o n s 
su ivan tes : 

a) les n o m et p r é n o m s du sa lar ié ; 
6) le n o m b r e d ' h e u r e s n o r m a l e s ; 
c) le n o m b r e d ' h e u r e s s u p p l é m e n t a i r e s ; 
d) le taux h o r a i r e du salaire; 
e) le m o n t a n t du sala i re b ru t ; 
J) la n a t u r e et le m o n t a n t des r e t enues opé rées ; et 
g) le m o n t a n t du sala i re net . 

Disposition spéciale: Lo r sque la r é m u n é r a t i o n h e b d o ­
m a d a i r e du sa la r ié d é t e r m i n é e selon le p résen t décre t , 

Laval , M a s k i n o n g é , Miss i squo i , M o n t c a l m . Nap ie rv i l ­
l e -Lapra i r i e . P a p i n e a u . Richel ieu , R i c h m o n d , Rouvi l le , 
Shefford , S h e r b r o o k e , S t ans t ead , S a i n t - H y a c i n t h e , 
S a i n t - J e a n , T a i l l o n , T e r r e b o n n e . V a u d r e u i l - S o u l a n g e s , 
Verchères , Y a m a s k a , A h u n t s i c , B o u r a s s a , Bourge t , 
D ' A r c y M c G e e , F a b r e , G o u i n , J a c q u e s C a r t i e r , Lafon-
ta ine , M a i s o n n e u v e , M a r g u e r i t e - B o u r g e o i s , J e a n n e -
M a n c e , S a i n t - H e n r i , Laur i e r , Merc ie r , N o t r e - D a m e de 
G r â c e s . O u t r e m o n t , S a i n t e - A n n e , S a i n t - J a c q u e s , Sa in t -
Lou i s , S a i n t e - M a r i e , V e r d u n , Ol ier . R o b e r t Baldwin, 
S a i n t - L a u r e n t a n d W e s t m o u n t . 

Region II. i nc lud ing the e lec to ra l d i s t r ic t s of Cha r l e ­
voix, Portneuf , M o n t m o r e n c y , C h a u v e a u , Levis, 
K a m o u r a s k a . Bellechasse, D o r c h e s t e r , Beauce . Megan-
tic, Lo tb in i è r e , F r o n t e n a c , 1'Islet, R iv i è r e -du -Loup , 
R i m o u s k i . T é m i s c o u a t a , M o n l m a g n y , J e a n - T a l o n . 
L imoi lou , L o u i s - H é b e r t , S a i n t - S a u v e u r , R o b e r v a l , Lac 
Saint - Jean , J o n q u i è r e . D u b u c a n d C h i c o u t i m i . 

Region III . inc lud ing the e lec to ra l dis t r ic t of G a s p é -
N o r d . G a s p é - S u d , Isles d e la M a d e l e i n e , B o n a v e n t u r e , 
M a t a n e . M a t a p é d i a . S a g u e n a y a n d Dup less i s . 

Region IV. inc lud ing the e lec to ra l d i s t r ic t s of Abi t ib i -
Eas t , Ab i t i b i -Wes t . R o u y n - N o r a n d a , T é m i s c a m i n g u e 
a n d P o n t i a c . " 

3. Subsec t ion 3.02 a n d 3.03 shall be rep laced by the 
fol lowing: 

" 3 . 0 2 . In the case of any w o r k p e r f o r m e d by a "ser­
v i c e m a n " in a p lace ou t s ide his e m p l o y e r ' s s h o p for all 
r enova t i ons , r epa i r s or in s t a l l a t ions , or for any repla­
c e m e n t , the a p p r o p r i a t e ra le for t h e t i m e ac tua l ly work­
ed at the p lace where the said r e p a i r , r e n o v a t i o n or 
ins ta l l a t ion , or r e p l a c e m e n t (ou t s ide the e m p l o y e r ' s 
s h o p ) is p e r f o r m e d , shall be p r o v i d e d for in subsec t ion 
3.01 for the Set ter M e c h a n i c o r the Se t te r s , g lass and 
spandre l pane l s , or their a p p r e n t i c e s , a s the case may 
be. A n y o the r t ime shall be pa id at the r a t e for service 
a t t e n d a n t s ( m e c h a n i c s ) o r service a t t e n d a n t s (set ters , 
glass) a n d for a p p r e n t i c e s in the s a m e c a t e g o r i e s " . 

3.03. Earnings statement; W a g e s shal l be pa id in cash 
n o later t han F r i d a y n o o n , or by c h e q u e n o la te r than 
T h u r s d a y of the e m p l o y e r ' s usua l p a y w e e k . 

Wi th e a c h pay , the e m p l o y e r shal l p r o v i d e the em­
ployee wi th a de ta i l ed a n d s e p a r a t e l is t ing inc lud ing the 
fol lowing s t a t e m e n t s : 

(a) the e m p l o y e e ' s family a n d given n a m e s ; 
(6) t h e n u m b e r of regu la r h o u r s w o r k e d : 
(<') t h e n u m b e r of o v e r t i m e h o u r s ; 
(d) hour ly w a g e r a t e ; 
(e) g ros s e a r n i n g s ; 

(/) ) the type a n d a m o u n t of d e d u c t i o n s m a d e ; a n d 
(g) the t a k e - h o m e p a y . 
Special provision: W h e n t h e w e e k l y r e m u n e r a t i o n of 

the w a g e d e t e r m i n e d a c c o r d i n g to the p r e s e n t decree , is 
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est ou dev ien t infér ieure à la r é m u n é r a t i o n à l aque l le il 

aura i t d ro i t si el le é ta i t ca lculée selon l ' O r d o n n a n c e 4 

de la C o m m i s s i o n du sala i re m i n i m u m , l ' e m p l o y e u r doi t 

verser au sa la r ié la r é m u n é r a t i o n ca lcu lée selon ce t te 

o r d o n n a n c e . » 

4. R e m p l a c e r les a r t i c les 4 .01 et 4 .02 p a r le su ivan t : 

« 4 . 0 1 . P o u r les fins du p r é s e n t déc re t , son t classés A 

les salar iés qui : 

a) on t t ravai l lé p e n d a n t une p é r i o d e d ' a u m o i n s 3 a n s 

dans la m ê m e c lass i f ica t ion; o u 

b) qu i o n t a t t e in t un n iveau d e c o m p é t e n c e leur per­

m e t t a n t d e p r e n d r e c h a r g e c o m p l è t e d u t r ava i l r equ i s 

dans leur c lass i f ica t ion . 

T o u t sa la r ié qui n 'est pas c lassé A d a n s la ca t égo r i e 

dans laquel le il t rava i l l e se ra c lassé B. 

Si un e m p l o y e u r refuse d e classer un sa la r ié d a n s la 

classe A, il sera lois ible au salar ié d e faire appe l au c o m i ­

té pa r i t a i r e qui se ra c h a r g é d e faire pas se r un e x a m e n 

au salar ié et d e d é t e r m i n e r la classe A ou B d e ce 

de rn ie r . » 

5. R e m p l a c e r le p a r a g r a p h e 5.01 pa r le s u i v a n t : 

« 5 .01. Monteur de verre et de panneaux à tympan el 

homme de service Imontage de verre): C e s e m p l o y é s d o i ­

vent ê t re qual i f iés p o u r se c h a r g e r du m o n t a g e , du dé­

m o n t a g e , d e la tai l le , d e la p r é p a r a t i o n ou d e la m a n u ­

tention du verre d ' a r t , d e ve r re p r i s m a t i q u e , d e verre à 

vitres, de ve r re d e p l o m b , d e ve r re b i s e a u t é , d e ve r re d e 

sûreté, d e g lace d e v i t rage , d e m i r o i r s d e t o u t e s s o r t e s , 

de verre a r m é , d e ve r re s t r ié , d e verre dépo l i , d e verre 

coloré , d e ve r re c o u l é , d e ve r re o u v r é , d e v i t ro l i t e . du 

verre d e c a r r a r e , d e p a n n e a u x à t y m p a n et d e t ou t e s 

au t res so r t e s d e ve r re o p a q u e , d e glaces à t a b l e a u x , de 

verre d e c o n s t r u c t i o n , d e ve r re t r e m p é et feuilleté et de 

tou tes espèces d ' é l é m e n t s d e ve r re i so l an t , d e t o u s p las ­

t iques ou d e t o u s m a t é r i a u x c o n n e x e s p o u r r e m p l a c e r le 

verre, ces p r o d u i t s d e v a n t ê t r e instal lés avec des c i m e n t s 

à verre, du t h i o k o l , du n é o p r è n e , o u tou t e s a u t r e s espè­

ces de sce l lan ts o u d e v a n t ê t r e m o n t é s ou posé s d a n s 

toutes e spèces d e mas t i c s , d e m o u l u r e s , d e c a o u t c h o u c , 

de p l o m b et d e t o u t e s e spèces d ' a d h é s i f s s u r bo i s , su r 

m a ç o n n e r i e , s u r fer, su r a l u m i n i u m o u d a n s des c a d r e s 

de châssis m é t a l l i q u e s , des l u c a r n e s faî t ières, d e s p o r t e s , 

des c a d r e s , des m o n t r e s - m u r a l e s , des m o n t r e s - c o m p ­

toirs, des buffe ts , d e s c l o i s o n s et des a m é n a g e m e n t s . Ils 

do ivent auss i ê t re qual i f iés p o u r se c h a r g e r de l ' ins ta l la­

t ion, t e m p o r a i r e ou p e r m a n e n t e des m a t é r i a u x préc i tés , 

que ce soi t à l 'a te l ier o u su r les c h a n t i e r s , s u r o u p o u r 

tout édifice q u ' o n c o n s t r u i t , r é p a r e , t r a n s f o r m e o u m o ­

difie. Ils d o i v e n t auss i ê t re c a p a b l e s d e vérifier le t r ava i l 

à effectuer, d ' e x é c u t e r les m e s u r e s nécessa i res , d e p r é p a ­

rer le ma té r i e l p o u r effectuer les t r a v a u x et vo i r au char ­

gement d u c a m i o n , d e faire s igne r les r eçus et les c o m p ­

tes d e l iv ra i son , d e pe rcevo i r les p a i e m e n t s des c l ien t s et 

de faire les r a p p o r t s q u o t i d i e n s . » 

or b e c o m e s infer ior to the r e m u n e r a t i o n to which he is 

ent i t led if it we re ca l cu l a t ed a c c o r d i n g to O r d i n a n c e 4 of 

the M i n i m u m W a g e C o m m i s s i o n , the e m p l o y e r shall 

pay the e m p l o y e e the r e m u n e r a t i o n ca l cu l a t ed a c c o r d i n g 

to t h e said o r d i n a n c e . " 

4 . Sec t ions 4.01 a n d 4.02 shall be replaced by the fol­

lowing: 

" 4 . 0 1 . F o r the p u r p o s e s o f the present decree , shall be 

classed A e m p l o y e e s w h o : 

( a ; i iave w o r k e d a t least 3 yea r s in the s a m e classifi­

ca t ion ; o r 

(6) w h o have reached a level of c o m p e t e n c y a l l owing 

them t o t a k e c o m p l e t e cha rge of the work r equ i r ed in 

their c lass i f icat ion. 

A n y w o r k e r w h o is no t classed A in t h e c a t e g o r y in 

which he is w o r k i n g shall be classed B. 

If an e m p l o y e r refuses t o class a w o r k e r in c lass A, the 

w o r k e r is free t o call u p o n the j o i n t c o m m i t t e e w h o shal l 

be in c h a r g e o f hav ing the e m p l o y e e pass an e x a m i n a t i o n 

and o f d e t e r m i n i n g the class A o r B of the said w o r k e r . " 

5. Subsec t i on 5.01 shall be rep laced by the fo l lowing: 

" 5 . 0 1 . Setter, glass and spandrel panels" and Service­

man (glass selling): Such e m p l o y e e m u s t be qual i f ied to 

l ake c h a r g e of the se t t ing , r e m o v a l , cu t t i ng , p r e p a r a t i o n 

o r h a n d l i n g o r art g lass , pr i sm glass , w i n d o w glass , lead 

glass , bevel led glass , safety glass , p la te g lass , m i r r o r s 

of all types , wired g lass , r i bbed g lass , g r o u n d g lass , 

c o l o u r e d g lass , figured glass , v i t ro l i le , c a r r a r a , s p a n d r e l 

pane l s a n d all o ihe r t ypes o r o p a q u e g lass ; glass cha lk­

b o a r d s , s t r u c t u r a l g lass , t e m p e r e d a n d l a m i n a t e d g lass 

and all o t h e r types of insu la t ing glass un i t s : all p las t ics 

or re la ted m a t e r i a l s w h e n used in p lace of g lass , t h e 

s a m e t o be ins ta l led wi th t h e use of glass c e m e n t s , 

t h i o k o l , n e o p r e n e o r all o t h e r types of s e a l a n t s , t o be 

set o r g lazed wi th p u t t y , m o u l d i n g , r u b b e r , lead a n d all 

types of adhes ives in w o o d , m a s o n r y , i ron , a l u m i n i u m 

o r shee t -me ta l sashes , skyl igh ts , d o o r s , f rames wal l 

cases , show-cases : s i d e b o a r d s , p a r t i t i o n s a n d f ixtures. 

He m u s t a l so be qual i f ied to t ake c h a r g e of the ins ta l ­

la t ion , e i ther t e m p o r a r y o r p e r m a n e n t , of the afore­

m e n t i o n e d m a t e r i a l s , be it in the s h o p or on the j o b - s i t e 

on o r for any b u i l d i n g u n d e r g o i n g r epa i r s , r e m o d e l l i n g , 

a l t e r a t i on of c o n s t r u c t i o n . They shall b e c a p a b l e of 

c h e c k i n g the w o r k to be p e r f o r m e d , o f c a r r y i n g o u t the 

necessary m e a s u r e s , o r p r e p a r i n g t h e ma te r i a l used to 

pe r fo rm the work and of seeing t o t h e t ruck l o a d i n g , of 

hav ing the rece ip t s a n d t h e del ivery bills s igned , of co l ­

lec t ing t h e c l ients , p a y m e n t s a n d m a k i n g da i ly r e p o r t s . " 
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6. R e m p l a c e r les p a r a g r a p h e s 5.02 et 5.03 p a r le 
suivant : 

« 5.02. Monteur mécanicien el homme de service (mé­
canicien): C e s sa la r iés do iven t ê t re qualif iés p o u r pren­
dre cha rge c o m p l è t e de t ou t e s les o p é r a t i o n s se r a p p o r ­
tant à l ' indus t r ie du verre re lat ives au service, à la répa­
ra t ion , à l ' ins ta l la t ion et à la p r é p a r a t i o n de t o u s m é t a u x 
roulés , refoulés ou fabr iqués , ou de t o u s m a t é r i a u x les 
r emp laçan t ou les r en fo rçan t , d e t ous tubes de méta l , d e 
m e n e a u x ver t icaux et h o r i z o n t a u x , de p a r e m e n t s d e 
métal ou au t r e s m a t é r i a u x , de r evê temen t s p ré fabr i ­
qués , de ga rn i tu re s , de fasces, de m o u l u r e s , de p a n n e a u x 
d e porce la ine , de po rce l a ine a rch i t ec tu ra l e , d e p a n n e a u x 
ou de d ô m e s d e verre ou de p l a s t ique ou de m a t é r i a u x 
a n a l o g u e s , y c o m p r i s t ous les m a t é r i a u x util isés d a n s 
l ' ins ta l la t ion et l ' é rect ion de po r t e s mob i l e s ou fixes, 
d e c a d r e s d e p o r t e s , de chass i s mobi les ou fixes, de ca­
dres d e châss is , de l u c a r n e s faî t ières, de fenêtres et d e vi­
t r ines d e t ou t e s g r a n d e u r s , d ' ence in tes de b a i n s , d ' en­
trées et d e vest ibules , d e m o n t r e s - c o m p t o i r s , d e d e v a n t u ­
res d e b o u t i q u e s , de murs - r i deaux d e t ou t e s g r a n d e u r s 
ou d e t ous au t r e s o u v r a g e s s imila i res c o m p o s é s de méta l 
en feuilles ou en m o u l u r e s el posés avec une base adhé ­
rente ou a u t r e m e n t . Ils do iven t aussi être c a p a b l e s d e 
vérifier le t ravai l à exécuter , d 'effectuer les mesu re s 
nécessai res , de p r épa re r le matér iel p o u r effectuer les 
t r avaux et voir au c h a r g e m e n t du c a m i o n , d e faire signer 
les reçus et les c o m p t e s de l ivra isons , de percevoi r les 
p a i e m e n t s des cl ients et de faire les r a p p o r t s q u o t i d i e n s . 
Ces sa la r iés doivent aussi être qualif iés p o u r lire et in­
te rpré te r les p l ans relatifs à t ou t e s les o p é r a t i o n s décr i tes 
c i -dessus . » 

7. C h a n g e r la n u m é r o t a t i o n d e 5.04 et 5.05 pa r 5.03 
et 5.04. 

8. R e m p l a c e r le p a r a g r a p h e 5.06 pa r le su ivan t : 
« 5.05. Tailleur de glace polie: Cet e m p l o y é doi t ê t re 

qualifié p o u r se cha rge r d e la taille d e la g lace pol ie , d u 
verre à vi t res , clair ou a rgen té , du verre o u v r é , roulé ou 
b r o c h é , du vi t rol i te . du verre d e c a r r a r e , du verre feuil­
leté, du verre de sécuri té et du verre canne lé , quel les que 
soient l 'épaisseur et la forme d e ces verres , t ou t en ren­
c o n t r a n t des n o r m e s élevées d'efficacité et d ' é c o n o m i e 
d a n s ces coupes . » 

9. R e m p l a c e r le p a r a g r a p h e 5.07 p a r le su ivan t : 
• 5.06. Tailleur de verre à vitre: Cet e m p l o y é do i t ê t re 

qualifié p o u r se c h a r g e r d e la taille d e ve r re à vi t res , clair 
o u a r g e n t é , du verre ouvré , du verre cou lé , du verre 
c o l o r é et du verre c o l o r é et o u v r é , que l les q u e soient 
l 'épaisseur et la fo rme d e ces ver res . 

Il doi t de p lus ê t re c a p a b l e d ' exécu te r des c o u p e s en 
série avec ou sans l 'a ide de mach ines ou d 'ou t i l s spé­
c iaux ou des deux à la fois. » 

10. C h a n g e r la n u m é r o t a t i o n des p a r a g r a p h e s 5.08. 
5.09. 5.10, 5 .11 , 5.12. 5.13. 5.14, 5.15 et 5.16 p a r 5.07. 
5.08. 5.09. 5.10. 5 .11 . 5.12. 5 .13 . 5.14 e t 5.15 respect i­
vemen t . 

6. Subsec t i on 5.02 and 5.03 shall be rep laced by the 
fol lowing: 

"5 .02 . Seller-mechanic and seviceman (Mechanic): 
These w o r k e r s m u s t b e qual i f ied t o t a k e c o m p l e t e char ­
g e of all o p e r a t i o n s app ly ing to t h e G l a s s Indus t ry and 
respect ing service, r epa i r , ins ta l l a t ion a n d repa i r of all 
ro l led , e x t r u d e d o r fabr ica ted me ta l s , o r any mate r ia l s 
r e p l a c i n g o r r e i n f o r c i n g t h e s a m e ; m e t a l t u b e s , 
vertical o r h o r i z o n t a l m u l l i o n s , facings m a d e of metal 
or o t h e r m a t e r i a l s , p r e fab r i ca t ed c o a l i n g s , t r immings , 
fascia t r ims , m o u l d i n g s , po rce l a in pane l s , a rch i tec tura l 
porce la in , g lass o r plas t ic p a n e l s o r d o m e s o r related 
ma te r i a l s , inc lud ing all m a t e r i a l s used in the ins ta l la t ion 
and e rec t ion o f d o o r s ( m o v i n g or fixed), d o o r frames, 
w i n d o w s ( m o v i n g o r fixed), w i n d o w frames, ski lights, 
w i n d o w s of all sizes, b a t h t u b e n c l o s u r e s , e n t r a n c e s and 
ves t ibules , showcase s , s t o r e f r o n t s , c u r t a i n e d wal ls of all 
sizes a n d all s imilar w o r k m a d e of sheet meta l o r mou ld ­
ing a n d instal led with a fixed base o r o t h e r w i s e . They 
shall a l so be c a p a b l e o f inspec t ing the w o r k to be d o n e , 
effecting the necessary m e a s u r e m e n t s , p r e p a r i n g the 
mater ia l for the j o b and seeing to the l o a d i n g of the 
t ruck , hav ing the del ivery receipts a n d a c c o u n t s signed, 
col lect ing p a y m e n t s from c u s t o m e r s a n d m a k i n g daily 
r epor t s . These e m p l o y e e s shall a lso be qual i f ied to read 
and in te rp re t t h e p l a n s respec t ing all o p e r a t i o n s descr ib­
ed a b o v e . " 

7. T h e n u m b e r i n g 5.04 a n d 5.05 shall be c h a n g e d to 
read 5.03 and 5.04 respect ively. 

8. Subsec t ion 5.06 shall be rep laced by t h e fol lowing: 
" 5 . 0 5 . Cutter, plate glass: T h i s e m p l o y e e shall be qua­

lified to t ake c h a r g e of t h e c u t t i n g of p l a t e g lass , sheet 
and w i n d o w glass (c lear o r s i lvered) , figured glass (rol­
led o r wi red) , v i t ro l i te , c a r r a r a , l a m i n a t e d a n d safety 
glass, c o r r u g a t e d glass , regard less of the th ickness and 
the s h a p e s of the said g lass , and the cu t t i ng thereof to 
be o f a high s t a n d a r d of efficiency a n d e c o n o m y . " 

9. Subsec t ion 5.07 shall be rep laced by t h e fol lowing: 
" 5 . 0 6 . Culler, window glass: T h i s e m p l o y e e shall be 

qualif ied to t a k e c h a r g e o f the c u t t i n g o f sheet a n d win­
dow glass (c lear o r s i lvered) , figured g lass , rolled glass, 
c o l o u r e d glass a n d f igured c o l o u r e d g lass , regard less of 
the th icknesses a n d s h a p e s of t h e sa id g lass . 

He shall a lso be c a p a b l e o f p r o d u c t i o n c u t t i n g with 
or w i t h o u t the he lp of specia l m a c h i n e s a n d t o o l s or 
bo th at the s a m e t i m e . " 

10'. T h e n u m b e r i n g of s u b s e c t i o n s 5.08. 5.09, 5.10, 
5 .11, 5.12. 5 .13 . 5.14. 5.15 a n d 5.16 shal l be c h a n g e d to 
read 5.07. 5.08. 5.09. 5.10, 5 .11 . 5 .12. 5 .13 . 5.14 a n d 5.15 
respect ively. 
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11. R e m p l a c e r le p a r a g r a p h e 5.17 pa r le su ivan t : 

« 5.16. Emballeur: Le sa la r ié d o n t l ' o c c u p a t i o n p r in ­
cipale es t la f ab r i ca t ion d ' e m b a l l a g e e t / o u t o u t e m a n u ­
ten t ion p o u r fins d ' e m b a l l a g e . » 

12. A jou te r les p a r a g r a p h e s s u i v a n t s à l ' a r t ic le V: 
« 5.17. Assembleur d'unités scellées isolantes: C e s sa­

lariés d o i v e n t ê t re qual i f iés p o u r p r e n d r e la c h a r g e c o m ­
plète d e la p r é p a r a t i o n d u ma té r i e l , de la f ab r i ca t ion , de 
l ' a s semblage , d e la vér i f icat ion et de l ' i n spec t ion de 
tou tes e spèces d ' u n i t é s scellées i so lan tes et d e l 'a juste­
men t , d e la mise en o p é r a t i o n et d e l ' en t re t i en d e t ou t 
é q u i p e m e n t , d e t o u t e m a c h i n e r i e ou de t o u t ou t i l r equ i s 
pour l ' exécu t ion des t r a v a u x c i -dessus y c o m p r i s pa r t i ­
cu l iè rement t o u t e p r o c é d u r e d ' a s s e m b l a g e et d ' ins ta l la ­
tion m a n u e l l e ou p a r s o u d u r e o u p a r t o u t m o y e n méca ­
nique q u e l c o n q u e . 

5.18. Aide-assembleur d'unités scellées isolantes: C e s 
salariés son t c h a r g é s d ' a s s i s t e r l ' a s s e m b l e u r d a n s l 'exé­
cut ion d e ses f o n c t i o n s : ils p r o c è d e n t p a r t i c u l i è r e m e n t 
au lavage, n e t t o y a g e et dég ra i s s age , au c h a r g e m e n t de 
la vitre et des m o u l u r e s in t e rca l a i r e s , à l ' o p é r a t i o n d e 
l ' équ ipemen t , des m a c h i n e s et des ou t i l s r equ i s p o u r 
l ' appl ica t ion des m a r q u e s d e c o m m e r c e , le m e u l a g e , le 
pol issage, le p e r ç a g e des m o u l u r e s et des c o i n s et des 
carre lages et g é n é r a l e m e n t à t o u t e s les f onc t i ons d e 
m a n u t e n t i o n et d e t ravai l géné ra l en e n t r e p ô t relatif à 
la fabr ica t ion d ' u n i t é s scellées i so lan tes . 

5.19. Encadreur: C e s sa l a r i é s t r ava i l l en t exclus ive­
ment d a n s une p r o d u c t i o n à c h a î n e ; ils d é c o u p e n t et 
assemblent en série des c o n t r e - p o r t e s et des c o n t r e -
fenêtres v i t rées d a n s l 'a te l ier . » 

13. R e m p l a c e r l ' a r t ic le VI p a r le s u i v a n t : 
« 6 .01 . Changement de classification: L ' e m p l o y e u r 

peut ex iger q u ' u n sa la r ié t rava i l l e t e m p o r a i r e m e n t d a n s 
une classif icat ion à laquel le il n ' a p p a r t i e n t pas ma i s 
dans ce ca s , son t aux d e sala i re d e m e u r e r a celui d e sa 
classif icat ion régu l i è re . 

6.02. L o r s q u ' u n c h a n g e m e n t d e c lass i f ica t ion est 
accordé à la d e m a n d e du sa lar ié , il est p a y é i m m é d i a t e ­
ment au t aux d e sa nouve l l e c lass i f ica t ion . » 

14. R e m p l a c e r l ' a r t ic le VI I p a r le s u i v a n t : 
« 7 .01 . Taux supérieur de salaire: Q u e l q u e soi t les 

taux de sa l a i r e s s t i pu lé s a u x p résen te s , il n 'y a u r a a u c u n e 
d iminu t ion d a n s le t aux d e sa la i re des sa l a r i é s d o n t le 
taux est s u p é r i e u r a u t a u x s t ipu lé p o u r sa c lass i f ica t ion 
tant et auss i l o n g t e m p s qu ' i l d e m e u r e r a d a n s ce t te classi­
fication. » 

15. R e m p l a c e r l ' a r t ic le VII I p a r le su ivan t : 
« Art icle VII I — Primes 

8.01. Prime chef d'équipe: À t o u t sa la r i é , p e n d a n t 
qu'il agi t c o m m e c h e f d ' é q u i p e à l ' ex té r ieur d e 5 au t r e s 
salar iés o u p l u s , u n e p r i m e d e 50.10 l ' heu re . À c o m p t e r 
du 1er m a i 1973, ce t te p r i m e se ra d e $0.25 l ' heu re . 

8.02. Prime échafaudage volant: À t o u t s a l a r i é pen­
dan t qu ' i l t r ava i l l e s u r un é c h a f a u d a g e v o l a n t ( swing 

11. Subsec t i on 5.17 shall be replaced by the fol­
lowing : 

" 5 . 1 6 . Packer: T h e e m p l o y e r w h o s e ma in o c c u p a t i o n 
is the f ab r i ca t ion of pack ing boxes a n d / o r all hand l ing 
for p a c k i n g p u r p o s e s . " 

12. T h e fol lowing subsec t ions shall be a d d e d to Sec­
t ion V: 

" 5 . 1 7 . Assembler of sealed insulated glass units: These 
e m p l o y e e s shall be qual i f ied to lake c o m p l e t e cha rge o f 
the p r e p a r a t i o n of m a t e r i a l , the fabr ica t ion , the assem­
bly, the inspec t ion a n d c h e c k i n g o f all types of sealed 
insula ted glass un i t s a n d of the ad ju s tmen t , o p e r a t i o n , 
and servic ing o f all e q u i p m e n t , mach ine r i e , o r too ls 
requ i red for t h e w o r k desc r ibed a b o v e a n d pa r t i cu la r ly 
for all a s s e m b l y o r ins ta l la t ion p r o c e d u r e s w h e t h e r they 
be d o n e m a n u a l l y , we lded , o r in any o t h e r mechan ica l 
m a n n e r . 

5 .18. Aid assembler of sealed insulated glass units: 
These e m p l o y e e s shall assist the a s semble r wi th his 
work , t hey are pa r t i cu la r ly c h a r g e d wi th w a s h i n g , c lean­
ing a n d t r i m m i n g , l oad ing of glass a n d in t e rpo la t ed 
m o u l d i n g s , t h e o p e r a t i o n o f the e q u i p m e n t , m a c h i n e s 
and t o o l s r equ i r ed for the app l i ca t ion of c o m m e r c i a l 
m a r k s , g r i n d i n g , po l i sh ing , the b o r i n g of m o u l d s , co r ­
ners and t i l ing a n d all h a n d l i n g w o r k a n d genera l wa re ­
h o u s e w o r k respec t ing sealed insu la ted glass un i t s . 

5.19. Framer and sasher; T h e s e e m p l o y e e s w o r k ex­
clusively on a p r o d u c t i o n l ine; they cu t a n d a s semble 
serial ly d o u b l e glass d o o r s a n d w i n d o w s in t h e s h o p . " 

13. Sec t ion VI shall be rep laced by t h e fol lowing: 
" 6 . 0 1 . Change of classification: T h e e m p l o y e r m a y 

requi re t ha t an e m p l o y e e w o r k t e m p o r a r i l y in a ca te­
gory to which he d o e s no t be long . In such ins tance his 
w a g e ra te shall be his r egu l a r w a g e r a t e . 

6.02. W h e n a c h a n g e is g r a n t e d at an e m p l o y e e ' s 
reques t , he shall i m m e d i a t e l y b e pa id at the ra te for his 
new c las s i f i ca t ion . " 

14. Sec t ion VII shall be replaced by the fo l lowing: 
" 7 . 0 1 . Higher wage rates: N o t w i t h s t a n d i n g the wage 

ra te s t ipu la t ed here in , the re shall be n o dec rease in the 
wage ra te o f a n y e m p l o y e e while he r e m a i n s in the s a m e 
class i f icat ion, s h o u l d his ac tua l w a g e ra te be in excess of 
the w a g e ra te s t ipu la t ed for his c l a s s i f i ca t ion . " 

15. Sec t ion VIII shall be rep laced by t h e fol lowing: 

"Sec t i on VIII — Premiums 
8 .01 . Shift leader premium: A n y e m p l o y e e whi le 

ac t ing as shift l eade r for 5 e m p l o y e r s o r m o r e , shall 
receive a p r e m i u m of $0.10 pe r h o u r . F r o m M a y 1, 1973, 
this p r e m i u m shall be $0.25 pe r h o u r . 

8.02. Swing stage premium: A n y e m p l o y e e w o r k i n g 

on a swing s t age a t t a c h e d to a b u i l d i n g 3 s to r ies o r m o r e 
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s tage) fixé à un edifice d e 3 é t a g e s ou p lus au -dessus du 
sol . une p r i m e de $0.15 l ' heure . À c o m p t e r d u 1er mai 
1973. ce l te p r i m e se ra d e $0.35 l ' heure . 

8 .03. Prime scie électrique circulaire fixe: À tout sala­
rié qui t ravai l le 4 heures o u p lu s d a n s la m ê m e j o u r n é e 
à l ' opé ra t i on d ' u n e scie é lec t r ique c i rcu la i re fixe, une 
p r ime de $0.10 l ' heure p o u r tou tes les heu res ainsi t ra ­
vaillées ce j ou r - l à . 

8.04. Prime de camion grues: À tout chau f f eu r d e 
c a m i o n p o u r t ou t e s les heu res c o n s a c r é e s à la c o n d u i t e 
et à l ' opé ra t i on de c a m i o n s à g rues : 

10 roues ou p lus : $0 .20 l 'heure ; 
m o i n s de 10 roues : $0 .10 l ' heu re : 
8.05. Prime de nuit: P o u r t o u t e heure régul ière d e 

t ravai l cédulée pa r l ' e m p l o y e u r e n t r e 7 h e u r e s p . m . et 
minui t , une p r i m e de $0.10 l 'heure et p o u r t o u t e heu re 
régulière d e t ravai l cédu lée pa r l ' e m p l o y e u r e n t r e m inu i t 
et une m i n u t e et 7 heures a .m. . une p r i m e d e $0.15 
l 'heure ; 

8.06. Prime expéditeur en chef: À t ou t sa la r ié qui agit 
c o m m e expéd i t eu r en chef d i r igean t le t ravai l d ' a u t r e s 
expéd i t eu r s , l ' e m p l o y e u r pa iera une p r i m e d e $0.25 
l ' heure . » 

16. R e m p l a c e r l 'art icle IX pa r le su ivan t : 
" 9 .01 . Congés payés: Le p remie r de l 'An , le vendred i 

saint , la fête d e la Reine , la S t - Jean Bapt is te , le J o u r d u 
C a n a d a , la fête du t ravai l , le j o u r d ' A c t i o n de G r â c e s , le 
j o u r de N o ë l , s e ron t c h ô m é s et payés à r a i son de 8 
heures 'h p a r j o u r au taux régul ier , à c o n d i t i o n que le 
sa lar ié ait t ravai l lé le j o u r o u v r a b l e d e son e m p l o y e u r 
p récéden t et le j o u r o u v r a b l e de son e m p l o y e u r su ivan t 
la féle (sauf pe rmi s s ion accordée pa r l ' emp loyeu r ) . 

9.02. Son t é g a l e m e n t des j o u r s c h ô m é s et p a y é s aux 
m ê m e s c o n d i t i o n s à ra ison d e 4 heures pa r j o u r au taux 
régulier, la Vi j o u r n é e p r écédan t le 1er d e l 'An et la Vt 
j o u r n é e p r écédan t le j o u r d e N o ë l . À c o m p t e r du 1er 
février 1974, l ' e m p l o y e u r a c c o r d e r a é g a l e m e n t une j ou r ­
née add i t i onne l l e de congé payée aux m ê m e s c o n d i ­
t ions , soit le l endema in de Noë l . 

9 .03 . La fête est p a y a b l e quel q u ' e n soit le j o u r . Ce­
p e n d a n t , il sera loisible au C o m i t é pa r i t a i r e d e dés igner 
et d e publ ie r le j o u r d e l ' obse rvance de l 'un ou l ' au t re 
des fêtes p révues c i -dessus , m ê m e si, a u t r e m e n t , la fête 
avait lieu un s a m e d i ou un d i m a n c h e . En pareil cas . la 
féte sera obse rvée et payée le j o u r fixé, p o u r v u q u e la 
décis ion du C o m i t é pa r i t a i r e ait é t é publ iée au m o i n s 
15 j o u r s a v a n t la féle. " 

17. R e m p l a c e r les p a r a g r a p h e s 10.01 el 10.02 p a r les 
su ivan t s : 

« 10 .01. T o u t e m p l o y é d o n t l ' épouse ou l ' époux , 
l 'enfant , le père ou la mère décède , a d ro i t à un congé d e 
deui l de 3 j o u r s consécu t i f s . Les j o u r s o u v r a b l e s d u r a n t 
ces 3 j o u r s do iven t ê t re payés à ra ison d e 8 h '/: p a r j o u r 
au t aux n o r m a l . 

10.02. D a n s le cas du décès d ' u n frère ou d ' u n e soeur , 
l ' emp loyé a d r o i t , le j o u r des funérai l les si elles on t lieu 

a b o v e g r o u n d level, shall receive a p r e m i u m of $0.15 per 
h o u r . F r o m M a y I, 1973, th i s p r e m i u m shall be $0.35 
per h o u r . 

8.03. Fixed circular electric saw premium: A n y em­
ployee w h o o p e r a t e s a fixed c i rcu la r e lec t r ic s aw for 4 
h o u r s or m o r e in t h e s a m e d a y shall receive a p r e m i u m 
of $0.10 pe r h o u r for all h o u r s w o r k e d tha t d a y . 

8.04. Boom truck premium: All d r ive r s o r o p e r a t o r s of 
b o o m t r u c k s shall receive the fo l lowing p r e m i u m s for all 
hou r s w o r k e d : 

10 w h e e l s o r m o r e : $0 .20 pe r h o u r ; 
less t h a n 10 wheels : $0 .10 pe r h o u r . 
8.05. Night-shift premium: F o r all s t a n d a r d w o r k i n g 

h o u r s schedu led by the e m p l o y e r be tween 7 p . m . a n d 
m i d g n i g h t . a p r e m i u m of 10c per h o u r shall be pa id a n d 
for all s t a n d a r d w o r k i n g h o u r s s c h e d u l e d by the em­
ployer be tween m i d n i g h t a n d 7 a .m. , a p r e m i u m of 
15c pe r h o u r shall be p a i d . 

8.06. Head shipper premium: A n y e m p l o y e r who 
w o r k s as head sh ipper and superv i ses t h e w o r k of o ther 
sh ippers , shall be pa id a p r e m i u m of 25c pe r h o u r by the 
e m p l o y e r . " 

16. Sec t ion IX shal l be rep laced by t h e fol lowing: 
" 9 . 0 1 . Paid holidays: N e w Y e a r ' s D a y , G o o d Fr iday , 

Vic tor ia D a y , St . J ean the Bapt is t Day , C a n a d a Day, 
L a b o u r Day . T h a n k s g i v i n g D a y . a n d C h r i s t m a s Day 
are ho l idays pa id at the r egu l a r ra tes for e ight a n d one 
half h o u r s per d a y . on c o n d i t i o n tha t t h e e m p l o y e e 
w o r k e d the w o r k i n g d a y s c h e d u l e d by t h e employer 
p reced ing t h e ho l iday a n d t h e w o r k i n g day schedu led by 
the e m p l o y e r . 

9 .02 . A r e a lso pa id h o l i d a y s o n t h e s a m e c o n d i t i o n s 
and pa id at r egu l a r ra tes for 4 h o u r s pe r day , the half 
day p r e c e d i n g N e w Y e a r ' s D a y a n d the half day preced­
ing C h r i s t m a s Day . F r o m F e b r u a r y 1, 1974, the em­
ployer shall g r a n t a n a d d i t i o n a l pa id h o l i d a y on the 
s a m e c o n d i t i o n s the d a y after C h r i s t m a s ; 

9 .03 . T h e ho l iday is p a y a b l e r ega rd le s s of the day on 
which it falls. H o w e v e r , the J o i n t C o m m i t t e e m a y desi­
gna te and publ i sh the d a t e of any o n e o f t h e ho l idays 
p rov ided a b o v e , even if fo rmer ly the h o l i d a y occur red 
on a S a t u r d a y or a S u n d a y . In s u c h a case , t h e hol iday 
shall be t a k e n a n d pa id on t h e d a y d e s i g n a t e d , p r o v i d e i 
the decis ion of the J o i n t C o m m i t t e e w a s pub l i shed at 
least 15 d a y s before t h e h o l i d a y . " 

17. Subsec t i on 10.01 and 10.02 a r e r ep laced by the 
fol lowing: 

" 1 0 . 0 1 . S h o u l d his s p o u s e , ch i ld , f a ther o r mo the r 
pass a w a y , an e m p l o y e e shall be en t i t l ed to 3 consecu­
tive days ' leave . W o r k i n g d a y s o c c u r r i n g d u r i n g these 
3 d a y s shal l b e pa id on t h e basis o f e ight a n d one half 
(814) h o u r s a d a y at t h e regu la r r a t e . 

10.02. S h o u l d his b r o t h e r o r s is ter p a s s a w a y , the 
e m p l o y e e shall be en t i t l ed t o o n e d a y ' s l eave w i th pay . 
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un j o u r o u v r a b l e , à un j o u r de c o n g é p a y é à r a i son d e 
g h K a i l taux n o r m a l . » 

18. R e m p l a c e r l ' a r t ic le XI pa r le s u i v a n t : 
« Ar t ic le XI — Vacances 

11.01. T o u s les sa la r iés qui a u r o n t é té r é g u l i è r e m e n t 
à l ' emploi de leur e m p l o y e u r p o u r une p é r i o d e d ' u n e 
année ou p lu s au 30 avril de c h a q u e a n n é e , a u r o n t d ro i t 
à une vacance p a y é e d e 2 s e m a i n e s à l ' é p o q u e qui c o n ­
v iendra à l ' e m p l o y e u r . 

Le sa la i re de la vacance se ra ca lcu lé su r une base d e 
4% du sa la i re bru t g a g n é p a r le sa la r ié d a n s les 12 m o i s 
p récédan t le 30 avril a l o r s en c o u r s . 

11.02. T o u s les sa l a r i é s n ' a y a n t p a s a t t e in t une a n n é e 
d ' emplo i au 30 avril de l ' année en c o u r s , a u r o n t d ro i t à 
une v a c a n c e p a y é e éga le à I j o u r pa r m o i s de service 
j u s q u ' à c o n c u r r e n c e de 10 j o u r s . Le sa la i re d e la vacan ­
ce sera calculé su r une b a s e d e 4 % du sa la i re b r u t g a g n é 
pa r le sa la r ié d e p u i s le d é b u t de son e n g a g e m e n t j u s ­
qu ' au 30 avril a l o r s en c o u r s . 

11.03. T o u s les sa la r iés qui a u r o n t é té r é g u l i è r e m e n t 
à l ' emploi d e leur e m p l o y e u r p o u r une p é r i o d e d e 10 ans 
ou p lus au 30 avr i l d e l ' a n n é e a l o r s en c o u r s a u r o n t d ro i t 
à une v a c a n c e p a y é e d e 3 s ema ines , à l ' é p o q u e qui con­
v iendra à l ' e m p l o y e u r . Le sa la i re d e la v a c a n c e s e r a cal­
culé sur u n e b a s e de 6% d u sa l a i r e b r u t g a g n é p a r le sala­
rié d a n s les 12 mo i s p r é c é d a n t le 30 avril a lo rs en c o u r s . 

11.04. S'il est m i s fin à l ' emp lo i d ' u n sa lar ié , le sa la i re 
de la v a c a n c e se ra ca lcu lé et p a y é selon les d i spos i t i ons 
de l ' O r d o n n a n c e n o . 3 d e la C o m m i s s i o n du sa la i re 
m i n i m u m d e la p r o v i n c e de Q u é b e c . 

11.05. Le sa l a i r e d e v a c a n c e s do i t ê t re payé au sa la r ié 
avan t son d é p a r t p o u r v a c a n c e s . 

11.06. Au p lu s t a r d le 30 avr i l d e c h a q u e a n n é e , l ' em­
ployeur s ' engage à d é t e r m i n e r p o u r t o u s ses sa la r iés qui 
ont d ro i t à 2 s e m a i n e s de v a c a n c e s ou p lus , 2 s e m a i n e s 
consécut ives de v a c a n c e s , e n t r e le 1er m a i et le 31 o c t o ­
bre d e c h a q u e a n n é e . » 

19. R e m p l a c e r l ' a r t ic le XI I p a r le s u i v a n t : 
« Art icle XI I — Heures de travail 

12.01. La s e m a i n e n o r m a l e d e t ravai l est d e 42 h '/: 
répar t ies su r 5 j o u r s , d u lund i au v e n d r e d i . C e p e n d a n t , 
c h a q u e a n n é e , d u 1er s e p t e m b r e d ' u n e a n n é e au 30 j u i n 
de l ' année s u i v a n t e , il est lois ible à l ' e m p l o y e u r d ' é t a b l i r 
une s e m a i n e n o r m a l e d e 45 h e u r e s du lund i au s a m e d i 
midi a p p l i c a b l e e x c l u s i v e m e n t : 

a) aux e m p l o y é s a s s u r a n t d i r e c t e m e n t la ven te a u 
détai l : 

b) aux e m p l o y é s a s s u r a n t la p o s e et l ' i n s t a l l a t ion d e 
mi ro i r s ; 

c) aux e m p l o y é s a s s u r a n t la pose et l ' i n s t a l l a t ion d e 
glace d ' a u t o m o b i l e s . 

12.02. T o u t t r ava i l a c c o m p l i en d e h o r s d e s heures 
n o r m a l e s p r é v u e s à l ' a r t i c le 12.01 est c o n s i d é r é c o m m e 
du t ravai l s u p p l é m e n t a i r e et do i t ê t r e r é m u n é r é au t aux 
h o r a i r e n o r m a l m a j o r é d e 50%. 

on the bas i s of e ight a n d o n e half h o u r s a t the 
regu la r ra te , o n the funeral d a y , if it falls on a w o r k i n g 
d a y . " 

18. Sec t ion XI shall be replaced by the fol lowing: 
"Sec t i on XI — Vacation with pay 

11.01. Every e m p l o y e e w h o h a s been s teadi ly in his 
e m p l o y e r ' s service for o n e yea r o r m o r e on Apr i l 30 of 
each year shall be ent i t led t o t w o w e e k s ' v a c a t i o n wi th 
pay a l a t ime c o n v e n i e n t to t h e e m p l o y e r . 

T h e v a c a t i o n pay shall be ca lcu la ted on t h e basis of 
4 % of t h e g ross sa la ry e a r n e d by t h e e m p l o y e e d u r i n g 
the 12 m o n t h s p r e c e d i n g Apri l 30 of the cu r r en t year . 

11.02. Every e m p l o y e e w h o has no t o n e yea r of ser­
vice by Apri l 30 of the cu r r en t yea r shall be en t i t l ed to 
a paid vaca t ion equa l to 1 day pe r m o n t h of service a n d 
the vaca t ion no t to exceed ten d a y s . T h e v a c a t i o n p a y 
shall be ca lcu la ted on a basis of 4 % of t h e g ross sa la ry 
e a r n e d by t h e e m p l o y e e from the t i m e he w a s hired until 
Apri l 30 of the c u r r e n t year . 

11.03. Every e m p l o y e e w h o h a s been s teadi ly in t h e 
service of his e m p l o y e r for 10 yea r s o r m o r e on Apri l 
30 of the cu r r en t yea r is ent i t led to a 3 w e e k s ' pa id vaca­
t ion al a t ime c o n v e n i e n t to the e m p l o y e r . T h e v a c a t i o n 
pay shall be ca lcu la ted on a basis of 6% of t h e g ross sa­
lary e a r n e d by the e m p l o y e e d u r i n g the 12 m o n t h s p r e ­
ceding Apr i l 30 of the cu r r en t year . 

11.04. O n t e r m i n a t i o n of e m p l o y m e n t , the v a c a t i o n 
pay shall be ca l cu l a t ed a n d paid a c c o r d i n g to the p r o v i ­
s ions o f O r d i n a n c e N o . 3 of t h e M i n i m u m W a g e C o m ­
miss ion o f the Prov ince of Q u é b e c . 

11.05. T h e v a c a t i o n p a y shall be pa id to the e m p l o y e e 
before he t akes his vaca t ion . 

11.06. At t h e la tes t , on Apr i l 30 of each year , the e m ­
ployer shall dec ide , for all his e m p l o y e e s en t i t l ed to 2 
weeks v a c a t i o n or m o r e , the d a t e for t h e t w o c o n s e c u ­
tive w e e k s ' v a c a t i o n , be tween May 1 a n d O c t o b e r 31 of 
each y e a r . " 

19. Sec t ion XI I shall be rep laced by the fol lowing: 
" S e c t i o n X I I — Working Hours. 

12.01. T h e s t a n d a r d w o r k week is 42 ' / : h o u r s s chedu l ­
ed ove r 5 days , from M o n d a y t o F r i d a y inclusively. 
Howeve r , e a c h year , from S e p t e m b e r 1 of o n e yea r to 
J u n e 30 of the fol lowing year , the e m p l o y e r is ent i t led to 
es tabl i sh a s t a n d a r d w o r k w e e k of 45 h o u r s from M o n ­
day to S a t u r d a y n o o n inclusively for the fo l lowing 
e m p l o y e e s : 

(a) e m p l o y e e s d i rec t ly requ i red for retai l sales; 

(6) e m p l o y e e s r equ i r ed for se t t ing a n d ins ta l l ing 
m i r r o r s ; 

(c) e m p l o y e e s r equ i r ed for se t t ing a n d ins ta l l ing au­
t o m o b i l e glass . 

12.02. A n y w o r k d o n e ou t s ide o f the s t a n d a r d h o u r s 
p rov ided for in sec t ion 12.01 is c o n s i d e r e d as o v e r t i m e 
w o r k a n d shall be pa id at t ime a n d o n e half. 
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12.03. Si un e m p l o y é t ravai l le d a n s l 'atel ier ou à l'ex­
tér ieur d e l 'us ine de l ' e m p l o y e u r p lus de 8 h 'A d a n s la 
m ê m e j o u r n é e , il sera payé t e m p s el demi p o u r t o u t e 
heure et f ract ion d ' h e u r e excédan t 8 h D a n s t o u s les 
cas c o m p o r t a n t un t ravai l à l 'extér ieur , où l ' employé est 
requis de r e t o u r n e r à l 'atelier, il sera payé t e m p s et demi 
pou r t o u t e heu re ou fract ion d ' h e u r e e x c é d a n t 9 h 'A. 

12.04. T o u t t ravai l exécuté le d i m a n c h e sera r ému­
néré à ra ison d e 2 fois le t aux h o r a i r e régul ier de l 'em­
ployé. 

12.05. T o u t t ravai l exécuté un j o u r de congé payé 
sera r é m u n é r é à ra ison de 1 fois et le t aux h o r a i r e 
régulier de l ' employé . 

12.06. Appels d'urgence: L o r s q u ' u n e m p l o y é est r a p ­
pelé d ' u r g e n c e après sa j o u r n é e n o r m a l e de t rava i l , il est 
payé t emps et demi à c o m p t e r de l ' heure de son d é p a r t 
du logis j u s q u ' à l 'heure de son re tour au logis, soi t 
l 'heure du d é b u t de sa p r o c h a i n e j o u r n é e régulière d e 
t ravai l , selon la p r e m i è r e d e ces éven tua l i t é s . Le pa ie ­
ment m i n i m u m p o u r un tel t ravai l ne devra j a m a i s ê t re 
inférieur à 4 heures d e t ravai l au taux régul ier . 

12.07. Le cumul des m a j o r a t i o n s p o u r heures sup ­
p lémen ta i r e s est in terd i t . 

12.08. Un e m p l o y é vic t ime d ' u n acc iden t d e t ravai l 
qui nécessite son absence du t ravai l p o u r visiter le méde­
cin ou l ' hôp i ta l , a u r a d ro i t à sa j o u r n é e régulière de paie 
le j o u r d e l ' acc ident , à m o i n s q u ' u n e o r d o n n a n c e d e 
l ' au tor i t é c o m p é t e n t e ne p révo i t un m o d e différent d e 
c o m p e n s a t i o n . 

12.09. T o u s les e m p l o y é s ont d ro i t à une pér iode de 
r epos de 10 minu tes , s a n s per te de sa la i re , d a n s l ' avan t -
midi et à une a u t r e s emb lab l e d a n s l ' après -mid i su r les 
lieux du t ravai l . L ' e m p l o y e u r peu t fixer le m o m e n t d e 
ces pé r iodes d e repos . » 

20. R e m p l a c e r le p a r a g r a p h e 13.01 p a r le su ivant : 

« 13.01. P o u r les o u v r a g e s locaux exécu tés d a n s la 
zone desservie pa r la C o m m i s s i o n d e t r a n s p o r t de la 
C o m m u n a u t é u r b a i n e d e M o n t r é a l et la C o m m i s s i o n de 
t r a n s p o r t de la C o m m u n a u t é u rba ine de Q u é b e c , l 'em­
ployeur doi t fournir le t r anspo r t aller el r e t o u r et payer 
t ou t e m p l o y é au taux n o r m a l ou au t aux s u p p l é m e n ­
taire , selon le c a s , j u s q u ' a u r e t o u r d e ce dern ie r à l 'ate­
lier si le t ravai l est achevé et s'il do i t r e t o u r n e r à l 'atelier, 
ou j u s q u ' à l ' heure d e suspens ion du t ravai l sur le c h a n ­
tier si l ' emp loyé n 'est p a s obl igé d e r e t o u r n e r à l 'atel ier . 

Si le c h a n t i e r est s i tué au-de là d e la zone desservie pa r 
la C o m m i s s i o n d e t r a n s p o r t d e la C o m m u n a u t é u r b a i n e 
de M o n t r é a l et la C o m m i s s i o n d e t r a n s p o r t de la C o m ­
m u n a u t é u rba ine de Q u é b e c et si l ' emp loyé n ' a pas à 
r e t o u r n e r à l 'a tel ier , l ' employeur doi t fourn i r a lo rs le 
t r a n s p o r t de cet e m p l o y é j u s q u ' a u x l imites d e la z o n e 
desservie el c o m p t e r le t e m p s p o u r s'y r e n d r e . 

12.03. If an e m p l o y e e w o r k s in a s h o p o u t s i d e the 
factory of the e m p l o y e r m o r e than e ight a n d one half 
(814) h o u r s in the s a m e day , he shall be pa id a t t i m e and 
one half for a n y h o u r o r fract ion of an h o u r exceeding 
e ight a n d one half ( 8 ' / i ) h o u r s . In all cases involving 
exter ior w o r k w h e r e t h e e m p l o y e e is r equ i r ed to re turn 
to the s h o p , he shall be pa id at t ime a n d one ha l f for any 
h o u r o r fract ion of an h o u r exceed ing n ine a n d o n e half 
(9'/i) h o u r s . 

12.04. A n y w o r k d o n e on S u n d a y s shall be paid at 
doub le t ime . 

12.05. A n y work p e r f o r m e d on a gene ra l pa id hol iday 
shall be pa id at t i m e a n d one half. 

12.06. Emergency calls: W h e n an e m p l o y e e is called 
back on an e m e r g e n c y after his r egu l a r d a y ' s work , he 
is paid t ime and one half from t h e h o u r he leaves his 
lodg ings until the h o u r he r e t u r n s t h e r e t o or the hou r 
beg inn ing his next regu la r w o r k i n g day , whichever of 
these even tua l i t i e s o c c u r s first. T h e m i n i m u m p a y m e n t 
for such work shall e q u a l no t less than 4 h o u r s ' work at 
the regu la r r a t e . 

12.07. In n o case shall t h e r e be a n y p y r a m i d i n g of 
ove r t ime . 

12.08. An e m p l o y e e w h o is the vict im of a work 
acc iden t r equ i r ing him to be absen t from w o r k in order 
to visit a d o c t o r o r the hosp i t a l is en t i t l ed to his regular 
d a y ' s pay for the acc iden t day , unless an o r d i n a n c e of a 
c o m p e t e n t a u t h o r i t y p r o v i d e s a different m e t h o d of 
c o m p e n s a t i o n . 

12.09. A ten m i n u t e rest p e r i o d w i t h o u t loss of pay 
shall be g r a n t e d to all e m p l o y e e s in the f o r e n o o n and a 
s imilar rest pe r iod in the a f t e r n o o n on t h e w o r k pre­
mises. T h e e m p l o y e r is en t i t l ed to fix the t ime of these 
rest p e r i o d s . " 

20. Subsec t ion 13.01 shall be rep laced by t h e fol­
lowing: 

" 1 3 . 0 1 . F o r local j o b s d o n e in t h e z o n e serviced by 
the M o n t r e a l T r a n s p o r t a t i o n C o m m i s s i o n , a n d the 
Q u é b e c T r a n s p o r t a t i o n C o m m i s s i o n , the e m p l o y e r shall 
furnish r o u n d t r ip t r a n s p o r t a t i o n a n d shal l p a y the em­
ployee the regular o r o v e r t i m e ra tes , as the case m a y be, 
up to the m o m e n t t h e said e m p l o y e e r e t u r n s to the s h o p , 
if the w o r k is c o m p l e t e d a n d he is ob l iged to r e tu rn to 
the s h o p , o r until the h o u r w o r k w a s s t o p p e d on the j o b 
site if the e m p l o y e e is no t ob l iged to r e t u r n to t h e s h o p . 

If the j o b is o u t s i d e t h e z o n e service by t h e M o n t r e a l 
T r a n s p o r t a t i o n C o m m i s s i o n a n d the Q u é b e c T r a n s p o r ­
ta t ion C o m m i s s i o n , a n d if the e m p l o y e e is no t required 
to r e tu rn to the s h o p , t hen the e m p l o y e r shal l p rov ide 
t r a n s p o r t a t i o n for t h e e m p l o y e e to the l imi ts o f t h e zone 
m e n t i o n e d a b o v e a n d shall a l low for t h e t ime requ i red 
to r each such z o n e . 
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13.02. Voyages lointains: Son t c o n s i d é r é s voyages 
lo in ta ins les cas o ù l ' e m p l o y é se r a p p o r t e à un t ravai l 
é loigné d e l 'us ine de son e m p l o y e u r et doi t à ce t te fin 
loger su r p lace . En parei l cas , les règles s u i v a n t e s s ' ap­
p l iquen t : 

a) le t e m p s d u v o y a g e p o u r se r e n d r e aux lieux du 
travail (ou a p r è s la fin d e s t r a v a u x , p o u r en reven i r ) est 
c o m p t é j u s q u ' à un m a x i m u m de 8 h au t aux régul ier ; 

b) une i n d e m n i t é d e $12 pa r j o u r p o u r l o g e m e n t et 
repas est p a y é à l ' employé pa r l ' e m p l o y e u r ; 

c) le t e m p s du v o y a g e ne c o m p r e n d p a s le v o y a g e d e 
nuit ni le t e m p s d e r é s idence ; et 

d) s'il d e v i e n t nécessa i re q u ' u n e m p l o y é v o y a g e p o u r 
les affaires de la c o m p a g n i e le d i m a n c h e , s o n t e m p s est 
payé au t aux régul ier j u s q u ' à 10 h p . m . C e t t e d i spos i t ion 
ne s ' a p p l i q u e p a s si l ' e m p l o y é est t r a n s p o r t é d a n s un 
camion d e l ' e m p l o y e u r . 

13.03. Allocation de repas: L o r s q u ' u n e m p l o y é do i t 
travail ler p o u r 3 h e u r e s ou p lu s a p r è s l ' h eu re où il finit 
n o r m a l e m e n t son t r ava i l s a n s en avo i r é té avisé la veille, 
il a d ro i t à une s o m m e d e $2 .50 p o u r son s o u p e r . S'il est 
avisé la veille qu ' i l do i t t rava i l l e r le l e n d e m a i n et q u ' o n 
ne le fait p a s a l o r s t r ava i l l e r , il a a l o r s d r o i t à une indem­
nité forfai ta i re de $2 .50 . D a n s le cas d ' u n h o m m e d e 
service, la s o m m e d e $2 .50 p o u r r e p a s a p r è s m i n u i t , lui 
sera payée s'il a t rava i l l é les 3 h e u r e s c o n s é c u t i v e s p ré ­
cédant m inu i t ». 

2 1 . R e m p l a c e r le p a r a g r a p h e 14.01 p a r le s u i v a n t : 

« 14.01. La d u r é e d e l ' a p p r e n t i s s a g e es t : 
a) p o u r les m o n t e u r s - m é c a n i c i e n s et les h o m m e s d e 

service ( m é c a n i c i e n ) d e 4 a n n é e s ; 
6) p o u r les m o n t e u r s d e verre et d e p a n n e a u x à t ym­

pan et h o m m e d e service ( m o n t e u r d e ver re ) d e 2 a n s . 
14.02. Les t aux d e sa la i re des a p p r e n t i s s o n t les 

suivants : 

a) p o u r les m o n t e u r s - m é c a n i c i e n s et h o m m e de ser­
vice (mécan ic i en ) p o u r la p r e m i è r e a n n é e d ' a p p r e n t i s ­
sage, 6 0 % d u t aux a l o r s en v igueur ; 

p o u r la d e u x i è m e a n n é e d ' a p p r e n t i s s a g e , 7 0 % du t aux 
a lors en v i g u e u r ; 

p o u r la t r o i s i è m e a n n é e d ' a p p r e n t i s s a g e , 8 5 % du taux 
a lors en v igueu r ; 

p o u r la q u a t r i è m e a n n é e d ' a p p r e n t i s s a g e , 100% d u 
taux a l o r s en v igueu r ; 

b) p o u r les m o n t e u r s d e ve r re et d e p a n n e a u x à t y m ­
pan et h o m m e s d e serv ice ( m o n t e u r d e ver re ) p o u r la 
première a n n é e d ' a p p r e n t i s s a g e , 7 0 % du t aux a l o r s en 
vigueur ; 

p o u r la d e u x i è m e a n n é e d ' a p p r e n t i s s a g e , 8 5 % d u t aux 
a lors en v i g u e u r . 
14.03. D è s s o n e n t r é e d a n s l ' i ndus t r i e assuje t t ie au 

décret , l ' a p p r e n t i do i t s ' insc r i re a u c o m i t é p a r i t a i r e afin 
de r e n d r e poss ib le la vér i f ica t ion des dif férents s tages d e 
son a p p r e n t i s s a g e et d e s o n expé r i ence . L ' e m p l o y e u r ne 

13.02. Out-of-town trips: O u t - o f - t o w n t r ips are those 
r equ i r ing t h e e m p l o y e r to t ravel at a d i s t ance from his 
e m p l o y e r ' s e s t a b l i s h m e n t a n d to t ake l odg ings there . In 
such a case the fol lowing rules app ly : 

(a) t h e l ime t aken t o reach t h e w o r k site (o r the t ime 
t a k e n lo r e t u r n after c o m p l e t i o n of t h e j o b ) is c a l cu l a t ed 
u p to a m a x i m u m of 8'/: h o u r s at the regu la r r a t e ; 

(6) a r e m u n e r a t i o n o f $12 per d a y is a l lo ted for r o o m 
a n d b o a r d a n d is pa id by the e m p l o y e e ' s e m p l o y e r ; 

(c) t rave l l ing t ime d o e s not inc lude night travel n o r 
the t ime spent in t h e lodg ings pa id by t h e e m p l o y e r ; 
a n d 

(d) if it b e c o m e s necessary for an e m p l o y e e to travel 
for r e a s o n s of c o m p a n y business on a S u n d a y , his t ime 
is pa id at the r egu l a r ra te until 10 p . m . T h i s p rov i s ion 
does no t app ly if the e m p l o y e e is t ravel l ing in a t ruck 
p r o v i d e d by the e m p l o y e r . 

13.03. Meal allowance: W h e n e m p l o y e e s are r eques t ­
ed to w o r k for 3 h o u r s o r m o r e b e y o n d their regu la r 
qu i t t i ng t ime , w i t h o u t hav ing been notified the p rev ious 
day tha t they will be r eques t ed to w o r k , they a r e ent i t led 
t o $2.50 for their even ing mea l . If they a r e advised t h e 
p rev ious d a y tha t they will be requ i red to w o r k a n d then 
they a r e no t r eques t ed t o w o r k , they are ent i t led to a 
forfait a m o u n t o f $2 .50 . In t h e case of a s e rv i ceman the 
a m o u n t o f $2 .50 for a meal after m i d n i g h t shall be pa id 
if he has w o r k e d 3 consecu t ive h o u r s before m i d n i g h t . " 

2 1 . Subsec t i on 14.01 shall be rep laced by the fol­
lowing : 

" 1 4 . 0 1 . T h e a p p r e n t i c e s h i p per iod is: 
(a) four yea r s for s e t t e r - m e c h a n i c s a n d se rv icemen 

(mechan ic s ) ; 
(6) 2 yea r s for se t te rs , g lass a n d s p a n d r e l p a n e l s a n d 

se rv icemen (glass se t te r ) . 

14.02. W a g e r a t e s for a p p r e n t i c e s a r e as fol lows: 

(a) s e t t e r - m e c h a n i c s a n d se rv icemen ( m e c h a n i c s ) for 
the first yea r of a p p r e n t i c e s h i p . 6 0 % of the ra les then in 
force; 

t h e second year of a p p r e n t i c e s h i p , 70% of the ra tes 
then in force; 
the th i rd yea r of a p p r e n t i c e s h i p , 8 5 % of the ra tes then 
in force; 

the fou r th yea r of a p p r e n t i c e s h i p , 100% of the ra tes 
then in force; 
(6) for se t te rs , g lass and s p a n d r e l pane l s a n d service­

men (glass se t ters) , the first yea r of a p p r e n t i c e s h i p , 7 0 % 
of the r a t e s then in force; 

t h e s e c o n d y e a r of a p p r e n t i c e s h i p , 8 5 % of the ra tes 
then in force. 

14.03. F r o m the t ime of his en t ry in to t h e industry-
g o v e r n e d by t h e decree , t h e a p p r e n t i c e shall regis ter wi th 
the J o i n t C o m m i t t e e in o r d e r t ha t h is v a r i o u s a p p r e n ­
t iceship p e r i o d s a n d his exper i ence m a y b e verif ied. T h e 
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peu t engage r un a p p r e n d qui ne s'est pas c o n f o r m é à 
la p résen te d i spos i t i on . 

14.04. P o u r être a d m i s , t ou t app ren t i doi t avoi r 16 
a n s révo lus et avo i r subi un test d ' a p t i t u d e s d u c o m i t é . 
Son admis s ion est sujette à la décis ion des m e m b r e s du 
comi té . Il y a appe l de la décis ion du comi t é au minis t re 
du t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e . 

14.05. A p r è s c h a q u e année d ' a p p r e n t i s s a g e , d e m ê m e 
q u ' à l ' expi ra t ion d e son app ren t i s s age , l ' appren t i doi t se 
p résen te r d e v a n t le bu reau d ' e x a m i n a t e u r s du c o m i t é 
par i t a i re p o u r y subi r l ' examen requis en vue de l 'ob­
tent ion de son certif icat de qual i f ica t ion ou de sa qualif i­
ca t ion p o u r l ' année su ivante d ' a p p r e n t i s s a g e . 

14.06. À la Tin de leurs é t u d e s d a n s une école de l 'en­
se ignement spécialisé du minis tère d e l ' éduca t ion relatif 
à l ' indus t r ie du verre , les élèves do iven t recevoir un 
crédit d ' a p p r e n t i s s a g e selon le n o m b r e d ' a n n é e s d ' é t u d e s 
et les résul ta ts d e leurs e x a m e n s . 

14.07. Le d é t e n t e u r d ' u n certif icat de qual i f ica t ion 
d e la ca tégor ie B ne peut ob t en i r la ca tégor ie A s a n s 
s 'être, au p réa lab le , inscrit au sys tème d ' a p p r e n t i s s a g e 
el avo i r t e rminé avec succès les années d ' a p p r e n t i s s a g e 
dé te rminées pa r le comi t é par i t a i re . 

14.08. Le comi t é pa r i t a i r e peut exiger que les a p p r e n ­
tis assistent aux cou r s organisés p a r la c o m m i s s i o n 
d ' a p p r e n t i s s a g e et dé t e rmine r le n o m b r e d ' h e u r e s de 
cou r s nécessaires p o u r ê t re qualif iés . 

14.09. Le comi t é peut a c c o r d e r des c réd i t s d ' a p p r e n ­
tissage à t ou t app ren t i qui sui t , en p lus des c o u r s i m p o ­
sés, des cou r s s u p p l é m e n t a i r e s offerts ou r e c o n n u s pa r 
le comi té . 

14.10. La m a n u t e n t i o n des m a t é r i a u x et des écha ­
faudages de métier peut être exécu tée pa r des c o m p a ­
g n o n s et app ren t i s d e ce mét ie r ou selon les c o u t u m e s 
dud i t mét ier . 

14.11. L ' a p p r e n t i ne peu t effectuer a u c u n travai l seul 
à l 'extér ieur de l 'atel ier . » 

22. Rad ie r l 'ar t icle XV et le r e m p l a c e r pa r les 
su ivan t s : 
« Art icle XV - Bénéfices sociaux 

15.01. Bénéficies sociaux: Qua t r e -v ing t dix (90) j o u r s 
après l ' a d o p t i o n et la pub l ica t ion du présent décre t , 
c h a q u e e m p l o y e u r devra verser une co t i sa t ion d e $0.15 
pa r heu re t ravai l lée p o u r le c o m p t e de chacun d e ses 
salar iés assujet t i au décre t . De plus , l ' e m p l o y e u r devra 
percevoi r pa r re tenue sur le sa la i re d e c h a c u n de ses 
salar iés assujet t i au décre t une co t i sa t ion d e $0.05 p a r 
heu re t ravai l lée . L ' e m p l o y e u r r e m e t t r a sa p r o p r e cot i ­
sa t ion et celles r e t enues d e c h a c u n d e ses sa la r iés au 
comi t é pa r i t a i r e p o u r déf rayer le c o û t des rég imes d ' a s ­
surance-v ie , ma l ad i e , salaire , re t ra i te ou a u t r e qui pou r ­
ront ê t re in s t au rés et d o n t le comi t é pa r i t a i r e se ra l 'ad­
m i n i s t r a t e u r . 

15.02. Les c o t i s a t i o n s versées pa r et p o u r le c o m p t e 
du salar ié s ' a c c u m u l e r o n t à son crédi t j u s q u ' à ce que le 

e m p l o y e r shall not hire an a p p r e n t i c e t h a t h a s no t c o n ­
formed wi th the p r e s e n t p r o v i s i o n . 

14.04. In o r d e r t o be a d m i t t e d , every a p p r e n t i c e shall 
have c o m p l e t e d his 16 year a n d have passed the C o m ­
mi t tee a p t i t u d e test. His admis s ion is subjec t to the deci­
sion of the C o m m i t t e e m e m b e r s . An a p p e a l m a y be 
lodged at the D e p a r t m e n t of L a b o u r a n d M a n p o w e r 
c o n c e r n i n g the C o m m i t t e e ' s dec i s ion . 

14.05. After e a c h yea r of a p p r e n t i c e s h i p , a n d at the 
t e r m i n a t i o n of the a p p r e n t i c e s h i p pe r i od , the app ren t i ce 
shall a p p e a r before the b o a r d of e x a m i n e r s o f t h e Joint 
C o m m i t t e e in o r d e r to sit for the e x a m i n a t i o n requ i red 
for the qual i f ica t ion cer t i f icate o r to qual i fy for his next 
year of a p p r e n t i c e s h i p . 

14.06. Q n c o m p l e t i o n o f their s tud ies in a special ized 
school of the D e p a r t m e n t of E d u c a t i o n re l a t ing to the 
G la s s I n d u s t r y , pup i l s shall be g r a n t e d an app ren t i ce ­
ship credi t based on the n u m b e r o f yea r s ' s t u d y and on 
their e x a m i n a t i o n resul ts . 

14.07. A n e m p l o y e e wi th a C la s s ' " B " c a r d shall not 
be ent i t led to o b t a i n a C la s s " A " w i t h o u t hav ing first 
regis tered in the a p p r e n t i c e s h i p sys tem a n d w i t h o u t 
having c o m p l e t e d successfully t h e yea r s of a p p r e n t i c e ­
ship d e t e r m i n e d by the J o i n t C o m m i t t e e . 

14.08. T h e C o m m i t t e e m a y requ i re t ha t a p p r e n t i c e s 
a t t end c o u r s e s o r g a n i z e d by the a p p r e n t i c e s h i p c o m m i s ­
s ion , a n d may d e t e r m i n e the n u m b e r of c o u r s e hou r s 
necessary in o r d e r to be qual i f ied . 

14.09. T h e C o m m i t t e e may g r a n t app ren t i c e sh ip 
credi ts to any a p p r e n t i c e w h o , in a d d i t i o n to the com­
pu l so ry cour ses , follow-s a d d i t i o n a l c o u r s e s offered or 
recognized by the C o m m i t t e e . 

14.10. T h e hand l ing of ma te r i a l a n d scaffolding m a y 
be affected by j o u r n e y m e n a n d a p p r e n t i c e s in the t rade 
or a c c o r d i n g to t h e r e q u i r e m e n t s of the said t r a d e . 

14.11. A p p r e n t i c e s shall no t pe r fo rm w o r k a l o n e out­
side the s h o p . ' ' 

22. Sect ion X V shall be a b r o g a t e d a n d replaced by 
the fol lowing: 
"Sec t ion XV - Social benefits 

15.01. Social benefits: N ine ty (90) d a y s fol lowing the 
a d o p t i o n a n d p u b l i c a t i o n of the p r e s e n t dec ree , each 
e m p l o y e r shall pay a fee of $0.15 per h o u r w o r k e d to the 
accoun t of e a c h of his e m p l o y e e s g o v e r n e d by the 
decree . In a d d i t i o n , the e m p l o y e r shal l col lec t , by m e a n s 
of a check off on the wages of h is e m p l o y e e s g o v e r n e d 
by the dec ree . $0.05 pe r h o u r w o r k e d . T h e e m p l o y e r shall 
fo rward to the Jo in t C o m m i t t e e his o w n fee a n d that 
collected for each o f his e m p l o y e e s in o r d e r to defray 
the cost of life i n s u r a n c e p l a n s , six benef i ts , w a g e s , reti­
rement , o r o t h e r such benefi ts t ha t m a y be b e g u n a n d 
for which the J o i n t C o m m i t t e e shall ac t a s a d m i n i s ­
t ra to r . 

15.02. T h e Tees pa id for a n d on beha l f o f t h e em­
ployee a c c u m u l a t e to his c red i t unt i l the socia l benefi ts 
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régime de bénéf ices soc i aux a i l é té m i s en v i g u e u r . T o u s 

les frais d ' o p é r a t i o n du c o m i t é p a r i t a i r e do iven t ê t re 

répar t i s e n t r e les ca isses des r ég imes de bénéfices 

sociaux, su r une base r a i s o n n a b l e . Les frais i n h é r e n t s à 

un rég ime pa r t i cu l i e r son t i m p u t é s à la caisse d e ce ré­

g ime. 

Art icle XVI — Durée du décret 

16.01. Le p résen t déc re t e n t r e en v igueur à la d a t e d e 

sa p u b l i c a t i o n d a n s la Gazette officielle du Québec et se 

t e rmine le 31 j a n v i e r 1975. 

16.02. Il se r enouve l l e a u t o m a t i q u e m e n t d ' a n n é e en 

année pa r la sui te , à m o i n s que l 'une des pa r t i e s n ' av ise 

l ' au t re du c o n t r a i r e p a r éc r i t , et n 'en fasse ten i r cop ie 

au min i s t r e du t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e e n t r e le 

60e et le 30e j o u r p r é c é d a n t la d a t e d ' e x p i r a t i o n du p ré ­

sent décre t ou d e son r e n o u v e l l e m e n t . A d v e n a n t pareil 

avis écri t , le p résen t déc re t d e m e u r e en v igueur j u s q u ' à 

ce qu ' i l soit a n n u l é ou r e m p l a c é p a r a r r ê t é en conse i l . » 

La pub l i ca t ion du p r é s e n t avis ne r end p a s o b l i g a t o i r e 

les d i spos i t ions q u i y s o n t c o n t e n u e s . Seul un a r rê té en 

conseil peu t r e n d r e o b l i g a t o i r e s ces d i s p o s i t i o n s , avec ou 

sans a m e n d e m e n t . L ' a r r ê t é en conse i l ne p e u t en t r e r en 

vigueur a v a n t la d a t e de sa p u b l i c a t i o n d a n s la Gazette 

officielle du Québec. 

D u r a n t les 30 j o u r s à c o m p t e r d e la d a t e d e pub l i ca ­

tion de cet avis d a n s la Gazelle officielle du Québec, le 

minis t re du t ravai l et d e la m a i n - d ' o e u v r e r ecevra les 

objec t ions que les in téressés p o u r r o n t dés i r e r fo rmule r . 

Le sous-ministre. 

RÉAL M lREAULT , C .R . I . 

| g -o 

p l an c o m e s in to force . Ail a d m i n i s t r a t i o n cos t s o f t h e 

J o i n t C o m m i t t e e shall be d iv ided a m o n g the v a r i o u s 

social benefit p l a n s , on a r e a s o n a b l e basis . T h e cos t s 

inheren t in a p a r t i c u l a r plan are def rayed by the funds 

in th i s p lan . 

Sect ion XVI - Term of the decree 

16.01. T h i s decree c o m e s in to force on the da l e of its 

pub l i ca t ion in the Québec Official Gazelle a n d r e m a i n s 

in force until J a n u a r y 31 , 1975. 

16.02. It shall au toma t i ca l l y r enew itself from year to 

year thereaf ter unless a wri t ten not ice to the c o n t r a r y be 

given by e i ther p a r t y , a n d copy the reo f to the Minis ter 

of L a b o u r and M a n p o w e r be tween the sixt ieth a n d 

th i r th ie th day p reced ing the expiry da t e o r the r enewa l 

da t e of the dec ree . S h o u l d such no t ice be g iven , this 

decree shall r ema in in force until it be e i ther a n n u l e d or 

r ep laced by o r d e r in c o u n c i l . " 

Pub l i ca t i on of this no t ice d o e s not m a k e b ind ing the 

p r o v i s i o n s the re in . Such p rov i s i ons , wi th o r w i t h o u t 

a m e n d m e n t s , can be m a d e b ind ing on ly by an o r d e r in 

counci l t ha t c a n n o t c o m e into force before t h e da t e of 

its pub l i ca t ion in the Québec Official Gazelle. 

D u r i n g the 30 d a y s fol lowing pub l i ca t ion of th i s n o ­

tice in the Québec Official Gazelle, the H o n o u r a b l e 

Minis ter of L a b o u r a n d M a n p o w e r will cons ide r objec­

t ions which in te res ted par t i es m a y wish to m a k e . 

REAL MlREAULT, C . R . I . , 

Deputy Minister. 

18-0 
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Proclamation Proclamation 

C a n a d a 
Prov ince 

de Q u é b e c , 
[L.S. j 

H U G U E S L A P O I N T E 

C a n a d a 
P rov ince of 

Q u é b e c , 
[L.S.] 

H U G U E S L A P O I N T E 

E L I Z A B E T H D E U X , p a r la g râce de D ieu . R e i n e d u 
R o y a u m e - U n i , du C a n a d a et d e ses a u t r e s r o y a u m e s 
et t e r r i to i res . C h e f d u C o m m o n w e a l t h , Dé fenseu r d e 
la foi. 

À tous ceux qui ces p r é s e n t e s let t res v e r r o n t o u 
qu'icelles p o u r r o n t c o n c e r n e r . 

SALUT. 

P r o c l a m a t i o n 

A T T E N D U Q U E le p ro je t d e loi n u m é r o 23 in t i tu lé « Loi 
des t r a n s p o r t s » a é t é s a n c t i o n n é p a r le l i e u t e n a n t - g o u ­
verneur le 8 ju i l le t 1972; 

A T T E N D U Q U E , p a r l ' a r r ê t é en conse i l n u m é r o 1986-72 
du 12 jui l le t 1972, le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r en consei l a 
p roc l amé ladi te loi en v igueur à c o m p t e r du 8 ju i l le t 
1972, à l ' exclus ion de c e r t a i n s a r t ic les ; 

A T T E N D U Q U E , p a r m i les ar t ic les exc lus , un cer ta in 
nombre d ' a r t i c les on t é t é p r o c l a m é s en v i g u e u r à c o m p ­
ter du 1er n o v e m b r e 1972 p a r ledit a r r ê t é ainsi q u e p a r 
l 'arrêté en conse i l n u m é r o 3126-72 du 25 o c t o b r e 1972; 

A T T E N D U Qu'i l y a m a i n t e n a n t lieu d e m e t t r e en 
vigueur la p l u p a r t d e s ar t ic les e n c o r e rése rvés , d a n s le 
but pr inc ipa l de p e r m e t t r e à la nouve l le C o m m i s s i o n 
des t r a n s p o r t s d ' e x é c u t e r les f onc t i ons qui lui s o n t ass i ­
gnées d a n s l ad i t e loi . 

À C E S C A U S E S , d u c o n s e n t e m e n t et de l 'avis d e N o t r e 
Conseil exécut i f e x p r i m é s d a n s un déc re t p o r t a n t le 
numéro 172-73, du 23 j a n v i e r 1973, N o u s a v o n s déc ré t é 
et o r d o n n é e t , pa r les p r é s e n t e s , d é c r é t o n s et o r d o n n o n s , 
sur la p r o p o s i t i o n d u m i n i s t r e des t r a n s p o r t s : 

Q U E les ar t ic les 11 à 4 9 , 116, 119, 121, 1306 à \30d, 
1356, 135c, 1426, 142c, 151c, 1556 à \55d, 165, 168, 169, 
173, 174, 177 e t 178 d e la Lo i des t r a n s p o r t s e n t r e n t en 
vigueur à c o m p t e r d u 15 février .1973; 

Q U E l 'a r t ic le 166 d e l ad i t e loi e n t r e en v i g u e u r à c o m p ­
ter du 1er m a r s 1973. 

D E T O U T C E Q U E D E S S U S , t o u s N o s féaux suje ts e t t o u s 
au t res que les p r é s e n t e s p e u v e n t c o n c e r n e r s o n t r equ i s 
de p r e n d r e c o n n a i s s a n c e et d e se c o n d u i r e en consé­
quence. 

E N FOI D E Q U O I . N O U S a v o n s fait r e n d r e N o s p r é sen t e s 
lettres p a t e n t e s e t su r icelles a p p o s e r le g r a n d sceau 
de N o t r e p r o v i n c e d e Q u é b e c ; 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the G r a c e of G o d , of 
t h e Uni t ed K i n g d o m , C a n a d a a n d H e r O t h e r Rea lms 
a n d T e r r i t o r i e s , Q u e e n , H e a d of t h e C o m m o n w e a l t h , 
D e f e n d e r of the F a i t h . 
T o all t hose to w h o m these present let ters shal l c o m e , 

or w h o m the s a m e m a y c o n c e r n . 

G R E E T I N G . 

P r o c l a m a t i o n 

W H E R E A S Bill 23, ent i t led " T r a n s p o r t A c t " w a s as­
sen ted to by the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r on Ju ly 8, 1972; 

W H E R E A S , by O r d e r in C o u n c i l n u m b e r 1986-72, 
d a t e d Ju ly 12, 1972, the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r in C o u n ­
cil p r o c l a i m e d t h e e n f o r c e m e n t of said Ac t , wi th the 
excep t ion of cer ta in sec t ions , effective f rom Ju ly 8, 1972; 

W H E R E A S , a n u m b e r of the sec t ions exc luded were 
p r o m u l g a t e d o n N o v e m b e r 1, 1972 by the a fo re sa id 
O r d e r a n d by O r d e r in C o u n c i l n u m b e r 3126-72, d a t e d 
O c t o b e r 25 , 1972; 

W H E R E A S it is n o w exped ien t t ha t m o s t of the sec t ions 
reserved unt i l t h e p resen t t i m e be p r o m u l g a t e d , for the 
ma in p u r p o s e of p e r m i t t i n g t h e new T r a n s p o r t C o m m i s ­
sion to c a r r y ou t t h e du t i e s ass igned t o it by t h e said A c t . 

T H E R E F O R E , wi th t h e consen t a n d advice of O u r Exe­
cu t ive C o u n c i l , expressed in a dec ree n u m b e r e d 172-73, 
d a t e d J a n u a r y 23 , 1973, W e have decreed a n d o r d e r e d 
and d o h e r e b y dec ree a n d o r d e r , u p o n the r e c o m m e n ­
d a t i o n of t h e Min i s te r o f T r a n s p o r t : 

T H A T sec t ions II to 49, 116, 119, 121, 1306 t o 13CW, 

1356, 135c, 1426, 142c, 151c, 1556 t o 1 5 5 4 165. 168, 169, 
173, 174, 177 a n d 178 of t h e T r a n s p o r t Act c o m e in to 
force f rom F e b r u a r y 15, 1973; 

T H A T sect ion 166 of said Act c o m e in to force f rom 
M a r c h 1, 1973. 

O F ALL O F W H I C H all O u r lov ing subjec ts a n d all 
o the r s w h o m these p resen t s m a y c o n c e r n a r e he reby 
requ i red t o t ake no t ice a n d to g o v e r n themse lves a c c o r ­
d ingly . 
I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , W e h a v e c a u s e d these O u r 

p resen t let ters to b e m a d e p a t e n t , a n d t h e G r e a t Seal 
of O u r Prov ince of Q u é b e c to be h e r e u n t o affixed; 
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T É M O I N : N o t r e très fidèle et b i en -a imé l ' h o n o r a b l e 
H U G U E S L A P O I N T E , C . P . , C . R . , l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r 

de N o t r e p rov ince de Q u é b e c . 
D o n n é en N o t r e hôtel du g o u v e r n e m e n t , en N o t r e ville 

d e Q u é b e c , d e N o t r e Province d e Q u é b e c , ce vingt-
t ro is ième j o u r de j anv ie r en l ' année mil neuf cent 
so ixan te - t re ize de l'ère ch ré t i enne et d e N o t r e Règne 
la vingt el u n i è m e a n n é e . 
Par o r d r e . 

Le sous-procureur général adjoint. 
J E A N A I . A R I E . 

Libro : 501 
Fol io : 56 
26-o 

W I T N E S S : O u r R igh t -T rus ty a n d Wel l -Beloved the H o ­
n o u r a b l e H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , L i e u t e n a n t -

G o v e r n o r o f O u r Province of Q u é b e c . 

G i v e n in O u r Pa r l i amen t Bui ldings , in O u r Ci ty of 
Q u é b e c , in O u r Province of Q u é b e c , this twenty- th i rd 
day of J a n u a r y in t h e year of O u r L o r d o n e t h o u s a n d 
n ine h u n d r e d a n d seven ty - th ree a n d in t h e twenty-
first yea r of O u r Reign . 
By c o m m a n d , 

J E A N A L A R I E . 

Assistant Deputy Attorney General. 
Libro : 501 
Fol io : 56 
26-0 
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E r r a t u m 

Québec Officiai Gazette. Par t II , Vo l . 104, N o . 4 5 , 
O . C . 3268-72 (Adve r t i s i ng in l en ted to ch i ld ren ) page 
9881 a n d fol lowing. 

T h e fol lowing c o r r e c t i o n s s h o u l d be m a d e : 
Sec t ion 11.52, on the second l ine, delete the w o r d 

" i n t e n t e d " a n d s u b s t i t u t e there fore the w o r d " i n t e n d ­
e d " . 

Sec t ion 11.53, p a r a g r a p h b, de le te the w o r d s t e n g h t " 
a n d subs t i t u t e the w o r d " s t r e n g t h " ; 
p a r a g r a p h d, de le te the w o r d " c o m p a -
r i t e " a n d subs t i t u t e there fore the w o r d 
" c o m p a r a t i v e " ; 
p a r a g r a p h s h, i. j . delete the w o r d s 
" c o n c e r n s " a n d subs t i t u t e there fore 
the w o r d s " a d v e r t i s e s " ; 
p a r a g r a p h n. de le te the w o r d " i n t e n t ­
e d " a n d s u b s t i t u t e t he re fo re t h e w o r d 
" i n t e n d e d " ; 
p a r a g r a p h p. in the first l ine de le te t h e 
w o r d " i n t r o d u c e s " a n d s u b s t i t u t e the­
refore the w o r d " a d v e r t i s e s " ; 
in the fou r th line de le te t h e w o r d " a d ­
v e r t i z e d " a n d s u b s t i t u t e t he re fo re t h e 
w o r d " a d v e r t i s e d " . 

Sec t ion 11.55, in the four th l ine, delete t h e w o r d " i n -
t e n t e d " a n d s u b s t i t u t e there fore the w o r d " i n t e n d e d " . 
25-o 
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E R R A T T M 
Gazelle officielle du Québec. Pa r t i e II Vol 104. n o 52 A , 
du 30 d é c e m b r e 1972. A . C . 3786 du 13 d é c e m b r e 1972 

La vers ion f rançaise du r èg lemen t su r les i m p ô t s 
( A . C . 3786-72 du 13 d é c e m b r e 1972) est co r r igée d e la façon su ivan t e : 

Page Article Ligne 

11.765 8ème a l inéa 1 

11.780 119.2 (4) (b) 2 

11.780 I l 9 . 2 ( 5 ) ( a ) 2 

11.782 119.8 4 

11.788 119.35(a) 2 

11.789 119.38 1 

11,790 dern ie r a l inéa 2 

11.799 119.83 2 

11.808 201.1 6 
11.810 238.1 (b) 7 et 8 
11.814 386.1 (c) 1 

11.826 5 8 4 . 2 3 ( a ) 3 

11,837 694.1 3 

11,837 745.1 (d) 10 
11.841 778.1 (c) 1 
11.842 8 
11,846 812.9 1 
11.851 828.1 3 
11.852 8 3 5 . 2 ( a ) 5 
11,853 T I T R E X X I V 

C h a p i t r e 1 
11,860 

11,898 C a t é g o r i e 2. 1 

(c) 
11.898 C a t é g o r i e 3, 3 

M 11.899 C a t é g o r i e 5 2 
11.900 C a t é g o r i e 8 1 

(c) 
11,900 C a t é g o r i e 8. 2 

(d) ( m ) 
11.902 C a t é g o r i e 10, 2 

(e)(iv) 
11.904 C a t é g o r i e 13, 4 

(a) 
11.904 C a t é g o r i e 14, dernière 

(a) l igne 
11,904 C a t é g o r i e 15 T i t r e 
11,905 C a t é g o r i e 18 1 

Remplace r , ap rès les m o t s « 328 d u 11 avril », le chiffre «< 1946 » pa r 
« 1956 ». 

R e m p l a c e r , a v a n t le m o t « g i s emen t s », le m o t « p lus ie rs » pa r 
« p lus ieurs »». 

R e m p l a c e r le m o t « c o n t r i b u b l e » p a r le m o t « c o n t r i b u a b l e »». 
R e m p l a c e r le mo t « c o n t r i b u b l e » p a r le mo t « c o n t r i b u a b l e » 
Ajou te r , a p r è s le m o t « ar t ic le », u n e v i rgule " , » 
Ajou te r , ap rès le mo t « s o u s - p a r a g r a p h e ». les m o t s « iv du pa ra ­
g r a p h e » 

Remplace r , ap rès les m o t s « en ver tu d e s », le m o t « p a r a g r a p h s » 
p a r " p a r a g r a p h e s » 

R e m p l a c e r , a p r è s le mo t « l ' ensemble », le m o t • d ' u n e » p a r « d ' u n » 
R e m p l a c e r le de rn i e r m o t « l o n g e m e n t » p a r « l o g e m e n t » 
R e m p l a c e r le de rn i e r m o t « d iv idence » p a r « d i v i d e n d e » 
R e m p l a c e r , ap rès le mo t " min iè re », le m o t « cons i t uée » p a r « cons -
/ i tuée » 

R e m p l a c e r , a v a n t les m o t s » le r evenu b r u t », le po in t -v i rgu le (;) pa r 
deux po in t s (:) 

R e m p l a c e r le d e u x i è m e mot • u n r e g i s t r e m e n t » p a r « enreg is t re ­
m e n t » 
Remplace r , ap rès les m o t s " S.C. . " l e ch i f f r e " 171 » p a r « 1971 » 
Remplace r , avan t le m o t 1 1 calcul », le m o t « u n e » p a r « un » 
R e m p l a c e r le mo t « Ti t le » pa r « T i t r e » 

R e m p l a c e r , avan t le mo t " r e n d u s », le m o t " service » p a r « services » 
Ajou te r , ap rès les m o t s « l 'ar t icle 828 », les m o t s « de la Loi » 
Ajoute r , a p r è s les m o t s « des un i t é s ». le m o t « de » 

Remplace r , a p r è s les m o t s « C O R P O R A T I O N E X E R Ç A N T U N E » 

le m o t >• E N T E R P R I S E » p a r « E N T R E P R I S E » 
Ajou te r c o m m e t i t re : 
A n n e x e A - S c h e d u l e A 

T A B L E S D E L A D É D U C T I O N À L A S O U R C E 
D E D U C T I O N A T S O U R C E T A B L E S 

R e m p l a c e r , a p r è s les m o t s " l ' ins ta l l a t ion de », le mo t « g é n é r a t i o n » 
pa r » généra t r i ce » 

R e m p l a c e r , a v a n t le m o t « ex t inc t eu r s », le m o t <> réseau » pa r 
" r é seaux » 

R e m p l a c e r , a p r è s le m o t « l ' impô t », le m o l « a u r » p a r « su r » 
R e m p l a c e r , a p r è s le m o t « i m m e u b l e », le m o t « q u e » pa r n qui ». 

Remplace r , a v a n t le m o t « gaz », le m o t « la » p a r « le » 

R e m p l a c e r , a v a n t les m o t s " du t r a i t e m e n t », le m o t « r evenue » 
p a r « r evenu » 

Remplace r , a p r è s le mo t « c o u p e », le m o t « c o n c e r n a n t » pa r 
« c o n c e r n a n t » 

R e m p l a c e r le m o t • c o n n e x e » p a r « c o n n e x e s » 

R e m p l a c e r 14 pa r 15. 

R e m p l a c e r le m o l » bien » p a r " b iens » 

r 
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E R R A T U M 

Québec Official Gazette P a r t II , Vo l . 104, N o . 52A, 
30 D e c e m b e r 1972. 

O . C . 3786 d a t e d 13 D e c e m b e r 1972 
Corrections in the English text 

Page 11.760 Sec. 0.2 On t h e thi rd line r ep lace the w o r d " p r e c e e d " by the w o r d " p r e c e d e " . 
Page 11,763 Sec. 0.2 O n t h e th i rd l ine r ep lace the w o r d " p r e c e e d " by the w o r d " p r e c e d e " . 
Page 11,770 T a b l e o f After the w o r d s " S c h e d u l e B " r ep lace t h e w o r d " p o r o p e r t y " by the w o r d " p r o -

C o n t e n t s p e r t y " . 
Page 11,771 Sec. 0.2 O n t h e th i rd l ine rep lace the w o r d " p r e c e e d " by the w o r d " p r e c e d e " . 
Page 11,773 Sec. 89.1 O n e the first l ine, insert the w o r d " o f after the let ter " e " a n d on the seventh l ine, 

inser t the w o r d " o f after the figure a n d letter " 1 6 a " 
O n the e igh th line of p a r a g r a p h a, r ep lace the w o r d " i n c u r e " by the w o r d " i n c u r " . 
At t h e e n d of the first l ine in s u b - p a r a g r a p h b. inser t the let ter " b " be tween the 
l e t t e r s " u " a n d " s " . 
O n the first l ine, " 1 1 9 , 1 " is r ep l aced by " 1 1 9 . 1 " . 
At the end of the fifth l ine, after the w o r d " t h e r e o f replace t h e let ters " a a " by the 
w o r d " a s " . 
At the e n d of the th i rd line, r ep l ace the w o r d " o r " by the w o r d " o f a n d at the end 
of p a r a g r a p h a. a d d the w o r d " o r " . 
O n the first l ine, insert be tween the w o r d s " u n d e r " a n d " p a r a g r a p h " the w o r d s 
" s u b p a r a g r a p h " fVof". 
O n the s e c o n d l ine of p a r a g r a p h a r ep l ace t h e w o r d " c l a a s " by " c l a s s " . 
O n the fou r th l ine, cap i ta l i ze the first le t ter o f t h e w o r d " c o a l " . 
O n the sixth a n d seven th l ines of p a r a g r a p h b. r ep lace the w o r d s " a t t r i b u t e o f by 
t h e w o r d s " a t t r i b u t a b l e t o " . 
O n the first l ine o f p a r a g r a p h d. a d d the w o r d " A c t " after t h e w o r d " A s s i s t a n c e " , 
a n d on t h e second line of t h e sa id p a r a g r a p h , insert the word " w i t h " before the w o r d 
" r e s p e c t " . 
O n the second l ine, r ep l ace t h e w o r d " i n c l u d e " by the w o r d " i n c l u d e d " 
O n t h e four th l ine, rep lace t h e w o r d " w h i c h " by the w o r d " w h e r e " . 
O n t h e s e c o n d l ine of p a r a g r a p h 6, rep lace t h e w o r d " c o m p u t e s " by the w o r d 
" c o m p u t e d " . 
O n t h e first l ine, insert t h e w o r d " t h i s " be tween the w o r d s " I n " and " d i v i s i o n " . 
O n t h e s e c o n d l ine of p a r a g r a p h d. r ep lace t h e le t te rs " o f by the w o r d " o r ' . 
On the first l ine , a d d the le t ter " s " t o t h e w o r d " p a r a g r a p h " . 
O n t h e fou r th l ine, rep lace "insert here chapter number of Bill 40" by " 2 2 ) " . 
O n t h e th i rd l ine, s t r ike o u t the let ter " a " after t h e w o r d " t h a t " . 
O n t h e th i rd l ine, a d d the w o r d s " o f the A c t " after the figure " 8 2 8 " . 
O n the first line o f p a r a g r a p h a, s t r ike o u t the let ter " s " a t t h e end of the word 
" e l e c t s " . 
O n t h e fifth l ine, r ep l ace the w o r d " a e c t i o n " by the w o r d " s e c t i o n " . 
O n t h e s e c o n d line, rep lace the figure " 8 1 0 . 7 " by t h e figure " 8 1 0 . 1 7 " . 

Page 11,774 Sec. 93 .5 
Page 11,778 Sec. 119.1 

Page 11,780 Sec. 119.3 
Page 11,784 Sec. 119.20 

Page 11,784 Sec. 119.21 

Page 11,789 Sec. 119.38 

Page 11,796 Sec 119.73 
Page 11,802 Sec 119.95 
Page 11.810 Sec 238.1 

Page 11,811 Sec 291 .2 

Page 11,814 Sec 386.1 
Page 11,823 Sec 584.9 
Page 11,828 Sec 584.29 

Page 11,829 Sec 584.30 
Page 11.836 Sec 692.7 
Page 11,836 Sec 692 .8 
Page 11.840 Sec 745.12 
Page 11.849 Sec 813 .9 
Page 11,851 Sec 828.1 
Page 11,853 Sec 838.1 

Page 11,859 Sec 918.1 
Page 11,859 Sec 934.1 
24-o 
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11,906 C a t é g o r i e 24. de rn iè re R e m p l a c e r les let t res « R . S . C . » pa r « S. R . C . » 
ligne 

11.906 C a t é g o r i e 24, 5 R e m p l a c e r le mo t « p o l u l i o n » pa r « po / / u t i on » 

(b) m 
6 R e m p l a c e r le mo t « po lu t i on » p a r « po / / u t i on » 

11.906 Ca tégor i e 25 4 Remplace r , a p r è s le mo t « l 'égard », le m o t « le » p a r « de» 

11.907 Ca tégor i e 27 . R e m p l a c e r le m o t 1 1 c o n t r i u a b l e » p a r « c o n t r i b u a b l e >' 

(a) 
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Erra tum 
Er ra tum 

Gazette officielle du Québec. Pa r t i e II , Vo l . 104, A . C . 
3787-72 ( é t a b l i s s e m e n t s indus t r i e l s et c o m m e r c i a u x ) 
N o . 52B, 30 d é c e m b r e 1972. 

Il y a lieu de faire les c o r r e c t i o n s s u i v a n t e s : 
À l 'ar t icle 4 .2 .5 , au p a r a g r a p h e a, à la d e u x i è m e l igne, 

après le m o t « r i sque ». a jou te r le m o t « é levé ». 

À l 'ar t icle 7 .2 .3 , a u p a r a g r a p h e a. a p r è s la p o n c t u a ­
t ion (;) a jou te r le m o l « ou ». 
A u p a r a g r a p h e b, a p r è s la p o n c t u a ­
t ion (;) en lever le m o t « ou ». 

À l 'ar t icle 8.4.3, au p a r a g r a p h e I, à la p r e m i è r e l igne, 
après le mo t « f ab r ique », a jou te r le m o t « a p r è s ». 

À l 'ar t icle 10.1.3. à la t r o i s i ème l igne, r e m p l a c e r les 
mots « ê t re effecteur » p a r « s 'effectuer ». 

À l 'ar t icle 12.8.5, au p a r a g r a p h e 6, à la p r e m i è r e l igne, 
enlever le mo t " infér ieur » et le r e m p l a c e r p a r le m o t 
« inférieure ». 

À l 'ar t icle 13.5.2, au p a r a g r a p h e a, r e m p l a c e r le m o t 
o b o î t e » pa r le m o t « bo i t e s ». 
A u p a r a g r a p h e b, a jou te r « I' » 
a v a n t le m o t 1 1 ex t é r i eu r » à la 
d e u x i è m e l igne. 

18-0 

Québec Officiai Gazette. Par t II , Vol . 104, N o . 52B, 
O . C . 3787-72 ( Indus t r i a l a n d c o m m e r c i a l es tabl i sh­
m e n t s ) D e c e m b e r 30, 1972. 

T h e fol lowing c o r r e c t i o n s s h o u l d be m a d e : 
Sec t ion 4 .5 .3 , in the four th line, de le te " 1 0 6 8 " a n d 

subs t i t u t e there fore " 1 9 6 8 " . 
Tit le of sub-div is ion 6.10, a d d after " m i l l s " t h e w o r d s 

" a n d pu lve r i ze r s " . 

Sec t ion 7 .2 .3 , in p a r a g r a p h a, after t h e p u n c t u a t i o n ; 
a d d the w o r d " o r " . 
In p a r a g r a p h b after the p u n c t u a t i o n (;) 
de le te the w o r d " o r " . 

Sec t ion 8.3.9, in the first l ine, after the w o r d " c o n ­
v e y o r s " , a d d the w o r d " s h a l l " . 

Sec t ion 8 .4 .1 , in p a r a g r a p h b, in the th i rd line after 
the w o r d " d o e s " a d d the w o r d " n o t " . 

Sec t ion 8.4.3, in subsec t ion 1, in the second line, after 
" p r o v i d e d " , a d d the w o r d s " b e f o r e July 1, 1 9 7 3 " . 

Sec t ion 9 .4 .3 , in the second line, delete the w o r d 
" f l a m " a n d subs t i t u t e there fore the w o r d " f l a m e " . 

Sec t ion 10.1.3, in the four th line delete the w o r d 
" c o m b u s t a b l e " and subs t i t u t e there fore the w o r d " c o m ­
b u s t i b l e " . 

Sec t ion 10.2.1 in subsec t ion 6, in the second line, dele­
te the w o r d " d u s t e " a n d subs t i t u t e there fore the w o r d 
" d u s t s " . 

Sec t ion 13.3 .1 , in p a r a g r a p h c, in t h e thi rd l ine, de le te 
the w o r d " p l a t e f o r m " a n d subs t i t u t e there fore t h e w o r d 
" p l a t f o r m " . 

Page 12003. de le te t h e line " c o r r o s i v e l iquid and 
ox id iz ing a g e n t " u n d e r the w o r d s " I o d i c A c i d " in t h e 
first c o l u m n , a n d insert the s a m e line u n d e r t h e w o r d s 
" c o r r o s i v e l i q u i d " in the second c o l u m n . 

Page 12005. de le te the w o r d " p h o s g e n e " p r in t ed by 
the w o r d s "benzy l c h l o r i d e " in t h e first c o l u m n . 
18-0 
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